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BELLE ARTI. 


Associazione aile opere di Pittura del Cavaliere PreTro BenvE- 
NUT1 Direttore deli’ J.e R. Accademia delle belle arti di 
Firenze, che si pubblicano da diversi artisti. 


Firenze 30 giugno 1821. 


| 
L arte dell’ Intaglio mentre propaga alle estere genti le 
e il. nome de’ sommi artisti, assicura pure |’ immortalita ai lore 
lavori. Il genio, che segnd le sublimi composizioni de’Caracci nel 
Chiostro di §. Michele in Bosco, si @ conservato nelle stampe an- 
che dopo che perirdnoi loro dipinti. 
Nestano dubiterd d’ anpoverare tra coloro, che vengono ri- 

ag come eccellenti nella difficilissima arte della Pittura, il 

v. Pietro Benvenuti Direttore dell’ Accademia delle belle arti 
De’ suoi meriti é inutile far langamente parola; ma tacer non 
dobhiamo che avendo noi divisato da gran tempo di dare intaglia-~ 


te le sue opere, la modestia di lpi resisté langainente alle nostre 


preghiere . Finalmenteé vinto da queste, e dal desiderio degli ami- 


egli; che ai pregi di-un straordinario accoppia quelli di 


una fara cortesia, non solo si degnd permettere che cid venisse 


 eseguito, ma yolle anche agevolarcene i mezai. 


¢ 


maggiore di quella della ormai ben  conosciuta Pomona 


Per corrispondere adunque « tanta gentilezza si é da noi pro- 
curate di affidare quest’ impresa ai pit abili intagliatori d’ Italia, 
o a quelli almeno-tra i ‘abili che ‘hanno voluto condisecadere 
alle nostre premure. 

“€rediamo. dover avvertire che per non rendere soverchia- 


nente nunierosa questa collezione, saranno dmessi i ritratti, tran- 


ne quelli, che.o per la composizione, o per qualche particolar cir- 


 céstanaa, gindicheremo conveniente che vi sieno inseriti. 


L’ Opera yerra impressa in gran carta papale di Fabriano, il 


cogli stessi tipi . Sard divisa in fascicoli composti di tre 
stampe di-varia misura, tutte corredate diuna breve descrizione . 
Calcolando j qaadri gid esistenti., non potra oltrepassare dieci fa- 
scicoli, senza contare perd le stampe rappresentanti il Trionfo di 


Giuditta, e la Morte di Priamo, le quali formeranno due fascicoli 
a parte, avuto riguardo alla gaantita delle figure, ed alla difficolta 


jayoro.. Rispetto ai freschi, che egregio pittore sta eseguen- 
do in uno dei salonidell’ I. Palazzo Pitti,* noi ne divideremo le 


 stampe nelle nostre dispense in gaisa, che’ utile sia maggiormen- 
te dalla 


parte degli acquirenti, che da quello degli editort, rivolti — 
pii ad innalzare un monumento d’ onor patrio, che ad una mera — 


speculazione mercantile, 


due distribuzioni , che sono pubblicate contemporanea~ 
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-ANTOLOGIA 


NATURALT 


tig EMIC 


Vednta’ de? pivgresit dela Chimies dalle. 
prime eté sino’alta fine del secolo X Disser-. 
_tazione del sig. Tomu1so Branve Professore delta 
LIstituzione reale di Londre, ‘posta’ in fronte alla: 


pri ma parte’ ‘del -terto hae dell’ Encicopettia 
Britannica: estratto del Prof. GaAzzert. 


(Continuazione I: 265.) 
SEZIONE TERZA. tide 
Soopeiite Dot) Buacw. retktive! alla . della. 
causticité nelle ‘terreie 5: certy 
scopertd del. Dot. Black. 
un’ epoea meltocimportanté nella storia della: filosofia 
chimioad Dum ne sino aggetti principali, cioé la cau- 
sa, della caustioitas <lelle terre e degli aleali, e' aziene; 
del calore nebcaugiare lo ‘stato, Le bue pregey 
vola ridérchafilosefiche hanno anche: contribuitd 4! pro- 
gresso della chimica:reridendo ragioine idimolti feodme:. 


| nd 


? 


ni prima oscuri;e si pud fino ricomoscere in esse, ben- 
ché lontana, la sorgente di quei giganteschi migliora- 
menti, che le arti hanno riceyuto dalle macchine a va- 
pore. | 

I] Dot. Black discese da una famiglia scozzese tra- 
spiantata prima in Irlanda, e quindi in Francia, ove 
egli nacque nel 17.28 sulle rive della Garonna. Ricevu- 
ta a Belfort la prima educazioue , studid la medicina 
all’ universita di Glascow sotto il celebre Cullen. Nel 
1750 si ritird ad Edimburgo, ove in seguito prese il 
grado di Dottore di medicina. Nel. 1736 pubblico. nei 
Saggi fisici e letterar] 1 suoi esperimenti sulla magne- 
sia, sulla calce, e sopra altre sostanze alcaline. Nello 


stesso anno ritorno a Glascow'a cuoprirvi la cattedra di 
' medicina e di chimica occupata fino allora da Cullen , 


e vi ricevette festosa accoglienza dagli scolari.e dai pro- 
fessori. | 

Nel 1764 condusse a perfezione le sue idee relati-, 
ve alle combinazioni del calore colla materia ponde- 
rabile. 

Nel 1766 destinato alla cattedra chimica d’Edim- 
burgo, vi spiego tale zelo, talento, ed ingegno,\che at-. 
tiratosi un’immenso numero d’ concilid chi- 
mica un grado di popolarita e d’importanza che.giovd 
molto al suo avanzamento. Chiaro nel dire, ingegnoso 
nel dimostrare , nemico d’ogni ipotesi e congéttura, 
ispirava negli uditori una fiducia nelle ‘sue’ conclusioni 
non inferiore a quella che deriva dalla propria espe-' 
rienza. Ottenendo egli grande celebrita » contribui ‘sin- 
golarmente a fundare e ad accrescere — che I’ uni-. 
versitt d’ Edimburgo acquisté e mantenne. 

- Dolce ed amabile di carattere, congiunse alle pit 
doti aye giocondi ornamenti della vita. 
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5 
Egli mori nel novembre 1799 nell’anno 71.™° del- 
Veta sua. 

I pochi scritti che il Dot. Black he lasciati sono 
capi d’ opera di composizione scientifica. Preso Newton 
a modello, egli fu il primo ad introdurre nella chimi- 
ca il severo'sistema di quella logica ragionatrice, che 
distingue le produzioni di quel gran maestro di filosofia 
naturale. La sua eccessiva modestia lo trattenne da pub- 
blicare le sue ammirabili ricerche, le quali bensi co- 
municava liberamente ai suoi discepoli. Rare volte si 
presento al pubblico come autore, e fino Je sue lumi- 
nose investigazioni sulla filosofia del calore si trovano 
nelle sue opere postume. 

_ Fra le-ricerche del Dot. Black esporremo prima 
quelle che riguardano la causa della causticita delle ter- 
re e degli alcali. La scoperta della magnesia lo impe- 
gno a rivolgersi a quest oggetto. 

Questa sostanza ecomparve la prima yolta in Italia 
nel 1707 come un’arcano. Valentino insegno ad estrarla 
dall’acqua madre del uitro. Hoffman Ja .distinse dalla 
calce con cui era stata confusa, e la ricavyd dall’ acque: 
del mare, dopo estrattone il sal comune. Essa ‘vi esiste 
combinata all’ acido solforico, formando un sale simile 
a quello che si ricava da alcune acque minerali_presso 
Epsom, onde prese il nome, e che poi si comincid ad 
estrarre pit abbondantemente e con maggior vantag- 
gio dal!’ acqua del mare. | 

Biack' riconobbe che quando la magnesia si prepa- 
ra precipiiando la soluzione del Sal d’ Epsom per mez- 
z) d’ua’ alcali dolce, o non caustico, essa fa efferve- 
-seenza, o sviluppa un fluido aeriforme per il contatto 
degli acidi, ma che scaldata fino all’ infuocamento per- 
de una parte di peso e la proprieta di fare efferyescen- 
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zai Questo fatto.che sha-luogo-anche colla ealee, Jo 


dusse a credere che queste sostanze perdessere quaiché 
cosa per Vazione del, fiioco, anziché acquistarva il flogi- 
‘stds Vacido pingue ,’o altri esseri immaginar), che Stahl, 
Meyer Macquer avevdno supposti, Pere distillo in 
una storta unm poco di mhagtiesia; ma non avendo otte- 
nuto altro prodotto sensibile che una quantita d’ acqua 
troppo piccola per rappresentare la notabile diniinuzio- 
ne di peso sofferta dalla magnesia, gli ttornarono alla 
mente gli esperimenti di Hales, € sospettO che se ne 
fosse separata qualche sestanza aevifurme, che «prima 
fesse cagione dell effervescenza. Posto perd un poco di 
magnesia non calcinata in una ‘bottiglia tubo 
piegato, di cui insinud f estremita sotto:d’un vaso rove- 
sciato nell’ acqua e pierio di essa, e versato poco 
d’atido nella bottiglia, ettenne una grande quantita 


d’ un fluido elastico, che ricavo egualmente dalla:creta’ 


e dall’ alcalicomune. Egli lo chiamd aria :fissa,:e provd 
che esso' dolcificava le terre e-gli alcali., o toglieva loro 
la ‘causticita , e che la ‘caloe aggiunta all’ alcali dolce ne 
assorbiva’l aria fissa'rendendogh la causticita. 
Venel avendo osseryato 
qua ‘di Seltzér ed altre acque spiritose ‘poste sotto il re- 


cipiente: della macchina pheumatica Jasciavano sfug-— 


gire una grande quantita d’aria perdendo ‘il loro sapore, 
le imito disciogliendo ‘nell’acqua la soda commune ed 
aggiungendovi acido muriatico-, che vi produsse un’ef- 
fervescenza le dette sapore ed attivita. Questi. espe- 
rimenti' precederond la manon 1’ 
rienze del Dot. Black. | 
Nel 476% il Dot. ‘Macbride’ di Dublino confermé 
le ed ‘estese‘le vedute del Dot. Black, fa 
cendo. conoscere diverse : nuove proprieta: dell’aria 
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e dimostrandone esistenza. nel!’ atmosfera, donde la 
calce o gli alcali , lasciatavi esposti, l’assorbono e diven- 
gono effervescenti. Siccome la calce che s’ wumpiega per 
ingrasso serve a modificare alcune mraterie organiche , 
le quali si trovano nel terreno, rendendole sobubili , +e 
pero atte a nutrire le piante, ne segue che debba esse- 
re pronta mente sparsa sulla terra ed incorporata ad es- 
sa, e non Jasciata in masse esposte all aria, ove, come 
Macbride ha dimostrato, con assorbire aria fissa , per- 
de la sua causticita, e le qualita che ne dipendono. 

Da questa succinta esposizione delle importanti 
ricerche de! D. Black relative alla causa della caustici- 
ta delle terre e degli alcali, passeremo a dare un’ idea 
delle sue ingegnose interno agli effetti 
del*calore , le quali tanto concorsero ai progressi di que- 
sta parte di filosofia. sperimentale, ed alle quali egli de- 
ve la pit gran parte della sua celebrita. 

Parlando della graduazione dei termometri, si & 
accennato che I’ acqua risultante dalla fusione del ghiac- 
cio é sempre alla temperatura di 32 Farh. Sembra che 

questo fenomeno ed altri ana loghi facessero sullo spirito 
del Dott. Black tale impressione per cui fosse impegna- 
to ad indagarne le cagioni. Lo fanno credere alcuni que- 
siti trovati fra lesuenote pit antiche, dei quali ecco al- 
cuni. « Perché mentre il ghiaccio sottrae calore ai corpi 
contigui, la sua temperatura non n’ é accresciuta? Per- 
ché 1’ acqua a-32 esposta alla temperatura di 60. si-ri- 
scalda gradatamente fino a questo stesso punto, ed il 
ghiaccio no? Perché I’ acqua liquida raffreddata: alcuni 
gradi sotto 32, sale congelandosi a 32? Perché I’ acqua 
esposta all’ ‘azione del fuoco si riscalda fino a 2}2,e poi 
non pit? » Questi ed-altri quesiti, che egli si era propo- 
sti, furone felicemente wisoluti dal Dott. Black. _ 


| 
Egli dimostrd che i solidi divenendo liquidi assor- 


bono calore, il quale diviene latente , e cessa d’ esser 
-sensibile, e determino ancora con interessanti e curiosi 


esperimenti la quantita di calore che si iene nell’ a 
allorché il ghiaccio si fonde. 

Dalla miescolanza d’ una . libra d’ acqua a 172 e 
d’ una libbra di neve a 22 essendo risultate due libbre 
d’ acqua a 32, egli concluse che i 180 gradi di calore ter- 
mometrice disparsi erano impiegati a fondere la neve o 
convertirla in acqua. Un’ altra esperienza confermé que- 


_ sta conclusione. Mentre mescolando una libbra d’ acqua 
a 32 ed una a 200 la mescolanza presentava la tempe- 


ratura media, cioé di 116, all’ opposto la mescolanza 
d’una libbra di neve a 32 e d’una libbra d’ acqua a 
200 aveva la temperatura di 46, che é la media di 92, 
cioé di 232 meno 1 40 assorbiti per la fusione della neve. 

Questi sperimenti hanno offerta una facile.spiega- 
zione, che prima cercavasi in vano , della: produzione 
del calore e del freddo in molti casi. Il freddo essendo 


prodotto, o per dir meglio il calore essendo assorbito al- 


lorché i sali divengono liquidi, s’ intende perché mesco- 


Jando sali ed acqua, e ‘molto piu sali e neve, s’ ottenga 
un freddo pit intenso che i freddi naturali dei climi 


piu gelati, e capace di solidificare il mercurio. All’ op- 
posto i liquidi divenendo solidi rendono libera una parte 
del loro calore latente, come accade unendo I’ acido sol- 
forico alla magnesia, o I’ acqua alla calce . Cosi I’ acqua 
raffreddata alcuni gradi sotto 32, sale a 32 congelandosi; 
cosi alcuni sl cristallizzandosi 
mente. 

La dottrina del suppone il calore una 
sostanza che si fissa nei corpi o si separa da essi. Da que- 
sta opinione, ammessa dal maggior numero dei fisici, 


. 
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_« dissentono alcuni altri, fra i quali si contano molti som- 
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mi filosofi, che fanno consistere il calore’in un moto di 


-vibrazione pit o meno rapido fra le particelle de’corpi. 


L’ imponderabilita del calore, e |’ inesauribil2 suo svi- 
luppo dai corpi per il fregamento sono 1 principal fon- 
damenti di questa seconda opinione . 

gia accennato come l’anomalia che presenta la 
legge delia condensazione dell’acqua nei gradi prossimi 
alla sua congelazione era causa della lentezza di questa 


‘nelle grandi masse d’ acqua. Conviene ora aggiungere 


che essa dipende anche dai fenomeni del calor latente. 
L’acqua per convertirsi in ghiaccio dovendo abbandona- 
re una quantita di calore capace di far salire il termo- 


metro a 140, ed altrettanto dovendone assorbire il 
-ghiaccio per liquefarsi, la congelazione ed il digelamen- 


to non possono essere se non lenti; con che son preve- 
nuti gravi mali che risulterebbero da cangiamenti pit 
rapidi. . 
L’utilita dell’ irrigazione dei prati é sasiieonte 
illustrata da queste dottrine. L’ acqua a 4o Farh. essen- 
do pia grave che a 32, scendera a contatto dell’ erba, 
mentre raffreddandosi ulteriormente e convertendosi 
in ghiaccio restera alla superficie. Davy ha trovato 
presso le radici di piante pratensi la temperatura di 43. _ 
Cosi per I’ anomalia della densita dell’ acqua, e per la 

difesa che presta loro il ghiaccio, i vegetabili son difesi 
dal rigore dell’ atmosfera, e dai subitanei cambiamenti 
di temperatura. La congelazione poi mitiga il freddo 
dell’ atmosfera, rendendo libero o sensibile il calor la- 


 tente dell’ acqua. 


I dott. Black prese anche ad investigare I’ azione 
del calore nell’ evaporazione dei liquidi, con una saga- 


10 
cita eguale a quella con cui aveva indagato il suo mode 
d’agire nella liquefazione dei solidi. 

La costanza della temperatura di 212 Farh nell’ e- 
bollizione, in qualche modo analoga a quella di 32 nella 
congelazione, gli fecero congetturare che il calore, il 
quale non era impiegato ad alzare la temperatura del- 
Y’ acqua, si combinasse ad essa restando latente nel 
vapore, e divenisse poi nuoyamente libero e. sensibile 
allorché il vapore ritornava liquide. Il dott. Black non 
solo verificé queste induzioni, ma volle anche riconosce- 
re la quantita del calore termometrico fissato o reso li- 

bero.. 
“7 Esposta una data quantita d’ acqua ad un calore 
costante, osservd che mentre essa impiegava quabtro 
minuti per riscaldarsi dai gradi 50 ai 212 Farh oall’ e- 
bollizione, richiedeva 20 minuti per vaporizzarsi intie- 
ramente. Ne concluse che |’ acqua bollenté cangiandosj 
in vapore assorbiva una quantita di calore quattro volte 
inaggiore di quella che aveva servilo a riscaldarla dai 
50 ai 212, 0 a farla bollire. Era quindi evidente che il 
vapore d’ una piccola massa d’ acqua poteva, spoglian- 
dosi del suo calor latente, riscaldarne e farne bol- 
lire una molto maggiore. In fatti non si tardd a fare 
_ utili applicazioni di questi principj ai bisogmi delle arti 
ed ai comodi della vita. Da varj esperimenti relativi 
sembra potersi concludere che la quantita di calor ter- 

mometrico divenuto latente nel vapore é fra g00, e 1000 
| Questi fatti mostrando che la condensazione del 


_ Vapore, o il suo ritorno allo stato liquido, é sempre un 


processo da cui emana calore, ne segue che la formazia- 
ne del vapore, o il passaggio d’ un liquido in quello 
stato, debba assorbirne e prodyr freddo. Quindi li stessi 


Seer 


| 
dis 

ra 
de 
su 

la 
fr 
dr 
fc 
la 
| de 
p 
| ti 
| b 
4 d 


it 
ip} servono a spiegare alcune ossevazioni del dott, 
Cullen, il quale civcal'anno 1774 osservo che bagnando 
esternamente un termometro con spirito di vino o con 
etere, 21 mercurio discendeva in esso da 60 a 0, e che 
espovendo nel yuoto della macchina pneumatica una 
hoccia' contenente etere ed immersa in un vaso d’ acqua 
che 1a ‘ercondi esternamente, levapocazione dell’ etere, 
che si éffettua rapidamente nel vuoto, sottrae dall’ ac- 
tal quantita di calorico-da congelarla.- 
- Questa parte della filosofia del calore Mlustrando 
diverel fenomeni naturali, ce ne fa ammiurar ordine e 
?’ economia. La costante evaporazione dell’ acqua, che 
si effettwa alla superficie della terra, é il regolator natu- 
vale del calore. ll vapor formato, salendo alle pid fred- 
de regioni, vi accresce la temperatura, abbandonando il 
‘suo calor latente, e ripreso lo stato liquido ricade sopra 
Ja terra in pioggie fertilizzanti, che raccolte in torrenti 
‘fra le montague, ed in fiwmi fra le valli, tornano al pa- 
‘dre -oceano «per sog ggiacere di nuovo a simih cambia- 
| menti. . 
| Ma anche indipendentemente dal Leuisllieshethe di 
Pili e di state dei corpi, ogni qualyolta ladensita loro 
é-variata, vi un’ equivalente variazione nel joro calor 
latente. Mentre sotto i colpi del martello si accresce la 
densita del ferro, questo si riscalda, o abbandona una 
rte ‘del sao calore . Il fregamento ravvicinando le par- 
ticelle dei corpi ne spreme calore. L’ aria stessa rapida- 
mente compressa, ne rende libera tal quantita che: ac- 
‘cende i corpi combustibili. In questi casi si dice cam- 
‘biata la capacita dei. ‘corpi per il calore, diminuendo ove 
da densita si accresca, é viceversa . 
dott. Black imprese anche a le 
diverse quantita di calore contenuto in diverse sostan- 


4 
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ze ad una stessa temperatura. L’ esposizione d’ un espe- 


-rimento fara comprendere il mezzo ch’ ei v’ impiego. 


Se, circondata di ghiaccio una boccia contenente 
una libbra d’ acqua bollente, questa nel discendere da 
212 a 3a liquefaccia una libbra di ghiaccio, e se la 
stessa quantita d’ olio d’ oliva discendendo egualmente 
da 212 a 32 ne liquefaccia solamente mezza libbra; se 
ne concludera che, sebbene la temperatura termome- 
trica dei due liquidi fusse eguale, l’ acqua conteneva una 
quantita di calore doppia di quella contenuta nell’ olio. 


Queste quantita diverse nei diversi corpi son dette il loro | 


calore specifico. Cosi nel caso supposto si direbbe che il 
calore specifico dell’acqua é 2, quello dell’ olio d’oliva 1. 

Le ricerche analoghe d° Irwine, di Crawford, di 
Wilcke, di Lavoisier, e d’ altri hanno seguite queste 
prime di Black,.cui la dottrina del colores deve gran 
parte della moderna sua luce. | 

Fra le varie scoperte, delle quali questo ragiona- 
mento tende a far conoscere la successione, niuna é sta- 
ta pid importante nelle sue conseguenze che quelle le 
quali riguardano la composizione dell’ aria atmosferica, 
riputata'gia dagli antichi un’ elemento. 

Si é veduto che Mayow fino dal 1674 conobbe ale 
cuni dei fatti che formano il Per. della dottrina 
pneumaticae. Hales insegnando a sprigionare e raccoglie- 


‘re i gas, facilito la via di tali ricerche, nelle quali Boer- 
haave e Black lo seguirono. Ma la conquista delle pia 


importanti verita pneumatiche era riserbata a Priestley. 

Rey e prima di esso Cesalpino e Libavio avevano 
riconosciuta la necessita dell’ aria nella combustione . 
Mayow affermo che. una parte sola dell’ atmosfera vi 
prendeva parte, e dimostro che I’ aria in cui i corpi ave- 
vano bruciato non poteva servire alla respirazione degli 
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13 
animali. Scopertosi che nella combustione e nella re- 
spirazione si produceva aria fissa, e riconosciute da 
Black le perniciose qualita di questa , fu creduto che 
essa sola viziasse |’ aria atmosferica in quei due processi, 
tanto pid: che spogliata questa dell’ aria fissa con espor- 
la al contatto dell’ acqua di calce , sembrava purificarsi 
in qualche modo. 

Mz nel 1772 il dott. Rutherford professore di bo- 
tanica nell’ universita d’ Edimburgo provd che I aria 
la quale abbia servito alla respirazione degli animali, an- 
corché spogliata della parte mefitica, o dell’aria fissa, per 
_ mezzo d’ una lissivia alcalina, e resa incapace d’ intor- 
bidare l acqua di ca)ce, pure estingue la fiamma e di- 
strugge la vita. Cosi, oltre V aria fissa di Black, egli ri- 
conobbe nell’ atmosfera un altro gas irrespirabile, che 
poi fu chiamato azofo. 

Ma eccoci nell’ istoria delle cognizioni chimithe ad 
una dell’epoche piu brillanti per la moltiplicita e per 
l’ importanza delle scoperte fatte da Priestley, Scheele, 
Cavendish, e Lavoisier, nell’ esposizione delle quali per 
servire alla maggior chiarezza devieremo - avventura 


dal rigor delle date. 


SEZIONE QUARTA 


dott. Priestley non pus essere definito con una 
semplice qualificazione scientifica. Non si pud appren- 
dere senza sorpresa che le ricerche filosofiche , dalle 
quali fu condotto a tante e si luminose scoperte, non 
furono in qualche’modo se non un sollievo con cui egii 
alternava i suoi' studj ‘politici, teologici, e metafisici , e 
l’ esercizio della controversia‘e della disputa: Sembra 


> 
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che egli: concepisse affetto per lo studio della chimica 
in Leida circa l'anno 1768, dalla qual’ epoca fine all'an- 
no 1772 egli arricch) la scienza di molti fatti nuo-; 
vi, che espose minutamente in una memoria eer 
alla Societa reale in quell’ anno. | 

-Studiando influenza della vegetazione sull’ atmos 
sfera, egliera stato condotto ad illustrare gradatamenté 
la fisiologia delle piante, eda spiegare quel maraviglioso 
accordo, per cui i diversi prodotti della creazione sona 


dalla’ natura ordinati a servire ai bisogni gi uni degli 


altri, conservaido eterna armonia che suggelle, 
mondo materiale. 

dalla respirazione , il dott. Priestley -volle esaminare 
qual miodificazione inducessero in éssa la Vita; e accre- 
scimento dei vegetabili. 

» Pero, inclusa una pianticella di menta in un vaso 
di vetro rovesciato. sull’acqua, e lasciatovela vivere e 
crescere’ per alcuni mesi, trovo, contro la sua aspetta: 
zione, aria serviva aticora benissimo alla ‘combus 
stione ed alla respiraaione. 

AIP opposto per altri egli., siconalibe 

che le piante espuste all’ aria viziata dalla combustione e 
dalla respirazione, non solo vi — ma la ricon- 
ducono alla primitiva pucita « 

Egli concluse che I’ aria nociva risultante dalla com- 
bustione e dalla respirazione fonma parte del nutrtimen- 
to delle piante, le quali appropriandosela per ’ eseteizio 

Fino dal 1644 aveva osservato. 
P azione dell’ acido nitrico sui metalli una materia aeri-. 
‘Hales nel 1724 ri¢onobbe in essa la singolat: 


— 


pro) 
| lan’ 
al 
yaa 
nu 
ub 
ria 
va 
ga 
| 
li 
I 


15 


proprieta di formare un vapor rosso per la sua mesco- 
lanza all’ aria atmosferica. 

Priestley, riprendendv queste ricerche, trovd che 
al momento della mescolanza dei due gas, e della for- 
mazione del vapor rosso, vi era condensazione, 0 dimi- 
nuzione di volume, di cui determino; la quantita ; che' 
unende all’ aria nitrosa (com’ ei la chiamo) i in vece d’a-) 
ria atmosferica I aria fissa, non vi era formazione di’ 
vapor resso, né diminuzione di yolume, e che impie- 
gando aria-yiziata dalla combustione o dalla respira- 
zione, la diminuzione era minore che in aria pid pura, 
e proporzionatamente alla sua minor purita. 

Quindi la bella applicazione dell’ aria nitrosa ai 
processi eudiometrici, 0 a riconoscere Y attitadine d’ al-. 
tre specie d’aria a servire combustionee nella re- 
spirazione . 

_ Per queste scoperte la Societi a Priest, 
ley una medaglia d’ onore nel 30 nevembre;#733.. 
Nello stesso anno Priestley prese ad esaminare |’ a- 
ria che si sprigiona scaidando i1 mimio ed il, precipitate 
résso, soggetto di cui Hales si era occupato prima di lui, 
ma troppo frettolosamente e trascuratamente ae rica- 
varne profitto., 

primo agdsto 1994 un giorno o segnalato negli. 
della filosofia chimica, come in 
scuopri |’ aria deflogisticata. | 

Greta sua primitiva opimone, che ogni 
ria fosse. nociva, che’ ricevesse un. primo 
colpo ¢dadl’ candela bruciaya nell’ aria, 
ricavata dal distillare 11 nitro in una canna da 
Ma séguente: esperimaento fu.decisivos 9) 

mpito di mercurio unyaso-di vetro,; e rovesciato-. 
hacino pieho: dello stesso metalloy imtrodusse 


Ir 
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un poco di precipitato rosso, che venne a galleggiare 
sulla superficie. Diretti sopra questo i raggi solari riu- 
niti per mezzo d’una lente ‘ustoria, vide mn Y azione 
del calore ne separava una sostanza aerea. 

Fatto entrare nell’ apparato un poco d’ acqua a con- 
tatto della nuova aria, osservd che questa non era as- 
sorbita. Allora immersa in essa una candela accesa, 
vide con sua grande maraviglia che essa vi-bruciava 
con luce vivacissima, e molto simile a quella con cui 
| brucia nell’ aria nitrosa che sia stata prima esposta all’a- 
if zione del ferro, o del fegato di zolfo. Non aveudo egli 
osservata una ‘simil proprieta in alcun altra specie d’a-— 
| ria, oltre la nitrosa, ed ignorando che nella preparazione 
| del precipitato s’impiegasse |’ acido nitroso , si trovo 
) imbarazzato nella spiegazione del fenomeno. 
| In seguito ottenne la stessa specie d’ aria dal miniop 
| e da altre sostanze trattate col calore, ed angner i 
rimenti ingegnosi per riconoscerne le proprieta . 

Attaccatissimo all ipotesi del flogisto, nella. heir 
si suppone che quest’ essere fantastico si separi dai cor- 
pi che bruciano, egli chiamo il nuovo gas ottenuto aria 
 deflogisticata, supponendola priva di flogisto ediavidis- 
| _ sima d’ unirsi a lui, ed all’ opposto spiego |’ estinzione 
} della fiamma nell’ aria scoperta da Rutherford, e chia- 
mata di poi azoto 0 nitrogeno ,» con supporla carica di 
quindi la chiamoé aria flogisticata. vol 

_ Non @ da tacersi che, oltre i meriti di disenoprito- 
re insigne, il dott. Priesthey ha ‘quello di avere arric- 
chito il laboratorio di molti utili strumenti ed apparati; 
e:d’ aver molto migliorato i processi per raccogliere, 
maneggiare, ed esaminare i fluidiaeriformi. Egli il pri- 
mo ne determino il peso specifico comparativo, impie- 
gandovi una bilancia delicata ed una boccia vuota d’aria. 
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Visto il modo onde I’ arid deflogisticata favoriva la 
combustione; il dott.. Priestleyxcongetturd che ella do- 
vesse essere singolarmente atta alla respirazione. La 


‘prova per V aria nitrosa avendé confermata la sua con- 


geltura, vi cimento alcuni topi, i,quali vissero im essa 
pia lungamente che in un egual volume d’ aria atmosfe- 


rica. Volle allora respirare, egli stesso quest’ aria; nel 


che fare gli al petto un senso di leggeres- 
za edi facilita. | 

Dal»prinei pio. al. fine, della carriera il dott. 
Priestley sostenne tenacemente l’inintelligibile sistema 
del flogisto, adottandolo in tutta la sua/originale incon- 
gruenza ed.assurdita; ultima, delle sue scientifiche 
produzion» fu un trattato im cui prese a difenderlo, ad- 
ducendo} varie obiezioni alle ravvivate ipotes: di Rey e 
di Mayow,. le quali dopo aver lungamente dormito, fu- 
rono in quel tempo riprodotte nel monde chimico. 

_ Sebbene sia innegabile che alcuni dei fatti scoperti 
dal dott. Priestley ed ora narrati spargano molta luce 
sulla natura.e sulle pu- 
re é una esagerazione il riguardarlo, come alcuni han, 
fatto, qual discuopritorc della sua composizione. Sembra. 
di fatti,che, in ,vece di riguardare I’ aria flogisticata 
aria deflogisticata come due ‘sdstange distinte chimi- 
camente, egli considerasse |’ aria _atmosferica.come una 
materia elementare , carica ina caso dell’ imaginario 
principio. dell’ infiammabilita, e priva di,esso nell’ altro. 
Che se talyolta inclinando a, vedute, pit corrette , pose 
un piede nel retto .sentiero, il fuoco fatuo. del tlogisto. 
ab bagliandolo, la guido di nuovo, nell’ errore. ides 

Priestley raccogliendo e maneggiando , come. gli 


altri fisici,i diversi gas sull’acqua, si accorse che alcuni 


di essi ne erano assorbiti. Il sig. Cavendish aveva fatto 
T. Ill. Luglio 2 
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la stessa osservazione, che lo aveva imbarazzato. Ma 
)’ ingegnoso Priestley superd la difficolta sostituendo 
all’ acqua il mercnrio, sopra il quale esamino varie pe 
cie d’ aria solubili nell’ acqua. 

Fu la prima fra queste quella che egli chiamo aria 
acida marina, cioé il gas acido muriatico o idroclorico, 
che egli ottenne scaldando il rame col comune spirito di 
sale, e di cui riconobbe le principali proprieta . 


Trattando con sostanze infiammabii Il acido solfo- 


rico, egli ottenne un’ altro gas, che chiamd aria acida 
vitriolica, e'che é Vodierno gas acido solforoso, di cu: pu- 
re riconobbe e descrisse le proprieta pit importanti. 
Dopo varj infruttuosi tentativi per ottenere allo 
stato di gas isolato la sostanza pungente che emana dal 


sal volatile, dallo spirito di corno di cervo, e da simili 


composti, giunse poi a procurarsela scaldundo ana me- 


scolanza di calce e di sale ammoniaco. Il prodotto fu | 


un gas permanente sul mercurio, ma solubile nell’ ac- 
qua, dotato di particolari caratteri che egli descrisse. 
Lo chiamo aria alcalina, ed é il gas ammoniaco dei mo- 
derni. Egli osservo fra le altre cose che quest’ aria me- 
scolata alle arie‘acide sopra indicate, vi si combinava 


formando un com posto salino solido, e che impiegate in 
proporzioni convenienti le due arie in- 


tieramente. 


Queste ed altre depen del dott. Priestley , olive 


il merito dell’ originalita, ¢ l’ intrinseca loro importan- 
za, servendo ancora ad illustrare un gran numero di fe- 
nomeni naturali ed artificiali, prima oscuri ed inespli- 


cabili, gli guadagnarono giustamente I’ universale am- 


mirazione . 


7 
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SEZIONE QUINTA 


Scoperte di Scheele e di Cavendish. 


Tra ichimici pid distinti della prima meta del 
secolo 18 si contano Margraaf e Bergman. Le opere del 
primo ricche di molte notizie nuove in quel tempo ed 
importanti, possono riguardarsi come saggi dell’ analisi 

portata poi a maggior perfezione da Bergman, che oltre 
Je qualita di sperimentatore diligente e di sottile ragio- 
natore, fu protettore efficace della scienza , ed ebbe il 
merito di togliere Scheele dall’ oscura sua situazione , 
discernendo in esso quel genio che. divenne poi si fe- 
condo. 
 Questi nacque a Straleund nel I e fu fighio 
artigiano. Passo la sua eta giovanile nella casa d’ uno 
speziale di Gottemburgo, ove con quella.industriosa co- 
stanza, che deriva da una forte inclinazione naturale, 
si arricchi di molte chimiche cogmizioni. Nel 1773 es- 
sendosi portato ad Upsal, vi fece accidentalmente cono- 
scenza con Bergman, il quale divenne:suo amico e pro- 
tettore , e ad onore del quale é da dire che allorquando 
la crescente riputazione di Scheele minaccio d’ ecclissa- 
re la sua propria, anziché sentirne bassa gelosia, davenne 
piu zelante in favorire il suo rivale, e piu indefesso in 
servire il suo amico. Scheele in seguito si trasferi a 
Koping, presso Stockolm, dove mort nel 1786. 
La prima produzione di Scheele comparsa nelle 
memorie di Stockolm, per anno. 1771 é relativa all’a» 
nalisi dello spato fluore, di cui Margraaf aveva indicate 
alcune particolarita, ed in cui Scheele dimostré la pre- 
senza della calce, ed’ un’ acido particolare, che egli 
chiamo fluorico, e che ha la singolar proprieta di cor- 


| 
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rodere iJ vetro, e didisciogliere la terra selciosa forman- 
do con essa un composto aeriforme , dal quale per il 
contatto dell’ acqua si separa la terra. 
Siccome sviluppando il gas per mezzo d’ una storta 
di vetro, e facendolo passare per |’ acqua, ciascuna bolla 
si vestiva a contatto dell’ acqua d’ una pellicola di terra 
selciosa, imagind che questa terra fosse composta d’aci- 
do fluorico ed’ acqua; ma trovando in seguito la storta 
corrosa e forata, riconobbe che da essa era provenuta la 
terra, 
Tl secondo: fra i pid interessanti oggetti di cui 
Scheele si occupasse fu una serie di ricerche sul man- 
ganese, sostanza minerale assai comune, ma non cognita 
nelja sua natura prima dell’ anno 1774, in cui egli pub- 
blicd intorno ad essa un Saggio pieno di fatti importanti, 
e di brillanti scoperte. Vi si trova annunziato per la pri- 
-ma volta che il manganese é una calce metallica, che 
spesso vi si trova naturalmente unita una terra parti- 
eolare chiamata in seguito barite, e che I’ azuto é uno 
dei componenti I’ alcali volatile. Ma la pid importante 
fra le nuovita contenute in questo Saggio é la scoperta 
d’un gas particolare di color giallo, che Scheele riguar- 
dé come acido muriatico privo del suo flogisto, chia- 
mandolo perd acido marino deflogisticato, di cui per 
un diligente esame riconobbe i principali caratteri, e 
specialmente quello di distruggere i colori vegetabili, 
il quale lo ha fatto utilmente applicare all’ imbianca- 
mento delle tele e d’ altri oggetti. Questo gas é quello 
che fu poi detto acido ossimuriatico, e pid recentemente 
Questo stesso Saggio c’ induce a credere che Scheele 
scuoprisse |’ azoto contemporaneamente al dott. Ruther- 


ford. Egli trova che esponendo all’ azione dei composti 
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di zolfo e d’ alcali un dato volume d’ aria atmosferica, 

una parte di questa era assorbita, e che il residuo, quan- 

tunque non fosse aria fissa, era incapace di mantenere — 
la combustione. Egli ottenne anche I’ azoto stesso dal- 

l’ ammoniaca per mezzo d’ alcuni composti di manga- 

nese. 

devono pure a Scheele ingegnosi processi per 
ricavare dal tartaro e dal sugo del limone gli acidi tar- 
tarico e citrico, e varie curiose ed interessanti notizie 
intorno ad alcuni acidi metallici, ed alle loro combina- 
zioni. Egli descrisse particolarmente un composto di 
rame ed’ uno degli acidi dell’ arsenico, composto che 
s’ impiega nella arti come un bel color verde, e che 
egli ottenne aggiungendo ad una soluzione di solfato di 
rame una soluzione alcalina d’ arsenico bianco. 

I suoi trattati chimici sulla natura e sulle proprieta 
del latte, le sue osservazioni sull’ etere , sulla conserva- 
- gione dell’ aceto, sul bleu di Prussia, e sulla natura della | 
materia acida di varii frutti, sono tutti assai pregiati per 
]’ esattezza sperimentale, e per la giustezza della con- 
clusione. 
. Ma fra le varie opere di Scheele caratterizzano pia 
d’ ogni altra il suo genio originale ed inventivo le sue 
Chimiche osservazioni ed esperienze sull’ aria e sul 
 _fuoco. Vi risplendono I aggiustatezza degli esperime nti, 
_e la sagacita delle induzioni. Vi son esposti i fatti con 
ordine chiaro e distinto, addotte le speculazioni teoriche 
con riserva e modestia. Ne vi mancano scoperte origi- 
nali d’ un ordine superiore.. Senza alcuna cognizione 
della scoperta di Priestley, egli ricavo dal manganese | 
il gas ossigene, che chiamo aria empirea, e di cui fece 
minutamente conoscere le proprieta, come anche di- 
~‘versi modi di procurarselo. 


we 


trosa. 


32. 
Trattd estesamente della composizione dell’ atmos 


sfera e delle calci metalliche, e riferi alquanti fatti de- 


gni d’ attenzione relativi all’ azione chimica dei raggi 
della luce divisi per i1 prisma, ed al raggiamento del 
calor terrestre . 

Mentre Priestley e Scheele arricchivano la scienza 
ehimica di molie brillanti scoperte , delle quali si sono 
indicate le principal, altre ne raccoglieva Il illustre 
Enrico Cavendish; seguendo un’ altro genere d’ investi- 
gazioni. 

Van-Helmont, Mayow, ed Hales con indigesti ed 
imperfetti esperimenti avevano dimostrata I’ esistenza 
di fluidi aeriformi infiammabili; ma non fu con qual- 
che precisione determinata la natura del principio par- 
ticolare a eui debbono la loro infiammabilita , se non 


quando Cavendish vi ebbe rivolta la sua attenzione, e 


pubblicati nelle transazioni filosofiche per l’anno 1776 
tre trattati intorno alle arie, infiammabile, fissa e ni- 


Il primo d’essi é particolarmente degne d’ atten- 
zione per la sua originalita ed importanza; giacché, 
nelle ricerche relative ai soggetti degli ultimi due trat- 
tati, egli era stato preceduto da Mayow e da Black, o 


' superato da Priestley , da Scheele , e da altri. 


Facendo agire alcuni acidi deboli sopra il ferro, 
sopra lo zinco, e sopra lo stagno, ottenne un fluido 
elastico particolare, che diversi caratteri distingueva- 
no da tutti gli altri fino allora conosciuti. Non era 
assorbito dall’ acqua, uccideva gli animali, estingueva 
i lumi infiammandosi frattanto esso , e bruciando con 
fiamma azzurra , ed era la = loggiera di tutte le 
sostanze cognite. 

Bruciando varie mescolense di quest’ aria infiam- 
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23 
mabile e d’aria comune, egli trovd che quando la 
proporzione era d’una parte della prima, e di circa 
tre parti della seconda, la mescolanza faceva esplo- 
sione avvicinandvule un lume aceeso, e che sebbene 
il vaso in cui si faceva I’ infiammazione fosse avanti 
bene asciutto, dopo l’esplosione si trovava sempre 
bagnato. 

Questa circostanza fu osservata da Macquer nel 
1766, e poco dopo da Priestley , ma che !’ acqua 
fosse il prodotto della combustione dell’ aria infiam- 
mabile, sembra che cadesse in mente prima d ogni 
altro al sig. Wat, che comunico la sua idea al Dot. 
Priestley nel 1783. 

Cavendish imprendendo ad illustrare aunt sog- 
getto, segui un ‘metodo di ricerca nuovo e conducen- 
te all’evidenza. Egli imaginando e praticando processi 
opportuni, sottopose aria infiammabile alla combu- 
stione lenta, ed alla combustione rapida, o detona- 
zione. In ambedue i casi il prodotto fu acqua. 

-Frattanto egli osservé che unitamente all’ acqua 
si produceva ordinariamente una materia acida, la 
quale dava all’ acqua un sapore leggermente agro, e 
la proprieta di cambiare in rosso i colori azzurri dei 
vegetabili, e riconobbe esser questo un yore. d’ acido 
nitrico. 

Sorgeva il dubbio se gli decent i quali in una 
proporzione data formayano TY acqua in una diversa 
proporzione formassero I acido nitrice, o se questo 
avesse altra origine, e quale. Né egli tardd a risol- 
vere questo dubbio, provando che I azoto e lossige- 
ne, i quali per la mescolanza loro costituiscono l’aria 
atmosferica, formano I’ acido nitrico allorché si com- 
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hinano insieme in proporzioni diverse e déterminate, | 


in presenza dell’ acqua. | 

Il pid singolare fra gli esperimenti, coi quali 
egli provd questo curioso fatto:,;' consiste nel far pas- 
sare per alcune ore la scintilla elettrica a traverso 
d’una porzione d’ aria atmosferica chiusa in un tubo 
di vetro sopra il mercurio , nel qual caso il. volume 
dell’ aria divien minore, mercurio corroso, ed 
un poco di: soluzione di potassa introdotta nel tubo é 


saturata dall’ acido formato, e da per |’ — 


un ‘poco di-nitrato di potassa o salnitro. | 
Queste sono le principali scoperte , delle oul 
Cavendish arricchi la chimica, e che: si riferiscono 


alle proprieta dell’ idrogene o dell’ aria infiammabi- 


le, alla composizione dell’ a¢qua, ed a quella dell’.aci- 
do nitrico. Si trovano descritte nei volumi delle Tran- 
sazioni filosofiche per gli anni 1766, e £785... 

_ Cavendish fu ingegnoso ed esatto negli. esperi- 
menti, giusto nelle conclusioni. Ricco e nobile, non 
coltivd le scienze per -bisogno o per distinguersi nel- 


Ja societa, ma per amore di esse. Mori dopo breve — 


malattia il di:29 febbrajo .1810. nell’ eta d’ anni 79. 
Eccoci: giunti a quel periodo della nostra storia 
in cui:la scienza fu riformata dalla scuola francese. 


Presenteremo un debole ma fedele abbozzo di questa 


chimica rivoluzione, indicandone i fondamenti, met- 


tendo in vista non tanto le parti deboli, quanto 1 me- 


riti del sistema, e paragonandolo. colle prime teorie. 
Gia.abbiamo fatti conoscere i materiali he erano nelle | 
mani dei. riformatori. 
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SAGGI, RACCONTI sc. 


Saggio sulle morti apparenti. 


Era quell’acqua di questa natura, 
Che chi amava faceya disamare. 


Berni Orl. Innam. 


Frisccoate Plutarco nella vita di Demetrio che il 
medico Erasistrato si chiari , esser ’ infermita di Anti 
gono una violenta passione.amorosa per la bella Strato- 
nica dall’ avere osservato che, ogni qual volta nella sua 
camera entrava la donna , avvenivano al suo infermo 
« reprimento di voce, rossore infuocato, eclissamento di 
occhi , subito sudore, ineguaglianza e tumulto ne’ pol- 
pi; e alla fine rimanendo |’ animo a viva forza vinto e 
superalo , perplessita , stupore e pallidezza »: ed ag- 
giunge quel grave autore che il solenne medico aveva 
da Saffo imparato esser questi i sintomi dell’ amore (1). 

Fra le composizioni della poetessa di Lesbo una 
non intera ne ha conseryata Longino, alla quale sem- 
bra probabile che intendesse di alluder Plutarco nel 
suo racconto, poiche in essa si rammentano tutti \que- 
gli effetti che provava il tacito amante di Stratonica: di 
questa composizione parla Longino nel modo seguente. 
« Non ti rech’ egli stupore come ella ( Saffo-) sopra un 
medesimo soggetto i’anima, il corpo, le orecchie, la 
lingua, gli occhi, il colore , insomma cose come aliene 


(1) Si da merito al principe della medicina d’avere nella 
stessa guisa conosciuto |’amor di Perdicca per Fila; e Galeno 
si vanta d’aver con gli stessi indizi discoverta l’amorosa pas- 
sione di Giusta matrona romana, per Pilade danzatore. 
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e trapassate e fuggite vada cercando ,e per via di con- 


trarietadi in un tempo stesso agghiacci e divampi, esca 
fuori di sé e rientri? Perciocche ora teme, ora poco vi 


va che non muoja; talche non una sola passione sembri | 


in lei essere, ma un cumuloe un. concatenamento di 
passioni. E di fatto tutti questi accidenti si generano 
negl’innamorati (1) ». E perché altri giudichi se é@ ra- 
gionevole il supporre che di quei versi di Saffo spezial- 
mente parlare volesse Plutarco, io intendo riportarli 
traslatati dall’ originale greco conservatoci da Longino. 
- Parmi agli dei simil colui che allato 
A te si siede, a cui le belle gote 
Fiso mirare, e udir sovente é dato 
Tue dolci note. 
Oh riso lusinghier! da questo seno, 
Misera me, tu m/’ hai furato il core: 
Purch’ io ti vegga sol, tosto vien meno 
La voce, e muore. 
Tronca ho la lingua a proferir parola; 
Fuoco sottil mi corre al core intorno; 
Fischian |’ orecchie; e fosco vel m invola 
Agli occhi il giorno. 
Freddo sudor mi bagna, e per le membra 
Un gel mi scorre, ed un tremor m/assale; 
Pallida in volto son; presso mi sembra 
L’ ora fatale. 

Quando anco Longino non ce ne avesse fatti accor- 
ti, chiunque vedrebbe in quella descrizione una copia 
fedele della natura, in quel disordine di affetti che si 
succedono la frenesia dell’ amore . Da tutti i versi che 
di Saffo ci rimangono sembrami, se non vado errato, 


(1) Vite di Plutarco, traduzione del Pompei. 
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manifesto ch’ ella nascesse per essere poetessa ed aman- 
te. Ma la sua mala ventura volle che ella locasse 
amor suo nel giovine Faone, la incostanza o la_ritro- 
sia del quale resero disperata la yiolenta passione del- 
Veolia dqnzella. Eraviin Acarnania un promontorio che 
sporgeva sul mare ionio, detto il sasso di Leucade, e 
su quello un tempietto sacro ad Apollo, ove gli sconso- 
lati amanti recavano loro voti, e quindi gettavansi nel 
mar sottoposto; essendo fama che quelle acque fossero 
efficaci ad estinguere le pit ardenti fiamme amorose (1 )- 
Spinta Saffo da amore tento il periglioso salto e vi peri. 

A questo proposito uno spiritoso scrittore riporta 
un frammento di un antico manoscritto greco che ei 
crede avere fatto gia parte dei registri che si tenevano 
in quel tempio d’Apollo, ove notavansi i nomi di coloro 
che avevano fatto esperimento di quel rimedio. Ma non 
volendo egli essere tacciato di troppa credulita o d’igno- 
ranza, avverte esservi qualche ragione di dubitare ri- 
spetto all’ autenticita di quel frammento, che potreb- 
be essere opera di qualche moderno sofista greco. Credo 
far cosa grata a leggitori dell’ 4ntologia trascrivendolo 
fedelmente voltato in nostra lingua; giacché in esso vi 
si accennano alcuni particolari del caso di Saffo, 


Olimpiade 


1. « Batto figlio di Menalca siciliano salt} in mare 
per Bombice cantatrice. Perdé la memoria della sua 


(1) Per comodo degli amanti. sventarati avvertird che Leu- 
cade faceva allora parte del continente , e che oggi é una pic- 
cola isola del mare ionio, conosciuta sotto il nome di S. Mar- 
co, e che il capo di S. Marco é’il promontorio ove era edifi- 
cato il tempio d’ Apollo. 
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bella sirena, come pure la gamba e il braccio deéstro, 
che gli si rupper nel salto ». 

2. « Cinisca moglie d’ Eschine innamorata di Lis 
co, ed Eschine suo marito perdutameute amoroso per 
Eurilla. Questi due coniugi, che in tutto il tempo della 
loro unioue erano yissuti in continua discordia, si tro- 
varono finalmente d’accordo nel fare il salto di Leu- 
cade. Ebbero in sorte di uscirne vivi; e da quel tempo 
in poi vissero nella pid perfetta armonia coniugale ».. 

3. « Larissa vergine di Tessaglia presa di ferven- 
te amore per Plessipo si ferm6d per qualche tempo sul 
promontorio; ge tto in mare prima un’anello, un’ ar- 
milla , un ritrattino, ed altri donativi fattile dal suo 
amnante, e poi vi getto anco sé stessa. Fu ripresa viva. 
Prima pero di fare il salto erasi reso benevolo Apollo 
col aver donato al suo tempio un bel Cupido di argento 
MAassiccio ». 

4. « Carisso fratello di Saffo, amante della corti- 
giana Rodope, spese per lei tutta la sua facolta. Saffo 
avevalo confurtato a tentare il salto. fino da’ primi gior- 
ni dell’amor suo, ma egli non le diede orecchio finché 
gli rimase da spendere |’ ultimo talento. Speso ancor 
quello, e abbandonato da Rodope salto in mare e vi 
mori annegato ». 

5. « Arideo bellissimo giovine di Epiro, idola- 
trato da tutte le belle del paese, fece il salto per amor 
di Prassinoe moglie di Tespi. Ne scampo senza grave 
danno, essendosi solamente rotti i den ti d’ avanti ed 
ammaccato deformemente il naso. Fini il suo amore e 
il culto delle belle ». 

6. « Cleora vedova di Efeso, loconsélabite per la 
morte del suo sposo, erasi a saltar nell’ io- 
nio per liberarsi dalla amorosa memoria del marito de- 
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funto. Giunta sul promontorio v’incontrd a caso Dim- 
maco milesio; e dopo un breve colloquio tenuto seco 
lui svani il pensiero del salto, e la ricordanza del mari- 
to ,e si sposo con Dimmaco nel tempio d’Apollo, appen- 
dendo votivo l’abito vedovile in uno oscuro angolo’ ¢ oc- 
cidentale del tempio ». 

~9. « Atalanta, per la quale nell’ intervallo di pa- 
recchi anni erano saltati in mare quattro o cinque aman- 
ti disperati per la ritrosia di lei, trovandosi in eta di 
cinquantasei anoi,innamoratasi alla follia d'un ofliciale 
spartano , salto in mare e si ruppe il collo ». 

8. « Ipparco appassionato per sua moglie che fa- 
ceva all’ amore con Batillo, salto in mare e mori; dopo 
di che sua moglie passd alle seconde nozze col suo 
vago ». 

Tettice ballerino, amando senza speranza 
Olimpia minors ateniese, spiccd dal promontorio un 
salto con la massiina leggiadria ed agilita; non ostante 
si ruppe le gambe ». 

10. « Diagora prestatore ad usura, faiviighitoil del- 
la sua cuoca si affaccid varie volte al promontorio; ma 
il salto gli fece paura: tornd a casa @ sposd la cuoca » 
stesso giorno ». | 

11. « Cinedo, dopo essersi dato in nota nel regi- 
stro , chiestogli il nome della persona per cui voleva fa- 
re il salto, vergognandosi di dirlo, fece cancellare il 
suo nome e non salto altrimenti ». 

12. Saffo di Lesbo presa da violento amore per 
Faone recossi al tempio in candida veste nuziale , cin- 
ta il capo d’una ghirlanda di mirto, ed avente nallle 
sinistra lo stromento musicale da lei inventate: Canto 
un inno ad Apollo, depose sull’altare del Dio arpa e 
Ja ghirlanda, si succinse le vesti a foggia d’ una_vergi- 
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ne spartana, e in mezzo a mille spettatori ansiosi di sua 
salvezza, animosa sali a gran passo sul promontorio, e 
di la si lancid in mare con una intrepidezza senza pari. 
Alcuni presenti narrarono averla veduta cadere in ma- 
re, ed ivi sommergersi; altri che a mezzo il salto fu 
cangiata in cigno, e che sotto questa forma la veddero 
librarsi sulle ali. In Lesbo pero si dubita tuttavia se chi 
la vedde restasse ingannato dal candore e dallo svolaz- 
zamento delle sue vesti, oppure se infatti fosse trasfor- 
mata in quel melodioso e malinconico uccello ». 

14. « Alceo famoso poeta lirico, stato. amoroso 
per qualche tempo di Saffo, giunse al promontorio quasi 
a notte, risuluto di fare il salto periglioso per amor di 
lei: ma saputo che ebbe averlo Saffo preceduto, penso di 


non farne altro. Ne pianse perd generosamente la mor- 


te e si crede che nella sua ode CX XVI cantasse il pie- 


toso caso di quella infelice ». 
Stabilito per massima, 

Che non é in somma amor se non insania, 

A giudicio de’ savi universale, 
i seguaci di Esculapio diranno che nullis amor est: me- 
dicabilis herbis, ma pure che una repentina immersio- 
ne nell’acqna fredda puo essere indicata in molti casi 
di alienazione mentale. colla fiducia che Il intelletto 
torni al primier-uso,, ed anzi pid di prima lucido e net- 
to; e quindi giudicheranno ragionevolmente _prescritto 
come rimedio all’ insania.amorosa il salto di Leucade. 
Diranno che un tuffo subitaneo pud eccitare tal movi- 
mento nuovo negli spiriti animali e nel sangue da esser 
proficuo alla salute di un maniaco: e che lo stesso Or- 
lando, che in fatto di amorosa pazzia non fu certamen- 
te a verun altro secondo , da Astolfo che ne intraprese 
la cura fu tuffato ben sette volte sotto acqua , onde pres 


é 
1 
| ‘ 
| ] 
1 
{ 
] 
| 
| 


31 
rlo a ricuperar col fiato il suo senno che stava chiu- 
60 in una ampolla (1). Diranno che . 

Ma lasciando per ora di esaminare els ragionevolez- 
ga e l’efficacia di questa sorta di medica prescrizione , 
dird, che il di 7. di maggio una giovinetta fiorentina, 
nel quarto lustro dell’ eta sua, di piacevoli apparenze , 
di queta e dolce natura , senza poter supporre che, na- 
ta d’umili genitori, ella avesse letto o udito narrare di 
Saffo o di altri che cercarono rimedio a’mali loro ne’pe- 
rigliosi flutti di Leucade, non pid saggia, ma piu for- 
tunata della lesbia poetessa, tentd di spengere le sue 
fiamme amorose nelle fresche e dolci acque dell’ Arno , 
donde fu tratta da alcuni pescatori fredda qual cadave- 
re. La spogliarono tosto quei pietosi delle bagnate sue 
vesti femminili, e la rivestirono d’ altri panni asciutti, 
sebbene non confacienti al sesso della sventurata; la 
quale venne trasportata in luogo ove far cimento di 
rianimare qualche scintilla di vita che potesse essere 
restata in lei sopita e non estinta. : 

Era gia trascorsa un’ora e mezzo dal momento in 
cui quella infelice fu sommersa, quando un abile pro- 
fessore incomincio ad apprestarle quei soccorsi che l’ar- 
te prescrive. [i caldo d'un letto ove fu tosto coricata, 
le cavate di sangue, le fregagioni fatte sul fredde corpo 
della giacente rianiimarono appoco appoco il sospeso mo- 
to de’ polsi e del cuore, e l’interrotto respiro. In breve 
disparve il pallore del volte ; il gelo delle membra; ed 
ella poco dipoi fu in istato di dire il sao nome, di ricor- | 
darsi di quanto erale ayvenuto. Dopo un breve sonno 
acquistO nuova calma, prese un leggero alimento, ed 


(1) Lo fa lavare Astolfo sette volte 
1 sette volte nell’ acqua V’attuffa. 
Ariosto c. 39. st. 
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pericolo di morire annegato, pubblicd i metodi deff& 


magistrati di Milano e di Venezia nell’ anno di poi pr& 
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era gia tranquilla e lieta sette in otto ore dopo il peri« 
coloso avvenimento:e nella sua letizia mostravasi ric 
noscente all’aiuto diyino e alla paterna sollecitudine d@l 
governo che da tanto pericolo l‘aveveno campata. E sid le 
come l’atto non era premeditato, ma solo un punto f@ pe 
quel che la vinse, percid la vita da quel momento MB 4, 
poi le parve pid dolce cosa, trovandosi risanata an@® ge 
dalla sua amorosa infermita: onde ella avyra ragione @ By, 
te 
8¢ 


credere che 
Era quell’acqua di questa natura , (= 
Che chi amava faceva disamare, 
ed efficace a tal uopo quanto il mar di Leucade, e Ia 
fontana fabbricata da Merlino per il famoso Tristanol@ 
Ma lasciamo finalmente lo scherzo: amoto quag- 
ramus seria luda, e continuiame sullo stesso soggett®, 
Fino dalla: meta del decorso secolo un medico im 
glese il dottore Fothergill propose che era possibile sd 
var la vita a molti annegati, i quasi sebben morti a 
parissero, forse tali veramente non erano. Ma con f@ 
risate e co’ dileggi fu da’suoi compatriotti accolta la pia 
proposta: né alcuni tentativi che sortirono felice sul® 
cesso furono bastanti a richiamare su tale soggetto |’ d& 
tenzione e la fiducia di quegli isolani, e almeno ve ‘a 
richiamarono transjtoriamente. 

- In Olanda, paese frequente in canali e in raduna- 
menti di acque, eranvi pit annegati che altrove, e pe 
rivano per difetto degli opportuni soccorsi. Fino dail 
1767 si formo ad Amsterdam una societd, la quale 
ferse premio a chi salvasse la vita ad un cittadino ¥ 


cura, e rese conto delle persone per quella salvate lly 
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sero esempio dagli Olandesi. In Amburgo si fece ancor 
pid. Fu ordinato che alla chiesa si bandissero per preti 
le istruzioni per richiamare in vita non solo i soffogati 
per annégamento, per strangolamento, e per vapori non 
atti alla respirazione (accidenti tutti conosciuti sotto il 
general nome di asfissia ), quanto ancora gli assiderati 
dal freddo ; e Virperatrice Cuterina comando che par- 
te degli seritti a cio relativi venissero traslatati in lin- 
gua ruséa. 

In Alemagna fu provveduto a tutti quei casi di 
morte appdrente che potessero credersi suscettibili di 
soccorso, e i magistrati di Parigi fondarono una istitu- 
zione a pro degli annegati. I replicati esempj di prospe- 
ro successo confermarono la verita de’ fatti negli 
scritti venuti in luce in Amsterdam. _ 

Sollecito VY immortal Pietro Leopoldo pel bene 
de'suoi piuttosto figli che sudditi, fece nel 1772. pubbli- 
care una popolare istruzione , e provvedde i diversi co- 
muni degli strementi occorrenti per ravvivare gli anne- 
gati , ed altri apparentemente morti. Ma parve strana, 


' perché nuova, la possibilita di far rivivere i morti;e la 


proposta fu soggetto piuttosto di risa clre‘di gratitudine. 
stesso accadde I’anno dopo in Inghilterra , quan- 
do il dottor ‘Cogan tradusse in inglese quanto era stato 
pubblicato su questo tema, coll’ oggetto di persuadere 
il popolo della Gran-Brettagna, che in molti casi era 
possibile il salvar la vita agli annegati. Ma non ot- 
tenne lo intento suo, se non che dando del proprio 


ricompense a chi frai ponti di Westminster e di Lon- 


dra ripescassé, dentro un certo tempo, gli annegati, e li 
portasse in luoghi percid destinati, dandone a lui solle- 


_ cito avviso. In tal guisa furono in un anno salvati pa- 
fecchi: ma le spese in ricompensée éssendo ammon- 
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tate a ragguardevole somma, il dottor Cogan rappre+ 
senté che le sue private facolta non permettavangli 
di esser solo alla spesa. Allora altri caritatevoli ed uma~ 
ni unironsi con lui; e cosi ebbe principio una socie- 
ta, la quale si limitd a prendersi cura degli annegati 
soltanto. 

Prevalse per duis anno, non solo fra il vole 
go, ma eziandio fra i dotti e fra gli scienziati il pre- 
giudizio in contrario: e vennero accolte come favoluse 
esagerate le narrazioni dei casi felici,.e riguardati 
come vyisionarj i membri della societa, che preso ave- 
va il nome di Societ2 Umana. 
Se, come dice il nostro maggior 
; . Nasce a guisa di rampollo 

| A pla del vero il dubbio,.... 
non é per questo.che il vero, di natura sua, non sia 
vestito di tanta luce da farsi alla fine strada agli oc- 
chi di tutti. E cosi avvenne dopo i tanti dileggi con- 
tro chi era tacciato di pretendere e presumere di ri- 
suscitare i morti. La Societa Umana di Londra non 
fu la sola in Inghilterra; e in breve nei tre regni se 
ne veddero create altre quaranta. Seguirono questo 
esempio i loro stabilimenti esterni; e Madras, Cal- 
cutta, Halifax , la nuova Scozia e la Giammaica eb- 
bero istituzioni dirette a cosi santo oggetto. L’ esem- 
pio si diffuse ancor fuori delle dominazioni inglesi ; e 
lo seguirono Berlino, Gorlizia, Praga, Coppenaghen, 
Pietroburgo, la Pensilvania, Boston, la nuova York, 
Baltimora, ec. 

_ La Societa di Londra, da prima coniendia di soli 
trentadue membri, ne annovera di presente forse pit 
di novecento ; e le annue sovvenzioni oltrepassano le 


aqua lire sterline. Essa ha preso per suo emble- 
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35 
ma un fanciullino che con movenza di affettuosa pre- 
mura tenta col soffio di svegliar qualche favilla sopra un 
legnetto che tiene colla destra, e per motto lateat scin- — 
tillula forsan. Diciotto luoghi sono destinati per rice- 
vere quelli éventurati la vita dei quali sembra estinta: 
nell’ intervallo dal 1775. all’ anno pfesente gl’individui 
salyati dalla morte eccedono il numero di cinquemila. 

_ Le solleeitndini della Societa sono intese a presta- 
reiconvenienti géccorsi alle morti apparenti degli appic- 
cati , degli annegati, dei soffugati da’ vapori che svol- 
gonsi dal carbone acceso, dalla fermentazione del vino 
e della birra,-dalle miniere, dai pozai, dalle caverne ec., 
dei bambini neonati , degli offesi dal fulmine , degli as- 
siderati dal freddo, non meno che & pro degli attossi- 
cati. Ogni anno la Societa pubblica un rapporto conte- 
nente fra le altre cose le istrnfioni pratiche della cura 
adaitata ai diversi casi, e la storia delle persone salvate. 
Il portar giudicio fra la morte vera e |’ apparente 
in certi casi non é tanto facile quanto forse dal volgo 
comunemente'si pensa. Quindi non credo inopportuno 
di estrarre da uno de’ mentovati rapporti della Societa 
Umana a\cune osseryazioni in proposito della sospesa 
animazione; mercé di che pud avvenire che dopo una 
pii o meno lunga cessazione delle funzioni vitali, pos- 
sano esser queste rayvivate ai loro primi esercizi; 

. I pit gran filosofi han confessato di essersi smarriti 
nelle loro contemplazioni sulla natura della vita. Pos- 
siamo dire che questa @ distrutta quando resta turbata 
Ja scambievole armonia delle parti di un animale; che 
restando interrotte Je funzioni degli organi pid impor- 
tanti, quindi ne succede la morte. Non ostante in 
qual. profondo mistero si avvolge la vita! Un animale 
€ generato; si cominciano a formare le sue parti ; e vi- 
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ve visibilmente. Ma i suoi organi son cosi deboli ed 
imperfetti, che gli é di mestieri l’intervente dei geni- 
tori che gli amministrino il nutrimento. Appoco appo- 
co acquista il potere di ricevere il cibo; si stacca da 
quelli, e vive da per sé. A gradi giengh- alla maaturita ; 
si sviluppano in lui nuove parti: Mantiensi per un 
tempo in tale stato, o almeno con impercettibile alte. 
razione. Dopo quest’ epoca cominciango a mauifestarsi 
sensibili segni di decadenza; certe parti cangiano con- 
dizione e diventano inette ai loro ufficj. La vita langui- 
sce; l’ animale muore; e tutto cid che 
persona 6&1 dissipa.1 in aria. 

Tale @ il corso-e il termine dell’ esistenza per ope- 
ra dell’ eta. Ma quanto piccolo é il numero delle crea- 


_ ture animate che vi pervengono! Sovente nel vigore 


della gioventu, e nella freschezza dell’ attivita .e delle 
sensazioni, senza veruna causa esterna é reciso il filo 
della vita; e la. pid bell‘opera della natura corre incon- 
tro ad un orribile disfacimento. : 

Nelle morti apparenti,o sieno queste causate da 
violenta emozione di mente, o da soffogata respirazione, 
lV eccitabilita riman sopita: ma I irritabilita del siste- 
ma si pud conservare illesa talvolta anco per qualche 
ora, purché I’ accidente, che sopi la prima, non I’ abbia 
distrutta. Cosi un uomo sommerso. senza altra offesa 
del corpo puo riaversi da morte apparente, quando 1’ir- 
ritabilita di lui venga artifizialmente ajutata a conver- 
tirsi appoco appoco in abitudine ad essere eccitata.: Nel 
caso di sospesa respirazione , come avviene in alcune 
viclenti malattie, il sistema trovasi'presso appeco nello 
stesso stato d’ irritabilita che nelle morti apparenti per 


- annegamepto e per assiderazione: ed allota pud acca- 
dere il ravviyamento senza yeruno artifiziale soccorso, 
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37 
ed apparir quasi spontaneo, ma,éssere in sostanza I’ ef- 
fetto dell’ impressione fatta sull’ udito, o delle operazio- 
ni della’ mente. dott. Rush riferisce:che un ottiage- 
yanio cittddino di Filadelfia, prima di morire chiese 
istantemente di essere. sotterrate: una settimana dopo 
la sua morte; adducendo che, un giovane da lui cono- 
sciuto in nua delle isole delle Indie occidentali , dopo 
un corso di febbre gialla fu secondo tutte le apparenze 
giudicato morto: mia che in questo stato, intese distin- 
tamente che! coloro che ly assistevano parlavano del 
quando e del’ dove seppellirlo. essere sot- 
terrato vivo sveglio tale emozione nellassud) niente:che 
fu bastante a richiamarlo alle usate; fumsioni vitali. Ma 
in certi.casi) azione della» vyolontad affatto repressa 
dallo state morboso del cervello e deicmervi; cosicche il 
malato non ha di \per sé. stesso la facolt& di ajutarsi. I] 
dott.:Herz. narra nel suo Magazzino Psicologico la; se- 
guente istoria, la quale |e melto. acconcia al praposite 
nostro, e. che percio riporto im: questo luogo. 

_« Una giovane signora, dopo essere stata per lungo 
tempo confinata in letto per una‘ forte malattia nervosa, 
manifestd tutti bsegmii di le labbra eran 
pallide, il volto cadaverico, e tutto ikeorpo gelato. Tol- 
ta dalla camera ove.era morta fu posta in'una,cassa; 6 
venne stabilito del sud, funerale, nel quale. se-, 
condo del.paese si cominciarono a cantare alla, 
porta de preci funebri, Colore che stayano per couficcare 
il -coperchio della: cassa, si accorsero d’ leggera tras- 
pirazigne ‘su.tutta la superficie.del suo corpo, la quale 
crescendo; e.infine veddero una specie di moto 
cén vulsivoi nelle mani e ne’ piédi della defunta. Rochi 
minutié di poi; nel’.quale interyakla:si: manifestarono 
nuovi segni di vita, ella apri gli occhj, gitto un grido 
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V anima fosse fosse in quello. Erale. impossibile 
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lamentevole, e im pochi giotni mercé de’ soccorssi ats 
te sifistabili perfettamente»: 

viva fece della sua situazione. Essa mi 
d@’ esser riportata in questo luogo.» 
dhe parve come in sogno: di esser veramente- 
morta, ma ‘si ac 


morte, che quindi la coprirono colla coltre funebre 
e la lasciaréno. Tutto cid produsse ‘in lei un’ ansie- 
ta mentale da ‘non potersi descrivere. Si prové.a gri- 
dare; ma.Ja sua anima era impotente ed inabile ad agire 
sul corpo, cosicché Je sembrava che al tempo. stesso 


muover le braccia,aprir gli occhi , mandar grida , per: 


quanti sforzi continuamente’ tentasse di fare. Quando 


senti intonare le sacre preci, e al:momento che era per 
inchiodarsi il coperchio,della sua cassa,, angoscia in-: 


terna della sua mente. git al sommo grado. I] terri- 


bil pensiero ‘che sarebbe:'stata wepolta viva fu quello: 
che restitui attivita-alla sua fece. 
ad agire sul suo corpo ». © 


Andipendentemente dalle che 


sono nascere in mente di‘chiunque per Ja ‘singolarita’ 
del fatto, parmi che se ne possa-dedurre uno spavente-' 
vole avvertimento che riguarda ciascuno: intendo dire 
il pericolo che-nascedalle: troppo sollecite'tumulazieni 
in caso’ di ‘morti: subitanee ed improvvise. qui mij 


giovi il rammentare’ che presso: di noi fino dal 1775. un 
editto: sovrano. ordind: che le tamnlazioni, caso 


morti repentine, non: potessero farsi, se nom dopo la vi- 
sta de’ giusdicenti -e de’ professori di. medicina .¢. chi- 


2i tutto cid che intorno a lei si. 
discorreva e si: operaya . Senti distintamente che i‘suoi: 
| amici stando: yicino alla cassa si dolevano della sua 
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rurgia: e altro editto pubblicato due anni dopo prescris- 
se le necessarie avvertenze per evitare che alcun, cre- 
dutosi estinto, fosse sepolto prima che tutte I’ esperienze 
assicurassero dell’ indubitata morte . 

Questa savia determinazione governativa parmi 
dettata dal: sapere che non iu tutti i casi pud sempre 
esser bastante il tempo prescritto avanti la tumulazione 
per: assicurarsi.se la morte sia.vera\o apparente. In:ri- 
prova di cid mi si conceda terminare colla narrazione 
di una: singolare istoria, tratta da un’ accreditato gior- 
nale (Journal des savans, anno 1749) , la quale prova — 
quanto commendabile, anzi necessario sia il protrarre 
la tumulazione dei defunti, spezialmente dopo alcune 
infermita, potendosi morte una sincopes e per 
le.circostanze che I’ accompagnano e per la dur 
(Lord ‘Roussel colonnello inglese.amava tanto tene~ 
ramente sua moglie; che non poteva persuadersi che una 
malattia sopravvenutale l’avesse condotta al sepolcro, e 
percid volle'che oltre il termine prescritto dall’ uso del 
paese, che @ di quarantotto. ore, essa fosse lasciata stare 
nel suo‘letto;.e quando alcuno gli che era 
tempo di portarla alla tomba, minaccid di morte colui 
che osato avesse d’ inyolargli.Ja donna sua. Passarono 
otto giormi:senza che il cadavere desse:il menomo segno 
di alterazioneso di vita. Hl: marito bagnava di lacrime 
la:mano della sua sposa, quando al suono della campa- 
na‘di una:chiesa vicina la creduta 

Come persona che per. forza & desta, 
asedere,sul letto, disse: uléimo cen- 
no; é tempod’-andare.alla chiesa. Essa risand perfet- 
e visse dopo quella molti anni. 


\ 
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GEOGRAFIA 


“VIAGGL 


IN, del defunto Lures Bunes> 
pubblicatidallaso cieta destinata a promuoves 
Quately Review. Marzo 1920. 
ckhardt non trovando nessuna caravana che 
partisse per l’Affvica orientale, l’anno dopo il ‘sue ritor- 
no stabili ad: Non s accompagno con nessus 


‘nO, si vesti poveramente da egiziana, e per meglio ce- 


larsi spese meno poté, riducendo a diciotto sohli 
(ypence') 1a, spesa’ giornaliera del servo del dromeda- 

vio, e dell’asino;:e quella del cavallo a sedici soldi! al 
mese. Pure con tutte: queste precauzioni, sospettarono 
che possedesse qualche occulto tesoro: nell’ Egitto non 
v &esempio che‘un uomo viva della sua rendita senza 
impiego ; se non‘ ha‘qualche traflico, @ se non chiede 
Kelemosina é sicuro dicdiventar sospetto. Quivi rimase 
fino-alla fine di febbtajo, quando una caravana essendo 
sul punto d’andare da Daraw (tre .giorni divviaggio jal 
settentrione @Bsné) ai confini ‘delSennaar, si determi- 
nd d@’ essa), etentar la sortesin questo’ nuova 
Viaggio, senza essere accompagnaté da “nessuna® guida. 
A Darau si poyero; ¥iandante. Potreb- 
be essere utile a un futuro viaggiatore il sapere in che 


A828 228 


’ 
| 
tic 
| 
| 
d 
d: 
| P 
d 
| d 
| 
v 
| 
| ‘ 
] 
j 
| 
- 


2 


cosa consisteva il suo bagaglio e le sue provvisioni : seli- 
tiamolo da lui stesso. 

« Mi vestii d’ un leggiero mautelle di lana scura, 
come usano i contadini dell’ Egitto superiore , chiamato 
thabut , con una rozza camicia biancadi tela, un ber- 
retto bianco di lana, cinto all’ intorno da una pez- 
zuola comune a guisa di turbante,e mi posi i san- 
dali . Portai in tasca del mio thabut un piccolo dia- 
rio, un lapis, un compasso tascabile, un temperino, 
una borsa di tabacco, e un acciarino da battere il fuo- 
eo. Le provvisioni che io presi son queste: quaranta 
libbre di fior di farina , venti.di biscotto, quindici di 
datteri, dieci di lenti, sei di butirro, cinque. di sale, tre 
di riso, due di caffé:in baecelli ,quattro di tabacco, una 
di pepe, alcune: cipolle; e ottanta libbre di. saggina 
per il mio asino. Oltre cid. aveva un fornelloe uy piatto 
di 'rame , un vas0-da tostare il caffé, un vaso di terra 
da baccelli:del caffe, due tazze da-caffé, un 
coltello un cucchiajo,'unaitazza di! legno: per bere, e 
per empir d’ acqua le borse di pelle ; un‘asce, dieci jar- 
di di corda filata e imtrecciata, un pacchettod agh, una 
camicia di riserva; un*pettine un tappeto grosso , una 
veste'dé lana ( heram ):di fabbrica dei -mogrebim,. per 
cuoprirmila ‘notte j.una:casésetta di ye'tre 
0° e com poca mercanzia per 

Y apparenza Jil nostro viaggiatore parti nel mezzo giorno 
iW di 1874 colla:caravanaypreceduta da tutte 
le donnevefanciulli: deb villaggio; che bruciarono il sale 
davanti a loro, comersicuro. mezzo d’allontanarne lo 
spirito maligno. Fu melto. cortese all’ oste che lo aveva— 
alloggiatoca Darau, e quest’uomo lo raccomandoa suo 


fratello, ak Sgho, e agli altri amici, che formavano la 


~ 
_ 
= 
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pit: grande e la’ pia ricca parte della caravand. « Egle 
vostro fratello, disse il vecchio a suo fighio, e. 
aprendogli la veste e mettendo la mano sul petto, qui 
lo -ripongo: » ‘Questa ceremonia, dice Burckhardt, ha 


qualche’ valore nel deserto d’Arabia, ma fra quei mi- 


scredenti egiziani @ una mera ipocrisia » : e fu vero, poi-, 
ché tutti si portaron con lui brutalmente. 
I nostri limiti non ci permettono di seguir le trac-. 
cie della caravana: essa ando dalia parte orientale del 
Nilo , ma molto lontano da esso, essendo la corrente: di 
quella grande tortuosita del fiume all’ occidente in) cui 
é situata Dongala, estremita di essa non molto 
lontana'da Assuan al settentrione, eda Berber.al .mez-. 
zogiorno: questa infatti é' la via precisa presada Bruce 
yitornando dall’ Abissinia. Giace in un perfetto deserto, 
eccettuate quelle immense: oasi o valli nella catena 
delle montagne a sinistra sul piano aperto, in. cui soltanto 
alberi, arboscelli, ed erba si trovano per le greggie delle, 
caravahe, e sorgeatio zampilh:d’ acqua fresca. La’ scar-, 
sita di questo articolo sy fa)qualche: volta: anco 
sentire;:ma quandoyoccorrono questi calamitosi. acci- 
denti, Burckhardt:pensa che accadano.o dal prendere 
delle vie tortuose, o dal non empire un giusto puMero, 
di borse-d’aequa. Egli crede.in gran -parte esagerati.gli 
straordinari patimenti di Bruce in: questo deserta,, 
nel tempo. stesso soggiunge: © 10, now .posso fare a meno 


di ammnare la prodigiosa cognizione. degli. uomini la 


fermezza di:darattere: la prontezza d’animoende Bru; 


ce pote*farsi. strada 'tra-qnellé selvagge indspile; 


ni, essendo egli europeo.. Il viaggiare.come native had 


suoi inconvementi-e le sue diflicelta, ma io credo. che. 


quelle chesincontré Bruce :fossero di, pid seria; itt; 
trigata’ natura tali che mn. anime . coraggiosa pa: 


| 
| 
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ziente, e abbondante di compensi, soltanto sor~ 
montare» . — Pag. 203. 

crediamo che il carattere del 
possa farsi in poche parole: le descrizioui sono esagera- 
te, molte narrazioni ideali,e le ayventure sono abbel- 
lite per far pid effetto; in una parola, in generale la: 
sostanza @ vera, ma sovente le circostanze son false., 

Abbiarno un forte esempio di-cid, nei terribili e fatali 
effetti del Samum., quel velenoso vento del deserto, che 
im verita non-ha in sé punto yeleno. Burckardt che lo 
senti, e ancor pid seyeramente nei deserti dell’Arabia , 

«tion ‘vide mai nessuno giacere con Ja faccia in 
terra per sottrarsi al suo maligno soflio, come Bruce. 
asserisce d’aver fatto, attraversando quel deserto: e non 
ebbe mai un solo esempio bene autenticato, che questo 
vento sia mai stato mortale ué per gli uomini né per le 
bestie. » Il Samum infatti nen é altro che |’ harmatari 
della costa orientale dell’ Affrica; il quale @ stimato 
piuttosto salubre, lo:scirocco di Napoli e del Capo di 


Buona Speranza, e il nostro vento 


dell’estate. 
mali sofferti'da Burckhardt nell’ que- 


sto farone il disagio del viaggio, la fatica di fare 


egni-cosa'da sé, e la piccolezza e poverta della vettova- 
glia’. Lo presero per un turco, e tutti gli arabi portano 
un odio inveterato controgli otmanni; e dalla sua pic- 
cola mercanzia, lo credettero wn uomo che fuggisse via 
per idebiti. Ma gli'riesci di far credere:ad alcuni di lo- 
ro; che andava in cerca d’:un-cugino.: perduto, il quale 


era andate aicuni anni una spedizione mercantile 


a ea aveva tutte. le Sue pro- 


prieta.. 
Quando i i mi ni viderai(dice Burckhardt) 
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povero in apparenza, che tagliava le legna , che cuoce- 
va ed empiva le borse d’ acqua da me, oltre, agli altri 
motivi di trattarmni male, mi credettero poco pit dei 
servi, che son: pagati,dai mercanti a ragione di dieci 
dollari, da Darawa Guz a Shendy,e altrettanti 
ritorno. Procurai .sempre.di cattivarmi la famiglia di 
Aluen; che erano i principali mercanti di Fellah , cre- 
dendo che. mi potessero giovare nei paesi de’ negri; ma 
quando mi videro si povero, che pochi regali si poteya- 
no da me aspettare, tosto dimenticarono quel che ia 
aveva loro dato prima di metterci in viaggio, e non eb- 
bero.pid la minima civilta verso-di me. Comjnciareno 
a dir male d’ Hassan governatore d’Esné, dicende: Ora 
che siamo nel deserto, poco ¢c’importano tutti igo- 
vernatori del mondo. Vedendo che io non me la prea: 
deva seriamente, cominciareno a parlarmi colla pit vile 
e insultante maniera, chiamandomi sempre veled ( ra- 
gazzo ). Benché ogniegiorno diventassero piu insolenti , 
repressi il mio sdegnd e: mai nom.risposi: loro; al che 
evidentemente desiderdvano di provecarmi,. per avere 
bastante ragione di venire ai fatti,.Nel. principio del 
viaggio mi-univa con alcuni della .famiglia di dlwen 
nell’ accamparhento: serale, benche sempre cuv¢essi da 
me; tna tosto ne fui eaceiato, e obbligato a. star; solo, 


-avendojsparso voce quelli di Darau,, che diverse .cose 


erano.state rubate dal loro bagaglio , ed “mera 
duto il ladro: Per entrare itt racconti, ba- 
stera il dire, che non. passaya nasora non ricevessi 
qualche inésultos; anche dai pil vili:servi di quella gen- 


te, che'sovente imitavano e superavano in insolenza.i | 


Ogni giorno, quando prendevan riposo, egli era le- 
yato dal-fresco e dall’ombra degli alberi e:degli scogli, 
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ed esposto al sole ardente ; — se doveva preparare il de+ 
sinare, nemmeno uno dei pit poveri schiavi lo ajutava , 
benché: gli offrisse parte del suo semplice pasto. La sera 
eccorreva la stessa fatica; dopo che aveva camminato 
quattro 0 cinque ore a piedi per risparmiare il suo asi~ 
no , stanco com’egli era, e in estremo bisogno di riposo, 
era obbligato a far le legna, ad accendere il fuoco, a 
cuocere la cena, e a governare le bestie. Senza un amico 
6 Un COmpagno o uN servo, in mezzo allo sterile e adu- 
sto deserto , e in compagnia d’uomini che non sentiron 
mai ne’ loro cuori compassione per un loro simile, non 
é da maravigliarsi se la malinconia s’ impossessd del suo 
animo, ma non se ne lamento mai. 

.° Benche Ja presente caravana non dovesse esser 
soggetta a scarsita d’ acqua, pure per mancanza di 
essa accaddero |’ anno pagsato calamitosi accidenti ad 
un’altra caravana. Per scansare un ladro conosciuto ; 
la guida’ araba prese un sentiero incognito, e smarri- 
rono la via. Quel che segue @ molto interessante. 

» « Dopo cingue giorni di cammino per Je mon- 
tagne, manco joro l’acqua, e non sapevano dov’ era- 
no, onde risolsero di dirigersi verso il sole che tra- 
montava, sperando cosi d’ arrivare al: Nilo. Dopo due 


giorni’ di ‘sete morirono quindici schiavi e un mer- 


cante: uno di loro chiamato Ababdo, che aveva seco 
dieci cammelli, sperando che i cammelli conoscessero 
meglio degli nomini dove trovar acqua, disse ‘ai com- 
pagni che lo legassero strettamente su la sella de! 
cammello pid robusto, perché la debolezza non lo fa- 
cesse cadere; e cosi si parti da loro, lasciando I ar- 
bitrio ai cammelli-di prendere quale strada volessero ; 
ma né dell’ uomo né dei cammelli se ne seppe pid 
nuova. L ottavo giorno della partenza da Uareyk 
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gli altri scorsero le montagne di Shigre, che subito 
riconobbero , ma erano affatto privi di forza, e tanto 
gli uomimi che le bestie non si potevano pit muo- 
vere, onde si sdrajarono sotto uno scoglio, e manda- 
rono due servi con due cammelli, che restavano dei 
pit forti , in cerca d’ acqua: Prima che questi due 
uomini giungessero alla montagna, uno cadde dal cam- 
mello privo di favella, e appena fu capace d’ accen- 
nar colle braccia al compagno, che voleva esser la» 
sciato li. L’ altro allora continud il cammino ; ma tale 
fu l’ effetto della sete in lui, che gli s’oscurarono gli 

occhi e smarri la via, hank l’avesse fatta molte volte 
prima, e la conoscesse benissimo. Avendo vagato molto 
tempo:si pose sotto l’ombra d’ un albero, e lego il cam- 
mello ad un ramo di esso,, ma la bestia annosd l’ac-. 
qua (come dicono gli Arabi ) e avendo conosciuto 
dov’ era, ruppe la cavezza,e and6é galoppando verso 
la sorgente, la quale era distante una mezz’ ora di 
cammino. L’ uomo intendendo bene |’ azione del cam- 
mello, si sforzd di seguirlo, ma dopo pochi passi cad- 
de esanime in. terra , ed era vicino a dar I’ ultimo 
respire , quando:la provvidenza fece .passare da quella 
via un beduino di Sisharye del vicino accampamen- 
to, il quale gettandogli dell’ acqua sul volto, lo fece 
tornare in sé. Allora andarono frettolosamente insie- 
me alla sorgente, empirono i vasi, e tornando alla 
caravana , ebbero la buona sorte di trovare i pazienti 
ancor vivi. Il beduino ebbe in ricompensa uno schia- 
vo. Quell’ uomo il di di cui cammello scuopri la sor- 
gente era nativo di Yembo in Arabia, il quale mi 
narrd l’ accaduto, ed aggiunse la notabile circostanza, 


che gli schiavi pid giovani sopportarono la sete me-_ 


glio del resto, e che mentre i pid vecchi tutti moriro- 
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no; i Tragazzi gear a salvamento in Egitto » — pag. 


| 201, 202. 


It di 23 marzo la caravana arrivé a Berber, 
avendo impiegato venti due giorni nell’ attraversare 
HW deserto da Darau a quel luogo. Quiyi il Mek prese, 


tre dollari da Burckhardt , e avendo dipoi saputo che. 


n’aveva qualchedun’ altro di riserva, |’ obbligé a dar- 
gliene un altro. « Io calcolai (egli dice) che la sua: 
rendita annuale delle caravane é di.circa trecento o. 
quattrocento dollari spagnoli; questa somma la spende 
tenendo un grande stabilimento di schiavi, maschi e 
femmine, di cavalli e di bei dromedari, e-nel man- 
tenere da cinquaata persone, a al suo stabi-. 
limento, auche forestieri.— 

oasi di Berbere composta di villaggi 
situali nel deserto arenoso, mezz ora di cammino lon-. 
tano dal Nilo. Ciascuno ha diversi quartieri indi-« 
pendenti l’uno dall’altro; le case son separate da cor- 


| tili, onde non vi sono strade regolari : le case son — 


fabbricate di terra o di mattoni cotti al sole. Le stanze. 
son tutte aperte nel cortile, due di esse son comunemen-, 
te occupate dalla famiglia, la terza serve di magazzino, 
la quarta per ricevere i forestieci ; e la quinta pera pia- 
ceri amorosi. Una lunga tavoia di legno con quattro. 
gambe,e una sedia di grosse striscie di pelle di bue 
messe a traverso il mobile principale: questo 
chiamato angareyg,e serve per sofa di giorno, e per. 
jetto di notte. Le materasse sono stuoje di canna o 
tappeti di pelle senza alcun guanciale. : 

Gli abitanti di Berber, anco i pit 
hanno generalmente una stanza (come sopra abbia- 
mo accennato ) destinata per le pubbliche donne. « Nel- 
la casa dove alloggiai , dice Burckhardt, si trovavano 
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quattro di queste donne, una delle quali abitava po- 
co distante, e le tre altre in contigui appartamenti. 
Queste sono schiave messe in liberta dai loro padro- 
ni, o per averle maritate, o per non volerle pit, le 
quali vivono solo di prostituzione, e della prepara- 
zione della bevanda per ubriacare, chiamata buza. » 


La notte che arrivammo a Berber, dopo che avem- 


mo cenato e che i vicini ch’erano venuti a salutarci 
s’ erano ritirati, comparvero tre. o quattro di queste 


zittelle , € 1 miei compagni le salutarono con alte gri- § 


da, essendo. tutti antichi amici di esse. Portarono nel- 


YP aperto cortile alcuni angareygs; ci saliron sopra 4 


primi, e le donne andarono a dar loro il ben venu- 
to, come essi lo chiamano. Gli uomini essendosi nu- 
dati i lombi, e stesisi quanto eran lunghi su gli an- 
gareygs, le donne gli unsero con una specie di grasso 
profumato, come si costuma all’ uscir dal bagno. Que- 
st’ operazjone durd quasi mezz’ora , ma essi rimasero 
mmsieme ‘tutta la notte , senza esser punto molestati 
dalla vicinanza di quelli che giacevano intorno nel 
cortile. Durante tutta la nostra dimera a Berber , avem- 
mo quasi ogni notte di queste damigelie nei nostri 
quartieri. Preparavano come ho gia detto il buza, e 
siccome é difficile per qualunque persona il beverne 
nella propria casa, dove sarebbe subito circondato da 
un gran numero d’ amici: generalmente si preferisce 
d’andare nell’appartamento delle donne, dove nessu- 
nO vi pvd eutrare. Molte di queste donne sono abis- 
sinie di nascita, ma la maggior parte di esse son na- 
te a Berber da genitori schiavi. In generale son bel- 
le , e molte potrebbero passare per hellezze in qua- 
lunque paese. — Pag. 214-215. » 

Quei di Berber vivono principalmente del pane 
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di saggina e di latte: i dattert vi vengono da Mahas: e 


' sono in conseguenza considerati di lusso. Le cipolle e 


i fagioli sono ‘i principali vegetabili; non vi sono altri 
frutti. Le greggie sono di buona razza, e pascolano 
sulle montagne Bishareine , dopo le pioggie, fra il 
Nilo e il mar rosso; nella stagione asciutta si pascono 


g di foglie e di gambi di saggina. Le vacche hanno la 


gobba sulle spalle come quelle di Sennaar e dell’ Abis- 


sinia. I cammelli sono eccellenti, e Burckhardt dice 


§ che i loro dromedar} superano tutti quelli che vedde 


in Siria, e nei deserti dell’ Arabia: ; gli asini son forti e 
belli; i son cimili del Dongala, che si 


| + la pit bella razza del mondo. Nella primavera 


si pascono d’orzo in erba, ma nel resto dell’ anno non 
hanno altro che gambi e foglie di saggina. 

Una parte della caravana e con essa Burckhardt 
parti da Berber il di.7 aprile, e andando verso Sheudy, 
arrivo a Ras al Uady, principal villaggio nel domi- 
nio diun altro Mek chiamato Hanoze. Questo subli- 
me personaggio gli trattenne dalla mattina fino alla sera 
tardi, senza mandar loro alcun cibo, e non potevano 
azzardare di cibarsi del loro, perché eran considerati — 
come suoi conyitati. I] Mek si tenne celato, ma il figlio 
venne a trovare la caravana chiedendo alcuni regali. 
Ma il gran Mek comparve il giorno appresso affatto nu- 
do, ad eccezione d’una fascia intorno a’lombi,e accom- 
pagnato da sei o otto schiavi, uno dei quali portava la 
fiasca dell’ acqua, l’altro la spada, il terzo lo scudo. 
Avendo adocchiato un bell’asino, ordinod al figlio di 
moutarvi sopra, e ad onta della resistenza del proprie- 
tario, l’ animale fu fatto trottare alla stalla del Mek; al- 
lora fu, permessa alla caravana di partire, 


Dopo quattro ore di viaggio arrivarono. al fiume 
Lugtio 4 
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Mogren, (non Mareb come lo chiama Bruce) il letto del 
quale era quasi secco; ma le rive essendo coperte di 
erba e di boschetti di tamarischi, offriyano una delizio- 
sa veduta, dopo un penoso e sterile deserto. Tosto giun- 
sero al distretto di Damer, i di cui abitanti sono di 
caratt ere affatto contrario a quelli di Berber. La citta 
di Damer contiene circa cinquecento case, pulite e uni- 
formi, e in strade regolari , abitate da una tribu di Ara- 
bi, la maggior parte Zokera o uomini religiosi. Hanno 

n pontefice chiamato £1 Faky el kebir (il gran Faky) 
che é il loro capo e giudice. — 

Damer si é acquistata considerabile reputazio ne per 
le sue scuole, nelle quali son mandati i giovani a stu- 
diar legge dal Darfur, Sennaar, Kordofan, e da altre 
parti del Sudan. V’é una gran moschea fabbricata so- 
pra archi fatti di mattoni, in cui si fanno regol armente 
le preghiere. Ji Faky el kebir vive da eremita in una 
piccola stanza larga dodici piedi, dove gli amici e 1 di- 
scepoli gli portano giornalmente il cibo. La mattina si 
occupa a leggere, ma tre ore dopo il mezzogiorno si as- 
side sopra una panca di pietra, dove tiene ragionamen- 
to con i suoi amici. Burckhardt ando a baciargli la ma- 


no, e lo trové un venerabil vecchio, cinto di bianca 


veste. « Gli affari (egli dice) di questo piccolo stato 
gerarchico, sembrano condotti con gran prudenza, e 
tutti i vicini dimostrano molto rispetto per i Faky ». 


- Tali sono i buoni effetti prodotti dalla venerazione di 


religiose istituzioni. | 

Siccome a Damer non vié mercato giornaliero, 
e non v é moneta che corra meno che i] dollaro, il no- 
stro viaggiatore fu necessitato di andare di casa in casa 
a vendere alcuni grani di vetro, per avere in cambie 
saci misure di saggina. 
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La caravana rimase a Damer cinque giorni, e po- 
nendosi in viaggio il di 15 d’ aprile, arrivd a Shendy il 
18. Dopo Sennaar e Cobbé in Darfur, Shendy é la 
piu gran citta del Sudan orientale; & composta di 
quattro quartieri divisi l’un dall’ altro dai luoghi del 
pubblico mercato, e contiene da ottocento in mille 
case, simili a quelle di Berber. I capi e i loro pa- 
renti hanno dei cortili larghi venti piedi, cinti d’ alte 
mura. Il nome del Mek é Nimr o il Tiger: ha que- 
sta carica per diritto di madre, che era della tribd 
di Sennaar, il che spiega il passo d: Bruce, che 
dice d’aver trovato una donna ( Settina, nostra don- 
na) sul trono. Tre differenti trib d’ Arabi abitano 
il paese di Shendy, oltre quella che appartiene alla 
moglie del Mek , e le loro dissensioni accrescono la 


sua autorita. 


Siccome la mercanzia é libera a Shendy, il com- 
mercio é floridissimo. Il Mek -per lo pit si coutenta 
di una piccola ma volontaria contribuzione da ogni 
caravana. Ma Burckhardt fu obbligato a cedergli il 
suo fucile, che disgraziatamente piacque al Mek, 
il quale gli presentO quattro dollari spagnoli. Egli 
aveva gia da venti fucili arrugginiti, e fece al no- 
stro viaggiatore delle serie proposizioni per entrare 
al suo servizio; dn qualita di fabbricatore d’armi da 
fuoco. La sua corte & composta di sei ufiziali di po- 
lizia, d’unv scrivano, di un _ Imam, di un tesorie- 


ire, e di un corpo di guardia formato di schiavi. 


Gli abitanti di Shendy son di carattere molto 


asimile a quelli di Berber: la lussuria e I’ ubriachezza 


sono pill comuni qui che a Berber, ma le donne pub- 
bliche non infestano Te strade come la. I vestiti e i 
eostumi sono pure gli stessi, e sembrano continuare 
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fino a Darfur da una parte, e a Sennaar dall’ altra. 
Ma a Shendy gli abitanti son meglio vestiti che altro- 
ve. Le donne portane anelli d’ oro al naso e agli 
orecchi. | 

A Shendy Burckhardt osseryd una ceremonia di 

antichissimo costume orientale. « Alla morte di un 
Dgialy , io veddi ( egli dice) le donne parenti del mor- 
to, andar per le strade principali mandando le pit 
lamentevoli grida. Erano quasi nude, e le poche vesti 
che avevano erano stracci; s’ eran coperte di cenere la 
testa, la faccia, e il petto, ed avevano tutte il pit squal- 
lido aspetto ». Cosi dice Erodoto, e quasi con le stesse 
parole. (1) 

Shendy ha un mercato settimanale che abbonda di 
molti generi; il principale é come a Berber, la saggina. 
I mercanti seggono nella piazza del mercato in pic- 
cole botteghe di argilla coperte di stoje, circa sei piedi 
larghe. Fra gli articoli esposti in vendita, Burckhardt 
rammenta il latte, che portano ogni mattina le ragazze 
beduine, e cambiano in saggina. Vi sono maceili di 
carne di vacca e di cammello, ma di rado di pecora; 
vi sono droghe e aremi d‘ ogni sorta; sapone, corallo, e 
grani di vetro; tabacco che é migliore di quello da Sen- 
naar in qua; natrone di Darfur , sale che viene di Bo- 
yedda, antimonio, legno di sandalo, gomma arabica, e 
varie altre droghe. Quattro o cinque cento cammelli, al- 
trettante vacche, e cento asini, e venti o trenta cavalli 
erano in vendita nei giorni di gran mercato. Gli 


(1) Quando muore un uomo di qualunque condizione egli sia, 
tutte le donne di quella famiglia si aspergono la testa e il volto 
di polvere , e lasciando il morto imeasa, vanno per le strade 
della citta col petto nudo e con una cintura ai fianchi, bat- 
tendosi mentre camminano. Euterpe. 
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artigiani che potette vedere a Shendy erano per lo pid 
fabbri, argentieri, conciatori, fabbricanti di stoviglie, e 
falegnami. Le donne e i fanciulli e molti uomini ave- 
van la rocca accanto, filando cotone per gli abitanti di 
Berber , che sono grandi tessitori. 

Shendy é il luogo principale dove si fa mercato 
di schiavi. Eccettuate poche donne abissinie, che sono 
sparse per l’ Egitto e per Y Arabia , questi infelici sono 
la maggior parte negri dell’ interno dell’ Affrica; ma 
vi é un altra specie di schiavi, distinti col nome di 
nuba, nati da donne abissinie, e che i loro padro- 
ni inviano a Shendy. Gli altri son negri del Sudan , 
il numero de’ quali venduti annualmente in quel mer- 
cato, Burckardt lo calcola a cinque mila; cioé duemila 
cinquecento per |’ Arabia, mille cinquecento per |’Egit- 
to, e mille per Dongala e per 1 Beduini delle montagne 
fra Shendy e il mar rosso. La maggior parte degli 
schiavi portati a Shendy sono fanciulli di quattro o cin- 
que anni. 

Burckhardt osserva che calcolando moderatamen- 
te il numero degli schiavi in Egitto pud stimarsi intor- 
no a quaranta mila; che gli schiavi trasportati verso 
V Arabia e la Barberia, sono molto meno di quelli te- 
nuti. dai musulmani nei confini del Sudan: osserva 
che non vi son meno di dodici mila schiavi lungo le 
rive del Nilo, da Berber a Sennaar , e venti mila in Dar- 
fur; e dalle relazioni che potette avere, la proporzione 
non deve diminuire , procedendo verso l’oriente nei po- 
polati paesi di Dar, Saley, Burni, Baghermé, Afnu, 
e Haussa. Benché gl'Jnglesi si siano lodevolmente sfor- 
zati di abolirne I’ infaine traflico, nell’ Affrica occiden- 
tale e orientale, non sembra, egli dice, che siavi la pit 


piccola speranza dell’ abolizione della schiayitu; ed ¢ | 
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d’ opinione , che dall’ estere nazioni i negri non possane | 


sperare di farsi liberi, ma questa grand’ opera deve es- 


sere effettuata da loro medesimi , e questo pud facilmen- | 
te ottenersi, educando i fabeiulli nella propria patria, i 


e sotto 1 propr] concittadini. 


Il nostro viaggiatore fece disegno di visitar la Mec- _ 


ca nel tempo del pellegrinaggio , per ottenere il titolo 


di hadgi (la pid valida e miglior protezione, in qualun- | 


que futuro viaggio nell’interno dell’ Affrica) onde si 


preparo per un secondo viaggio nella Nubia. Con questa — 
mira vendette a Shendy le sue poche mercanzie, com, |) 
pro un fanciullo schiavo per sedici dollari , un cammel- | 


lo per undici, e dopo essersi procurato della saggina, del 


dammour , e del butirro, si trovd in tasca appunto | 
quattro dollari, che credette bastanti per arrivare a | 
Dgeida , sul qual shinee aveva una lettera di credito 


dal Cairo. 

Cosi equipaggiato si uni alla caravana che andava 
a Suakem per la via di Takka: vi erano in essa alcuni 
mercanti negri dell’ Affrica occidentale , ai quali si rac- 
comando come povero, sperando non solo d’ aver delle 
cognizioni, ma ancora assistenza se ne bisognasse. I] 
principale era hadgi Aly, negoziante di schiavi del Kor- 
dofan , ch’era stato gran viaggiatore, e tre volte aveva 
conseguito il titolo @hadgi. 

»» Lsuoi viaggi e l’ apparente santita della sua con- 
dotta gli aveano procurato gran reputazione, ed era 
visto di buon occhio dai Mek e dagli altri capi, a cui 


non mancava mai di portare da Dgeida qualche piccolo ; 


regalo. Benche fosse sempre occupato a leggere il ko- 
rano, 0 sedendo sotto una capanna di stoje , o sul 
cammello, pure quest’uomo era un buon vivente, e 
non cercava altro che il piacer sensuale. Il frutto del sue 
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piccolo capitale , che continuamente rinnuovava co’suoi 
viaggi, lo spendeva tutto in piaceri. Conduceva seco 
per concubina una favorita schiava detta Borgo, che 
era stata con lui tre anni, e viaggiava sul cammel- 
lo, mentre gli altri schiavi andavano a piedi. Le 
sue proyvisioni , erano le migliori che avesse il mer- 
cato di Shendy, particolarmente di zucchero e di 
datteri, e i suoi desinari erano i piu lautiche vi fos- 
sero nella caravana. Sentendolo parlare di morale e di 
religione, si sarebbe supposto che conoscesse il vizio so- 
lo per nome; pure hadgi Aly che aveva spesa mezza la 
vita in devozione, vendette |’ anno passato la propria 
cugina nel mercato degli schiavi di Medina, la quale 
aveva recentemente maritata alla Mecca. Essa vi era 
andata in un pellegrinaggio da Bornu per la via del 


} Cairo, quando Aly inaspettatamente trovandosi con lei 


la proclamo cugina e la marit0: a Medina avendo biso- 
gno di denaro la vendette ad alcuni mercanti egiziani; 
e siccome la povera donna non poteva proyare I’ origine 
libera, fu obbligata a sottomettersi. Tutto cid era ben 
conosciuto nella caravana, ma l’hadgi non ostante con- 
tinuava a godere tutta la sua vantata reputazione. 
365, 

,, Avendo attraversato I’ Atbara o l’Astaboras, si di- 
ressero verso il sud-est , e tosto entrarono nel paese de- 
gli Arabi di Bisharyé, superba e bella generazione; gli 
uomini vanno sempre armati, e sonocontinuamente in 
risse; le donne sono snelle ed eleganti, perfettamente 
nere, con begli occhi e bei denti. Ma il carattere d’am- 
bi i sessi @ cattivissimo; essi sono traditori, crudeli, 
avari, e vendicativi, e now hanno leggi né umane ne 
divine per contenere le Toro passioni. Sono i pid ino- 
spitali delle trib beduine, e questo solo prova, dice 
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Burckardt, che sono di vera razza affricana; essi. non 
parlano evabe: Ad Om Daud ando fra le capanne a 
chiedere un poco d’acqua o latte; quando le donne lo 
videre gettarono alte grita, essendo rimaste spaventate 
alla vista di un tal mostro di natura, che tale conside- 
rano un ucmo bianco. Anche a Shendy nei giorni di 
mercato, il basso popolo spesso gridava epavemtate: Dio 
ci salvi dal diavolo . 

I} popolato e fertile distretto a Takka, che é una 
valle fra orientali inondata dalle ploggie 
‘inverno, @ celebre per la bella razza delle greggie e per 
TV eccellente saggina. E abitato da una tribi di Bisha- 


rein, che anch’essi hanno le capanne dove si beve il 


buza, e le loro donne pubbliche ,, Le mogli non han- 
no difficolta di ricevere forestieri nelle lore tende; ma, 
- dice Burckhardt con gran semplicita , questo non m’ac- 
cadde mai, poiché ogni qual volta mi presentava a una 
. tenda, le donne mi salutavano con alte grida, e facevan 
cenno colle mani che io dovessi subito partire. « Questa 
gente mangia il sangue degli animali rappreso nel fuoco, 
e il fegato e gli arnioni crudi; ma il latte di cammello 
e la saggina é il cibo principale. Gli abitanti di Takka 
sono come i Bisharein di Atbana traditori, vendicativi, 
e ladri. 

» Un Hadendoa non ha scrupolo d’ uccidere il suo 
compagno per viaggio, per possedere qualche cosa di pic- 
colo valore, se ha speranza di farlo ipmunemente; ma 
_ Vespiazione del sangue sparso esiste ivi In pieno vigo- 
re. Fra gli Hallenga discesi dall’ Abissinia, si dice che 
esista un orribile costume per vendicare il sangue ; quan- 
dol’ uccisore preso dai Parenti del morto, proclamasi 
una festa familiare, nella quale é portato l uccisore le- 
¢ato sopra un Augareyg, e mentre che la gola vien_ta- 


] 
] 


gliata a poco a poco da un rasvjo, il sangue é raccolto 
in una tazza, e offerto ai convitati, i quali lo bevono nel 
che la vittima getta I’ ultimo — Pag. 
396. 

Nel partirsi di Takka, si unirono a loro dei pellogrini 
negri di Baghermé , Burnd, e Timbucti, chiedendo 
d’ andare alla Mecca . 

« Tutti questi pellegrini hanno il medesimo equi- 


_ paggio; e sono pochicencilegati intorno a’ lombi, un ber- 


retto bianco di lana, un sacco di pelle pieno di provvi- 
sioni, portato con un lungo bastone sopra le spalle , una 
borsa di pelle contenente un libro di preghiere , ouna co- 
pia di pochi capitoli del korano, una tavola di legno 
lunga un piede e larga sei pollici, su la quale scrivono — 
i carmi ovvero preghiere , per se o per altri per imparar- 
si a mente; una piccola zucca per calamajo, una tazza 


per bere, e per mettervi il cibo che ricevono questuan- 


do, un vaso di terra, per le abluzioni, e una lunga fila 
di grani che pende dal collo in pia giri — Pag. 407. « 
Moltissimi periscono in questo lungo e malsano viag- 
gio , ma sono considerati martiri, e la loro morte inve- 
ce di spaventare gli altri, gl’ incoraggisce a seguire il 


- loro esempio. Uno della caravana era un cieco che era 
venuto dall’ occidente del Darfur , guidato da un compa- 


gno che gli segnava la via. Burckhardt molto tempo 
dopo vedde quest’ uomo che chiedeya |’ elemosina nella 
meschea della Mecca, e di poi a Medina prostrato sul 
limitar del tempio, esclamando: « lo son cieco, ma la 
luce della parola di Dio e |’ amore del suo profeta illu- 
minano |’ anima mia, e sono stati la mia guida dal Su- 
dan a questa tomba. « — | 
Noi ci siamo gia troppo estesi nel dar conto di que- 
sto interessante volume, onde diremo poco del viaggie 
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u traverso le montagne al porto di Suakem nel mar Ros- 
so, dove il nostro viaggiatore si sarebbe trovate in cat- 
tive circostanze, se furtunatamente non avesse avuto un 
passaporto di Maometto Aly, per cui si procuro un pas- 
saggio a Dgeida; — e qui lo lasciamo fino alla pubblica- 
zione del secondo yolume, che conterra forse la rela- 
zione del suo pellegrinaggio alla Mecca e a Medina. 

Non possiamo peraltro finir quest’ articolo senza ri- 
tornare a un soggetto, che pid d’una volta ha occupata 
la nostra attenzione, cioé il corso e la fine del Niger, 
uno dei principali oggetti delle ricerche di Burckhardt 
nel Sudan . 

Nel nostro ragguaglio del seeondo viaggio di Park 
(N. 25 p.128, 137,e 140) provammo la validita dell’ipo- 
tesi messa in campo da Maxvell, che da al Niger il corso 
al mezzogiorno, e la fine nel Zairo o nel Congo; e prin- 
cipalmente entrammo in questione, perche Park ha 
adottato caldamente questa ipotesi prima di porsi in viag- 
vio confermandosi maggiormente in essa quanto pia 
procedeva lungo il fiume. A parer nostro, I’ opinione di 
chiasseri poco tempo fa, che il suo corso era verso l’orien- 
te, non é da rigettarsi su deboli fondamenti , e siam per- 
suasi che riesciremo almeuo a mostrare che gli argomen- 
ti contro la possibilita della verita dell’ ipotesi non fu- 
rono ben fondati, lasciando agli altri la scelta della pro- 
babilita fra il Congo e le paludi di Uangara. L’infelice 
spedizione del capitano Tuckey non alterd punto la que- 
stione , eccettuato che le notizie procurate da questg 


viaggio, stabilirono che il Zairo aveva la sua origine al. 


_ Settentrione dell’ equatore . 


Ma Burkhardt ha messa di nuovo in campo una que- 


-stione pid antica della soprammentovata, con le prove 


che egli ebbe , e che ogni mercante arabo e pellegrino 
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bianco ha ripetuto in ogni parte dell’ Affrica settentrio- 
nale e occidentale, che il Niger del Sudan, e il Nilo 
dell’ Egitto @ uno stesso fiume. Questa testimonian- 
za generale di un fatto fisico, pud esser distrutta soltanto 
colla prova diretta del contrario, o dimostrando ‘la sua 
im possibilita fisica. Che cio sia stato provate dagli ar- 
gomenti del maggior Rennel, non ne concepimmo al- 
cun dubbio, finché la descrizione di Burckhardt ci in- 
dusse a considérare pit. fondatamente le proposizioni 
di Bruce, su le quali é fondata l’impossibilita della sua 
identita . 

Se il Niger si unisce al Nilo, cid pud farsi solo per 
mezzo del Bahr-el-Abiad o del fiume bianco, che si 
unisce al Bahr-el-Azrek presso Halfaia, verso il sedice- 
simo parallello di latitudine settentrionale, nella vasta 
pianura di Sennaar, e tutti i viaggiatori sono in questo 
concordi. « Tuttii Burnuani e gli Hassuani (dice Hor- 
nemnann) da me interrogati intorno alle lontane regiont 
di questo finme (il Niger) s’ accordano a dire che scorre 
da Sennaar per la terra degli Heatheni: altri affermano 
che passa per Darfur scorrendo verso !’ oriente fino al 
Cairo, essendo un ramo del Nilo egiziano». Fu dipoi 
informato da un egiziano che pit volte era stato a Dar- 
fur, e al mezzogiorno di esso per comprare schiavi, che 


era indubitata la comunicazione del Niger col Nilo, che 


questa comunicazione avanti la | stagione plovosa era 
piccola in quelle parti, essendo il Niger in quel periodo 
stagnante e senza corso, e che il fiume chiamato Bahr- 
el- Abiad & questo fiume (il Niger) . Nel seguito dei prin- 
cipi di Marocco presi a bordo del Tago fregata d’ Ales- 
sandria, vi era un hadgi che aveva frequentemente vi- 
sitato Timbuctu; quest’ uomo assicurd al capitano 
Dundas, che vi era una sola opinione in quella citta 
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dell’ identita del Niger e del Nilo; che il primao si sca- 


ricava nel mar del Sudan, e I’ ultimo prendeva. ori- 
gine da quel mare; ma non vi é bisogno di moltiplicare 
testimonj. Se esaminiamo il carattere dell’ Abiad , 10 
~ troveremo quello di un fiume che ha attraversato un 
lungo tratto di paese piano, piuttosto che una riunione 
di fiumi di montagne. Bruce dice, che dove esso si con- 
giunge all’ Azrek, a Ved Hodgila « é pit largo del Nilo, 
é profondo in tutto il suo corso, é due volte pit largo del 
Nilo, e appena si pud vedere il suo corso; che scorre mor- 
to econ poco declivio,.e conserva il leitto sempre lo 
stesso » . Bruce lo vedde nel colmo della stagione pio- 
vosa, e pure scorreva morto; infatti tutta la descrizione 
che fa di questa diramazione occidentale del Nilo, lo 
dimostra un immenso canale o condotto, che porta quie- 
tamente le acque radunate di qualche gran mare o lago 
interno, come i laghi di Ghanae di Uangara, o quel mare 
del Sudan di cui parlano tutti i viaggiatori arabi. 

Si son fatte due objezioni a questa terminazione 
del Niger, e quasi insuperabili, se potessimo prestar fede 
dovunque all’ accuratezza di Bruce. La prima é la gran- 
de elevazione della pianura di Sennaar,che richiederebbe | 
il letto. dell’ Abiad, e in conseguenza quello del Niger , 
cinque mila piedi almeno sopra il livello del mare, al- 
tezza probabilmente maggiore anche d2lla sorgente del 
Niger; la seconda é la mancanza di corrispondenza 
nell’ inondazioni periodiche del Nilo dell’ Egitto e del 
Nilo del Sudan. 

Benche sembri che Bruce avesse un barometro 
nell’ Abissinia, troviamo solo due osservazioni su I ele- 
vazione fatte da esso , una delle quali é inintelligibile (i) 


- {1) Per mezzo di quarant’ una osseryazioni fatte a Massuah 
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almeno a noi, e I’ altra tale da non farne conto. Que- 
st ultima osservazione fu: fatta alla sorgente del Nilo, 
ed é cosi descritta: « Mi procurai (egli dice) dalle navi 
inglesi quando era a Dgeida, ua poco d’argento vivo pu- 
rissimo, e pil grave del comune; scaldando il tubo leg- 
germente al fuoco, lo empii di questo argento vivo, e 
con mia gran sorpresa, trovai che stava all’altezza di ven- 
tidue pollici inglesi; sospettando che vi si fosse insinuata 
un poco d’ aria, lo posi nella tenda in luogo ealdo, co- 
perto fino alla mattina; e andando a letto, dormii pro- | 
fondamente sei ore, e poi svegliato trovyai tutto in per- 
fetto ordine, e jl barometro alto ventidue pollici inglesi, 
e allora conobbi che alle sorgenti del Nilo, io era allora 
piu di due miglia sopra il livello del mare » (vol. V. 
pag. 311). Tutto questo non farebbe autorita, anche se 
)’ istrumento fosse stato perfetto: poiché ammettendo 
che :l mercurio a Massyah sul miar rosso fosse alto 30 
pollici invéce di venticinque , é per la differenza della 
temperatura (che egli non aveva mezzo di conoscere). La 
discesa del mercurio a ventidue pollici darebbe una ele- 
vazione di soli ottomila piedi, invece di diecimila cin-— 
quecento sessanta. Ma la prova della sua inaccuratezza 
sara evidente , quando si consideri, che secondo lui la 
montagna di Gees deve esser alta quindici mila piedi 
sopra il livello del mare, mentre sappiamo’che la neve 
non cade mai in nessuna parte dell’ Abissinia. 

Pure questo semplice calcolo dell’ elevazioni delle 


sul mar rosso, I’ altezza del barometro si dice essere 25° 6 2” 


ea Dixan, 21° 1’ 2”, la cui differenza, egli dice, da una diffe- — 


renza d’ elevazione nei due luoghi, eguaie a quattromila secento 
sessantaquattro piedi. Di quale specie di barometro si servisse — 
per indicare 25° 6’ 2” di un livello sul mare é ignoto, né pre- 
tendiamo di saperlo. Vol: V. pag. 440 terza ediztone. 
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sorgenti del Nilo é il solo fondamento per dedurre quel- 
la di Sennaar: Ivi non fece nessuna osservazione, ma sta- 
hilisce vagamente che la pianura di Sennaar é pid bassa 


un migho dell’ alto paese dell’ Abissinia, che @ citca | 


cinquemila dugento piedi sopra il livello del mare; ma 
troveremo peraltro esaminando un’ altra parte della sua 
opera, che tale elevazione é inconsistente alla prima as- 
serzione: ma non vogliamo dir altre su questo punto, 
perché potremmo avere mal’ inteso. Bruce. 

Ogni relazione che hanno data i moderni viaggia- 
tori della Nubia, concorda con la placida discesa del 
Jetto del Nilo. In tutta la distanza di mille piedi dal- 
Y Abiad al mediterraneo, vi sono due sole cataratte, che 
non sono cadute ma correnti d’ acqua, cagionate dalla 
contrazione del letto del fiume con gli scogli, le quali 
non interrompono la navigazione. Lord Belmore navigd 
per il Nilo contro la corrente senza nessuna diflicolia fino 
alla seconda cataratta, come fecero i capitani Irby e 
Mangles; e Bruce dice d’ aver fatto contro la corrente 
etto miglia in un’ ora. Burckhardt attraversando le 
montagne da Shendy passando per Takka alla riva del 
mar rosso, evidentemente trovo la discesa a quel mare 
poco meno della salita del Nilo. La corrente del Nilo 
non é tanto rapida come quella del Gange, e nell’estate. 


é ancora minore; pure abbiamo la testimonianza di | 


Rennell ( migliore non la potremmo avere ) che il pen- 
dio del letto. del Gange é di soli quattro pollici per 
miglio, e quello della terra in linea retta intorno alle 
tortuose rive del fiume, é di nove pollici per miglio. Il 
pendio del letto dell’ Amazone, si dice da Condamine 
essere parimentidi quattro pollici,e quello della pianura 
per cui scorre sei pollici e tre quarti. 11 Nilo é meno 
tortuoso di questi due fiumi, e il pendio della pianura, o, 
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della valle per cui scorre pud considerarsi di sei pollici, il. 
che darebbe a quella parte della pianura di Sennaar dove 
Y Abiad si unisce all’ Azrek, un’ elevazione di cinque- 
_ @cento piedi, inyece di pit di cinquemila; pure su 
quest’ ultima supposizione soltanto , é stata dichiarata 
impossibile |’ unione del Niger col Nilo. Ma noi siam 
persuasi che cid non sia impossibile, dando al Nilo l’in- 
tero pendio del Gange, e considerando f elevazione del 
punto d’ affluenza dei due fiumi (Abiad e Azrek) sopra 
il mediterraneo esser settecento cinquanta e anche ot- 
tocento piedi , ed arriviamo a questa conclusione con i 
fondamenti che seguono. II corso del Niger per le pri- 
me due mila miglia inglesi, sia dentro due gradi, o da 
ambe le parti del decimoquinto parallello di latitu- 
dine, e termini come si suppone all’ estremita orienta- 
le dell’ Uangara, circa il decimoquarto parallellp. Ma 
l’ ipotesi non ammette la sua fine nel mar di. Uan- 
gara, e se esso procede, deve necessariamente declinare, 
@ passare al mezzogiorno di. Darfur, dove si puo unire 
coll’ Abiad . Supponendo questo, la lunghezza del suo 
corso da Uangara all’affluenza dell’ Abiad e dell’Azrek, 
sarebbe circa mille miglia inglesi. Se dunque accordiamo 
la piena inclinazione del Gange (nove pollici per miglio) 
per le prime due mila miglia, e quella dell’ Amazone 
per 1 ultime mille miglia (essendo in tutto probabil- 
mente una successione di mari e di laghi, finché si uni- 
sce al quasi morto canale dell’ Abiad) e ottocento piedi 
i come abbiamo detto di sopra, per intera inclinazione 
dell’Abiad verso il mare,ayremoun totale di due mila ot- 
tocento piedi, per l’elevazione necessaria del Niger, onde 
} discenda dalla sua sorgente al mediterraneo, passando 
| per |’ Egitto, e per il Sudan con una corrente eguale a 
quella del Gange o dell’ Amazoue; elevazione che non > 
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sara creduta troppo esagerata dal vero, quando si consi- 
deri che la stessa elevata regione dov’esso ha origine, é la 
sorgente di due altri grandi fiumi, il Senegal, e il Gam- 
bia. Ma siccome possiamo asserire che la corrente del Ni- 
ger e del Nilo, non é di egual forza di quella del Gange 
e dell’ Amazone, anche questa elevazione non sarebbe 
necessaria per portar |’ acque nel mediterraneo. 

L’ altra objezione dell’ identita dei Niger e del Nilo, 
é fondata sull’ inconseguenza delle loro inondazioni pe- 
riodiche, cioé la salita e la discesa del primo non corri- 


sponde all’ ultimo. 11 mare del Sudan, oper meglio | 


dire le paludi d Uangara, é certo che son piene, e strari- 
pano circa la meta d’ agosto. Supponendo che I’ acque 
scorrano nell’ Abiad al calcolo di due miglia I’ ora, l'ac- 
que arriveranno ad Azrek in tre settimane, a tre miglia 
Y ora in quindici giorni, ¢ioé su i primi di settembre. 
Ora benché il Nilo sia qualche ‘volta a quest’ altezza 
circa la fine d’ agosto, frequentemente continua a gon- 
fiare verso la meta di settembre, e a scemar pochissimo, 
crescendo di tanto in tanto, durante tutto il mese d’ot- 


tobre ; circostanze che appena potrebbero accadere, se jj 


l’ acque derivassero solo dai fiumi delle montagne del- 
l Abissinia, e dal Bahr el Abiad, se l ultimo non‘avesse 


altre sorgenti cle quelle del Dgebel Kumri, o delle mon- | 


tagne della luna. Un fiume di montagna rimati secco 
quando cessano le pioggie periodiche , e se il Nilo non 
fosse supplitoaltronde, la sua caduta sarebbe improvvisa, 
il che é contrario al fatto. « Tutte le acque dell Abis- 
sinia (dice Bruce) radunate nel Nilo, non basterebbero 
a far passare il suo piccolo letto per i brucianti deserti 
della Nubia, senza |’Abiad, che con essu si congiunge ad 
Halfaia; » e in altro luogo egli dice: « Il Nilo sarebbe 
secco otto mesi dell’ anno, se non ayesse Il’ Abiad; » e 
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noi aggiungeremo, che !’ Abiad non potrebbe lungamen- 
te mantenere lo straripamento del Nilo dopo le pioggie, 
se non avesse rinforzo dall’ acque derivate dai fiumi 
delle montagne del Dgebel-Kumri. 

Noi azzardammo di dire in un numero precedente 
(N. 36 pag. 348) che tutti i laghi o mari interni- non 
avendo nessuna uscita, devono per la stessa natura delle 
cose esser salati; allegammo in prova di cid diversi ben * 
conosciuli quindi concludemmo, che siccome 
laghi di Uangara secondo le deposizioni degli Arabi, son 
freschi , devono necessariamente avere una uscita. Ab- 
biamo poi riceyuto la notizia di due grandi mari o la- 
ghi d’ acqua, scoperti nell’ interno della nuova Olanda, 
che ricevono alimento da due fiumi di considerabile 
srandezza, i quali hanno origine nella parte occiden- 
tale dei monti azzurri. I] primo’ che é al mezzogiorno 
del porto Jackson, @ certo che non ha uscita, ma del 
secondo niuno é giunto a scuoprirne i confini. Non sap- 
piamo se il tenente Oxley si dimenticd (come fece' 


| Alessandro Mackenzie ) di tuffare un dito nell’ acqua 


per gustaria, ma ci ha dato almeno non equivoca testi- 
monianza che le acque del primo erano salate, e che 
tutte le piante delle rive e dell’ isole, e dei luoghi palu- 
dosi di questo lago si credono essere piante saline, 
e della stessa specie di quelle che crescono su le spiagge 
marittime di quel paese. Su tal fondamento possia- 
mo sicuramente chiamarlo un lago interno senza nes- 
suna sortita. Se questo fosse il caso riguardo all’ Uan- 


gara, le acque sarebbero per la natura del suolo, per 
cui il Niger e gli altri fiumi scorrono, notabilmente sa- 
late, per la successiva evaporazione dell’ acqua , e per 
la continua accumulazisne di particelle saline , fino da 


un migliajo d’ anni dopo la creazione del mondo, dove 
T. Luglio 5 
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non essendoci alcnna sortita, questé particelle essendo 


disciolte dalle inondazioni annue, le acque che riman- 
gono si conservano dolci. 

Non prestiamo fede al rapporto sicevuto da Jackson, 
il quale ha fatto un. viaggio per acqua da Timbuctu al 
Cairo. I gran mari nella stagione piovosa , e gl’ infi- 
niti laghi nella stagione asciulta, non inyitanio alla na- 
vigazione gli Affricani, i quali fanno i loro viaggi.e il 
loro comimercio sempre per caravané, assicurandoci 
Burckhardt che questa via non é di lave gusto, ma di 
minore spesa. L’ esporsi al rischio di perire di carestia, 


d’esser diyorati dai c: ¢2odrilli, o derubati dai piccoli. 


Mek lungy le spiaggie, sono mali pit terribili di quelli 
clie_possono incontrare attraversando il deserto. Per- 
sino sul.Nile, da, Sennaar alla seconda cataratta non si 
fabbricano navi, e la sola mauiera di passare il fiume, 
é per. mezzo di un rozzy fudero di fusti di palma; o so- 
pra una,pelle di pecora gonfiata. 

Noi lasciamo ai nostri lettori a concludere:su la 
testimonianz generale che abbiamo data, in favore 
dell’ identita del Niger del Sudan, e del Nilo dell’ Egit- 
to: in quanto a noi, benché non abbiamo adottato nes- 
sua teoria particolare , non es}tiamg a dire che questa 
testimonianza non é.stata ancora dontradetta da nes- 


suna prova diretta, o da conosciuta impossibilita fisica . 


Ignazio M. 
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istorica delle done escavazioni 
Satte dal sig, G. Belzoni nelle piramidj;: 
nei sepolcri dell’ Egitto, e della Nubia; un viaggio 
fatto sulle coste del,mar rosso per ritrovare, 1’ anti-°. 
ca Berenice, e d’ un altro viaggio all’ Oasi. del,tera- 
-pio di Giove, Admmone. 1 yol. im 4, di. 500 pagine 
un atlante. in gran, foglio di 44. Lon- 
dra 1820. | | 


 Dacchéa intrapresero la grande spedizio- 
ne dell’ Egitto, e dacché pubblicarono la prima, parte 
della descrizione di questo paese, |’ attenzione dei dotti 
sj.rivolse piu di, prima verso quell’ antica sorgente delle 
scienze, ¢ della cultus‘a ‘sociale. La protezione,. che ac-. 
corda al, il governo attuale dell’  Egitto, ha. 
resi 1 Viaggi in, quella terra classica ugualmente, facili, 

fors? anche meno perigliosi che non lo sono in certi- 
paesi culti, come la Spagna . Si é potuto, girare perl E- 
gitto in tutte le direzioni, verificare le operazioni della, 
commissione Francese, esaminar di nuovo cid che aveva 
yeduto, disegnare e descrivere cid che le circostanze o 
la mancanza di Lemp le avevano impedito di vedere, 

dissotterrare varj monumenti sepolti:tra le sabbie pe- 
netrare in catacombe ignote. Si é fatta cos ana quan- 
tita di scoperte tanto curiose , ed. interessant, che nou 
vi ha niente di simile in tutto cid che si era trovato. 
finora. Le pid importanti di queste scoperte sono state 
fatte-dal sig. Belzoni; dobbiame, all’ intrepidezza , alla. 
perseveranza, al genio ardito di questo, viaggiatore la 


cognizione della seconda piramide , la guale porta il 


nome di Cephren, e della magnifica tomba dei Re di 
Tebe; e gli. dobbiamo il vanto di aver tratto dalle sab - 
bie il tempio d’Ybsambul presso la secopda cascata 
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del Nilo nella Nubia. Le due prime scoperte, unita-. 


mente a quella della camera sepulcrale trovata sotto i 
pozzi della gran piramide, e a quella del tempio situato 
fra le due zampe della grande sfinge, son senza dubbio 
pid nuove , e pid interessanti di tutte quelle, che han 
fatte 1 F recess nel tempo, in cui restarono in Egitto. 
Diremo di pit francamente, che reca sorpresa come in 
tre anni, nei quali abitarono al Cairo, i Francesi poten- 
do disporre di tante braccia non tentassero di trar dalle 
sabbie la sfinge, e di penetrar nella seconda piramide, 


e come si lasciassero sfuggir cosi |’ onore delle scoperte, 


che avrebbero potute fare immancabilmente. 

Dopo che abbiam vosi resa al sig. Belzoni la gius- 
tizia che merita, siamo in diritto di lagnarci della par- 
zialita, che ha mostrata contro i Francesi, dai quali non 
ha ricevuto altro che buone maniere, riguardi, ed istru- 
vioni. I lavori della commissione Francese non son mai 
© quasi mai rammentati nella sua relazione; si direbbe 
leggendola, che le ricerche intraprese dagli Europei in 


Egitto incominciarono sotto il consolato di Salt; che 


prima d’ Hamilton, Banks, Legh, Leake, Light, Burk- 
hardt , e Belzoni I’ Egitto era un paese ignoto, e che 


questi viaggiatori han dato principio ad un’ era nuova . 


Eppure il sig. Belzoni consultava e studiava al Cairo il 
testo e le tavole della descrizione; i Javori dei Francesi gli 
servivano di guida, e cid che avevano scritto gli sugge- 
riva di fare cid che non avevano potuto fare; ed é certo 
che se in qualche punto haesteso pit lungile sue vedute, 
lo ha fatto ponendosi, per dir cosi, sulle loro spalle. 

A questa parzialita, che si distingue 1 in tutto il suo 


libro, bisogna aggiungere le imputazioni ingiuriose | 


che hia dirette centro certi individui, i quali secondo 
Jui hanno tentato di opporsi alle sue operazioni , o di 
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ff atribuirsene I’ onore. Il conte di Forbin, e Drovetti 


sono i principali soggetti delle sue invettive; il primo 
ha I’ irreparabile torto d’ esser Francese, e d’ aver ricu- 
sato di riconoscere il diritto che gl’ Inglesi mostrano 
di volersi attribuire sulle antichita, che si vanno scuo- 
prendo in Egitto; il secondo, che per carattere , e per 
talento @ superiore ad ogui elogio, ha il tarto non me- 
no irreparabile d’ aver adottata la Francia per sua 
patria , e d esser divenuto in Egitto il prottettore dei 
Francesi. [] sig. Belzoni non dice espressamente che Dro- 
yetti abbia preso parte in un laccio, che secondo lui gli 


era stato teso, ma non gli dispiacerebbe che si credesse. 
Ha attaccato con violenza pertino I’ irreprensibile Cail- 


liaud ; tanto é vero, che questo interessante viaggiatore 
al torto d’ esser Fraucese aggiunge coraggi 10, costanza, 
cognizioni , ed un gusto vivo per le scoperte.. Ma Cail- 
liaud si é preso la liberta di visitar le miniere di sme- 
raldi prima di Belzoni, d’ inoltrarsi in Nubia pid lungi 
di Belzoni ,e di visitare la grande oasis, nella quale ; 
Belzoni non ha mai posto piede, e pape son colpe che 
non si perdonano ‘mai. 

Ci contentiamo di queste osservazioni genera li 
sullo spirito, col quale é seritta la relazione del sig. 


Belzoni; acconsentiamo anche, per non parlarne piu, a 


riguardar tutte queste aggressioni come effetti dell’esal- 
tazione d’ un uomo ardente, il quale @ pieno dell’ idea 
dslle scoperte, che ha fatte, il quale desidera di farne di 
di pid , il quale teme sempre di vedersene rapire una 
parte, o di vedere che altri.lo prevenga ‘nelle intraprese — 
che medita; e senza pretendere di citarlo in giustizia, 
ci prepariamo a dimostrargli il nostro disinteresse,, 
presentando ai lettori !’ analisi fedele. di tutto cid che 
é nuovo nella sua relazione, la-quale ci sembra piv in- 
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-teressante e pill curiosa. ai tutte quelle che si son 
-blicate: Egitto: dopo Eg yptiaca di ‘Hamilton... 
‘La’ relazione del sig. ‘Belzoni & composta di tre 
giortiali‘di viaggi, i quali racchiudbno il ricconto dell 
-escursioni fatte autore nell’ alto Egitto, onella Nu 
bia) e nei désérti’situati all ed all’ O. del ‘Nilo. Fi 


“dal tempo , ‘in eui'si applicdva ‘alla ‘costrtizione d’ un | 


_ “Tnacchina’ al Gaire; ohdé-preséntarla al’ gover 
“natore dell Egitto; gh vétine -il bust 
-colossale di‘ porfido che’si¢hiamia cofvanemente ¢ 
‘Memnone ‘il gidvine , e il qtidle si ‘trovava!sulle 
della pianura di 'Febe . Quest” ‘relazion 
con Sait, incomincid cursioni 


‘coll’ istruzione del ‘Salt, neta qyale gh era detto ¢ 

‘far portare'il baste coléssale di porfido sopra’ an-battel 
do, edi mandarlo in Alessandria . NéHa'felazione di que 
‘sto ‘phimo viaggio , oltré il racconto dée disposizioni 
prese per ‘P/adempimeénto ‘délla ‘€ommisstérie di Salt, 
‘narra le ‘sue ‘printe’ escarsioni ‘nell alto “Egitto ed ‘in 
Nubia, secanida cascata de Nilo qualche 
‘cosa stile diTebe , d’ Ele. 
‘fantina, ‘di*Phiite. Ossérva , non si vede 
‘yappresentato’ sui d’*Evitto ‘non che 
‘all’ dngresso' del ‘tena piv: nel? isbla di Phile; che 
“Gl ¢avallo'si trova tra’ Pgerogtifici sdlamente swila‘ porta 
‘Piraffa’ stillé sekos del '‘Memnone . 
“Niun aveva ‘detto ‘di ‘Belzoni 
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d’ aver veduto la figura dell’ elefante a Phile; ; quest’os- 
servazioue & pit Cur.gsa in quanto che opi- 
prubabrle di Bocharto il nome dell’ isola di Phile, 
Yunico luvgo in cui rappresentato 'l’ elefantey signi- 
fica avovio, ed elefanie, e pud. credersi che ai tempi an- 
tichi Phile ed Klefanta, i nonsi delle quali significano 
prebabilmente |’ istessa cUsa in egiziano ed in greco, 


fossero i due depositi dell’ chie vi pertavanu 


il commercio dall’ interno. 

Nella sua escursioue in ‘Nubia Belzoni nota tutti-i 
luoghi, nei quali si trovano rovine di templi antichi sulle 
due rive del Nilo. Di ritorno.a:Tebe incomiincia qualche 
scavo nella valle, che confina con quella di Byban-el- 
Moluk, torna al Cairo, fa sgombrare-le sabbie, fra le quali 
era sepolta la grande sfinge fino al petto, e scuopre un 
temp io collocato fra le due zampe anteriori dell’ ani- 
male. La.descrizione di queste belle scoperte ¢ com- 
presa nella prima relazione.. 

SECONDO VIAGGIO 
it ‘4 

Depew aver fatto trasportare il busto ad 
Alesegadria' Belzoni parte per un secondo viaggio nel 
Said ; nuovi scavi a Carnak, e Gurnahi,due:luo- 
ghi situati sulle rovine di Tebe, e neottiene lascoperta 
d’ papiri; trova una nuova. fila di sfingi sepolte 
tra le sabbie; nel moverne ‘una ’gli:scuepre sotto i piedi 
una falce di ferro, rolta in tre pe2zi.e intieranrente:con- 
sumata dalla raggine. Questa falce era probibilinente 
pid antica dell’ invasione dei Persiani,; 

Abbandowando -queste ‘riceréhe' per-tornave a Yb- 
sam bul,’ Belzoni risale il Nilo, passa‘aPhile yede‘una 
iscrizione gréca’sul piedéstallo d'un obelisco, la quale 
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7 
conteneva una memoria diretta ad uno dei Tolomei dai 


sacerdoti di Phile. Secondo Belzoni Banks fu il primo a | 
vederla; la vide anche Cailliaud, e ne prese una copia. | 
Belzoni ha copiato in Nubia due sole iscrizioni, una | 


delle quali é quasi inintelligibile. La trasse da Dakka , 
che €, per quanto si crede, I’ antica Pselcis. 

In questa prima escursione Belzoni pose mano 
agli scayi nel gran tempio d’Ybsambul situato sulla rjva 
sinistra del Nilo presso la seconda cascata, e a 140. mi- 
glia geografiche da Assuan.. Questo tempio immenso , 
che é tagliato dentro la rupe, fu visto per la prima volta 
cla Banks: era sepolto in gran parte tra le sabbie . Bel- 
zoni guadagno il governatore del paese, e gli fece pro- 


-mettere che impedirebbe a chiunque di continuar gli 


scavi fino al suo ritorno. Passando a Siene visito le cave 
di granito, che si troyano nei contorni. Scuopri il 28 
settembre 1816 sopra un colonna rovesciata una. iscri- 
zione latina, la pi curiosa fra tutte quelle che si son 


trovate in Egitto. Poco dopo riprese i lavori d’Ybsam- 


bul con nuovo ardore; V?impiegd 80. uomini per 21. 
giorni , e gli riusci in fine di scuoprire il tempio. Era 
talmente sepolto tra le sabbie, che bisogno scavare a 31. 
piedi di fondo , prima di giungere alla parte superiore 
della porta d’ ingresso,, Questo tempio é senza dubbio 

il pi: magnifico, che esistesse mai non solo nella Nubia, 
ma in tutto I’ Egitto. L’ aspetto d’ un simile monumen- 
to_tagliato in una rupe, desta ammirazione. La sua 
facciata, é larga 170. piedi,, ed alta 86. A ciascun lato 
della porta siedono i due pid grandi colossi che si veda- 
no in Egitto, o nella Nubia, poiché hanno presso a poco 
dué terzi-delle dimensioni della grande. sfinge. Basta 
dire, che il braccio, dalla spalla al gomito é lungo 15. 
piedi, e 6. pollici; che I’ orecchie son larghe 3. piedi e 6. 
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pollici; che la faccia é di 7. piedi, e che son alti in tutto 
circa 65 piedi compreso il berretto. Sopra la porta v’ é 
una statua d’ Osiris, che siede. E’ alta 20. piedi, ed ha 
ai due lati due figure colossali che la guardano. La cima 
del tempio é ornata d’ una cornice piena di geroglifici, 
ed’ un fregio al di sotto. La cornice é larga sei piedi ; 
il fregio quattro . Vi posa sopra un fila di 31. scimmie, 
che stanno a sedere, e son alte otto piedi. Il pronaos é 
dungo 5. piedi e largo 52. Lo sostengono due file di pi- 
lastri quadri di 20. piedi di circonferenza, davauti ai 
quali é collocata una figura colossale simile a quella di 
Medinet-Abu, ed é alta 30 piedi. I pilastri e le pareti 
son decorate di belle pitture ; lo stile n’é pid pregevole, 
o almeno pit ardito di quello delle pitture trovate al- 
trove. Rappresentano battaglie, assalti di forti, trionfi su-_ 
gli Etiopi, sacrifizj. Somighiano intieramente ai soggetti 
rappresentati nel tempio di Medinet-Abui , e in quello 
di Karnak a Tebe. Burkhardt ha fatta una osservazio- 
ne importante in proposito dei templi della Nubia, per 
esempio di Derr, di Dakka, di Khalabchy, nei quali, co- 
me nei templi di Tebe, e nei sepolcri dei Re si yedono 
rappresentate battaglie, e trionfi, e figure di negri e di 
altri popoli, che sono probabilmente i Nubj e gli Abis- 
sini. Vi si osservano inoltre giraffe, bufali, ippopotami, 
gazzelle, struzzi, leoni, e scimmie; tnttociod porta a cre- 
dere che vi si allude a guerre fatte contro i popoli situati 
oltre l’ incontro dell’ Astaboras, e dell’ Astapus , vale « 
dire coi Nubj, gli Abissinj,.e gli Arabi, e non colle na. 
zioni della Colchide, e della Battriana, come lo pensa 
qualche erudito. 
E verisimile che questo euepin magnifico fosse situa- 
to in vicinanza d’ una citta.di qualché riguardo. Bur- 
khardt ha notato che i capitelli sono in gran parte teste 


* 
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d’ Iside, e ne trae la conseguenza che il bea era de- 
dicato a quellaDea. 
Di ritornoa Tebe , Belzoni intraprese muove ricer4 

che nei monti: di Byban-él-Moluk. Uno scavo diretto 
con intelhgenza costanza ghi :fece scauprir parecchie 
cataconrbe fino.ablora ignote, che descrive mnratameute. 
Riflettendo pitture ,. e sulla gran dili- 
genza. colla iquale le mummie ‘ivi ‘riposte erano ‘state 
preparate , ne concluse che probabilmente appurteues- 
sero a personaggi d'un ‘rango distinto:; :fiu d’ aliora 
concep? la speranza di trovarvi le ‘tombe dei Re di 
Tebe. Scuopm in effetto ‘varj sotterranei, |’ ingresso 
_ dei quali era chiuso da. grusse pietre , portava in 
mere sepolcraliiornate di.superbe Pitvure . pochi gior- 
ni dopo ifece la scopertadel put magnifico tra questi 
sepoleri. ‘A 18. piedi sutto terra, che bisognd scavare 
con moltafatica, pietra che chiadeva 
evesso d’un sepolcre; si apri un ipassaggio, ‘e 110n tardd 
a couoscete ‘che era entrato’ realmente in sepulcra 
evande,e magtilico. Attraversd un. corridure luugu 36: 
piedi-e 2. pollici, ‘largo 8. piedi,e 8-pellici, 6: 
piedi ery. pollioi, in’ cui paleo, ele pareti eranu ripie- 
ne di pittare, edi geroghifici m rilievos etrové-ana scala 
lunga ‘per da quale si eatrava‘in un altro cor- 
ridore, che aveva pressv'a istesse dimensioni del 
primo e glistessi ornamenti; ‘ma ‘tanto ‘ben ‘conser vali 
comevse fussero sortiti‘altora mauo degli. artetici 
Alla‘finede)corridore fw arrestate'da- un pozzo largu 1 4. 
piedi, e profundo3o. destinato 
a interrompere le co:mmunicazioni colle stanze interne. Le 
pareti ‘di ‘questo pozzo erdno uiraalmente coperte di pit- 
ture da cima‘a fondo. Videro wy: pezzo dileenos a cui 
era attaccatasuma corda che doveva servire per passare 
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il pozzo; ed in effetto si scorgeva dal lato opposto’ un 
muro tras¥ersale-, ‘che era stato: ‘evidentemente 
per forza ,e il quale provava che in tempr ignoti quak 
‘cunt éra‘entrato m-questo sepolcre “Senza quel foro Bel- 
avrebbe forse creduto che setterraneo terminasse 
col pozzo . Quante precauziom st ¢ranoprese per difende- 
re questo‘sepolcro dagh-attentati dell’avarizia! Belzom 
ctornd il giorno dopo'con due travi, delle quali si .valse 
jn guisa di ponti. -Passatoal ‘piccolo foro entrd in una 
sala lunga 27.-piedi:, ‘e 6. pollict , e larga 26. piedi:e 
10. pollici . Bra sdéstenuta da 4.’ /pilastri: tutti: ornati di 
pitture -conduceva’da wn-lato in un altra ‘sala di di- 


-mensioni. quasi uguali.;/eda un altro, per mezzod’ una 


‘scala’di- 16. scaliniin wn bel corridore lungo 36. piedi 
e 6. pollici Quanto: s’ internava, tanto pid le pit- 
‘tnre eran belle. -Questo corridore comunica per una. sca- 
Ja di ‘10. scalinii con ‘un’ altra galleria, donde'si entra_ 
successrvamente “in ‘una sala ‘ornata di bassi ritievi 
magnifici in‘un’altra vasta sala, che &lunga. 37. pie- 
di,e larga 26. ede ‘sostenuta da-a. ‘file di pilastri qua- 
ati m un’altra.che lunga 31. piedi; e larga 27. 
‘e in- cui ib paleo costvuito a volta, infine in un’ al- 
tra sala anche’ pit ‘vasta 4a quale lunga 43: pie- 
die larga aise ule Belzoni trové una'mummia 
di ‘beve imbalsdmata con -asfalte ; e wua quantita pro- 
digiosa di piccole: easse di» mummie, e dista- 
tue di legno. centro della sala era oceupato da un 
sarcofago del- pit bell’ dalabastro orientale , lungo:g. pie= 
‘di 3. pollici, largo 3. -piedi'7. pollici; grésso sulamen- 
‘te 2. pollici ‘trasparente... Era-ornato dentro e fuor 
da‘ piu centimaja’ di piccdle figure; che non eran pitt alte 
‘di 2. pollici, e*rappreseiitavano: trionfi procession, e 
sacrifiz] che non- sarcoligo pid 
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bello in tutto I’ oriente. Il coperchio era stato leva 
e posto in pezzi; ne trovarono alcuni frammenti. II sar- 
cofago era collocato sopra una scala, la quale conduce- 
va ad un sotterraneo lungo 300. piedi. Alla sua estre- 
nta incomincia un’ altro sotterraneo, che continuaa 
percorrere il monte nella direzione di S. UO. Belzoni 
presume che é un altro ingresso, il quale non ha seryito 
altrimenti , dopo che era stato seppellito il personaggio, 
per il quale fu scavato il sepolcro; perche all’ ultimo 
scalino della scala aperta sotto il sarcofago avevano 
alzato un muro, che chiudeva ogni comunicazione col 
sotterraneo. La gran quantita di sculture e di pitture, 
onde son decorate tutte le pareti, non € meno prodigiosa 
che i1 monumento. Leggendone la descrizione si crede- 
rebbe di leggere un’ articolo delle mille e una notti. 
Il nostro vidggiatore coll’ assistenza di Ricci.ha avu- 
to la pazienza di copiare tutte le figure, tutti gli orna- 
menti emblemi, e geroglifici; lavuro che gli é costato 
un anno intero; ne ha disegnate qualcune in cera cou una 
diligenza, che é superiore ad ogni elogio. | roar 
I] dotto Young, che tenta di spiegare i geroglifici, ha 
creduto di leggere sopra le due figure principali d’ una 
pittura 1 nomi di Necao, e di Psammetico; ne conclude 
che era il sepolcro di quei due Re. La congettura é in- 
certa per. lo meno quanto la maniera con cui pretende, 
che si debbano leggere i geroglifici . : 
L’ ultima parte del secondo viaggio é consacrata al 
racconto delle operazioni, che guidarono Belzoni nel- 
l’ interno della seconda piramide, fino alla camera se- 
polcrale, che é nel suo centro. Vi trovo prima di tutto 
un’ ingresso profondo, che era stato praticato per forza, 
e il quale indicaya, che si era tentato anche prima di 
penetrar nella piramide. Quindi scuopri il vero ingres- 
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77 
0, che era chiuso da una gran pietra di granito; la fece 


levare , penetrd in un sotterraneo inclinato di 26. gradi 
all’orizonte, come quello della gran piramide, e chiuso 
all’ estremita con una pietra di granito, che vi era in- 
castrata a guisa di una porta levatoja. Tolta di mezzo 
la pietra, Belzoni entroé in un’ altro canale taghiato nella 
rupe, e il quale si dirigeva all’ oriente. Questo canale 
conduce ad una camera ugualmente tagliata nella rupe, 
e la quale termina con una soffitta di figura piramidale. 
V’ é un sarcofago a livello del pavimento, in cui trovd. 
qualche osso di bove, e lesse sopra una parete una iscri- 
zione araba, la quale prova, che qualcuno vi era gia en- 
trato. Ritornando indietro, e arrivando al condotto ori- 
zoutale, entrd in un’ altro canale-scavato nella rupe a 
26. gradi d’ inclinazione, il quale lo condusse ad un’ al- 
tra camera ugualmente scavata nella rupe, a circa 30. 
piedi sotto la piramide; in fine un ultimo canale ugual- 
mente inclinato di 26. gradi lo condusse ad un secondo 
ingresso della piramide, che é collocato precisamente a 
livello del monumento. Cosi la piramide ha due ingressi 
uno sotto |’ altro. La scoperta dell’ingresso di questa pi- 
ramide non é realmente nuova; non solo vi erano pene- | 
trati gli Arabi nel 12’. secolo, ma écerto che la percorse 
tutta anche Pietro della Valle nel 1615. Come mai i 
Francesi, mentre risiedevano al Cairo, trascurarono di 
| penetrarvi per quell’ ingresso, di eui si sapeva anche al- 
lora l’ esistenza? varj viaggiatori fra i quali Norden, Po- 
ckoke, e Grobert parlano degli avanzi d’ un tempio 
all’ E. della seconda piramide . Belzoni coi soliti scavi 
scuopri gli avanzi d’ un portico, al quale si giunge per 
mezzo d'un argine, che discende verso la grande sfinge. 
Gli venne in pensiero che fra il portico, e la piramide 
~ dovessero esistere i fondamenti d’ un tempio. Veunero 


| 

‘ 


impiegati 90. Arabi agli scavi. Dopo! pid-miesi.di lavori. 


scuoprirono la parte inferiore d’ un, tempio: vastissimo,, 


ik quale era anitoal portico, siestendeva verso la pi- 


ramide fine a 50. piedi. Le mura esterne del tempio 
erano costruite di ;pietre enormi , fra le quali qualcune 
son lunghe pits di 80. piedi.e larghe e grosse 8. Per as- 


__ sicurarsi se v’era.comunicazione fra questo tempio e la. 


piramide , Belzoni fece sgombrar la terra, e troyd un la- 


strico continuato, che partendo dalla wee della pirami- 
de andava a terminare al tempio. Ne. trasse la conse-’ 
guenza, che il tempio la. slinge e la piramide son tre. 


edifizj costruits nel medesimo tempo . 
TERZO VIAGGIO 
Questa parte della relazione comprende, due viaggi 


il: primo sulla costa del.mar rosso per la ricerca delle 
miniere di smeraldi ,.al secondo in un'oasi, che il-viag- 


giatore prese per quella Ammone. Queste dne-sacur- 


sioni offrono varie scoperte curiose . 


governatore dell’ Egitto aveva-saputo da 


ehe v era una miniera.di solfo nei monti vicini al’ mar 
rosso; ordind al piccolo governalore d’ Esné d’ andare 


a scuoprirla. success, non corrispose alla sua espetta-. 
tiva; penso d’incaricarne Cailliaud, il quale parti-nel 


novembre 1816. con.una scorta di soldatie.di minatori, 
e trovo che il governatore d’Esné.nou si. era ingannato . 
Nel tornare indietro non, manco. di visitar le. miniere di 
smeraldi, secondo I’ istruzione ricevuta da-Drovetti con- 
sole Francese. Secondo Quatremere gli Arabi ed i Tur- 
chi lavoraronoin.altri utilmente in queste miniere. 
Gailliaud vi riconobbe le traccie.degli scavi. fatty dai 
Greci , e dai Romani, e vi scopri le rovine d’ una citta 
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19° 
antica costruita tra le miniere non ro dalle rive del. 


mar rossu,e la prese per I antica Berenice. 

La scgperta di Cailliaud era pit che sufliciente per 
destar la curivsita di Belzoni, e per fargli nascere Videa 
d’ una eseursione nel denote all’ E. del Nilo. Parti da 
Edfu, il 25 settembre 1818. A 8. leghe all’ E. d’ Edfu 
truvo i,anapiccola valle un tempio egiziano. scavato 
nella rupe , ornato di figuee egiziane im bassi rilievi di. 
erandezza naturale. Fra le sue colonne ve v’é una, che 
ha un’ iscrizioue greca. S’ incontra poco. dopp un recin- 
to di custruzione greca con un pozzo nel centro. Era 
probabilmente un’ albergo per le cavavane, il qaale in- 
dica, che una volta questa strada era frequentata per. 


Bil Pure il ramo di strada, che conduce da 


Coptos a Berenice é piu all’ orieute, e passa per un luogo 
che si chiama Samun, ove si vedono ancora gli avan- 
zi di qualche edifizio con un puzzo eolmato.. Lasciando 
la direzione di quella strada, che-va al S.. &. e andan- 
do direttamente all’ E. il nostra viaggiatore passa per 
un paese interamente granitico., ove abitava la triba 

degli, Ababdei, che si estende sulla costa del mar rosso. 
fino al 23.” parallelo . Infine sette giorni dopo la sua 
partenza da Edfu giunse alle miniere di smeraldi, a 8. 

leghe. circa dal mar-rasso , e vi treya una cimquantina 
di mjnatori, che cercavano quelle pietre preziose nei fori 
e-nei canali aperti dagli:antichi.. Si yede un gran nu-- 
mero di. scavi:.nel monte ;.e immensa quantita di- 
terra che ne hauno tolta, prova la grande estensione | 
degli antichi laveri . Pare che “56? queste minicre non 
siano molto ricche 

Belzoni eredendo Vantica Berenice fisse situata 
un poco pit al S. come la- pone la carta di d’Anville, si 
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80° 
pose a seguir la costa del mar rosso. Vi trové una mi- 


-niera di solfo, nella quale potrebbe lavorarsi utilmente 


Dopo due giorni di cammino giunse sulla riva di una 
baja semicircolare, ove si trovano le rovine @ una citta 
antica assai riguardevole, e vi si distinguono le strade , 

ed i vestig} delle case. Questa citt& era probabilmente 
Jun ga 2000. piedi | e larga 1600..V’ é nel suo centro 


un tempio Egiziano lungo 200. piedi, e largo 45. che é ] 
quasi sepolto tra le sabbie . Le sue mura sonoornate di E 
bassi rilievi, e di geroglifici. La sua situazione sulla co- 


sta e nel fondo d’una baja porta a credere che é lantica 
Berenice ; ma potrebbe anche darsi che Berenice fosse 
stata un poco piu verso il Sud al porto degli Abissinj , 
‘come lo pensa Gosselin. E*‘ dispiacente, che Belzoni 


non abbia eseguito il suo progetto di seguir la costa ver- 
so il S. per un giorno intero. Avrebbe verificato se esi- 


stono altre rovine su quella costa, e la situazione di Be- 
renice si conoscerebbe con sicurezza. _ 

Il racconto di questa interessante escursione é se- 
guito della narrazione delle pene, che il nostro viaggia- 
tore si diede, per mmnsare al Cairo un obelisco trovato 

a Phile. 

La relazione termina col viagyio alll oasi, che Bel- 
zoni prese per quella d’Ammone. Da Beni-Suef ando 
nella provincia di Fajum, di cui descrive i monumenti. 


Fece il giro d’una parte del lago di Kherun; e la descri-. 


zione , che da dei sui contorni é tanto piu interessante , 
che i Francesi non poterono riconoscerlo perfettamente. 
Per le notizie raccolte tra gli Arabi trové sul monte al N. 
del lago le rovine d’ una citta Greca. Non pud esser altro 
che la citta di Bacco. Vi si vede un gran numero di ease 
distrutte per meta, e un muro di mattoni inariditi_al 
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81 
sole, che cinge le rovine d’ un tempio. Queste case ap- 
partengono a una piccola citta: probabilmente non ve 
n’erano pitt 500. 

Belzoni parti da Fejum il 22 maggio, e iain 
la direzione del S. O. penetro nel deserto, all’ ingressd 
del quale vide la parte superiore d’ un muro ben grosso, 

= il quale probabilmente cingeva una citta oggi ravvolta 
tra le sabbie. Lo chiamano El-Karak. Continuando 
| & nella direzione d’O. vide una trentina di monticelli di 
B terra, che erano Junghi da 20 a 30 piedi, e nei quali 
credé di vedere i sepolcri dell armata di Cambise. A 
s€ BH due giorni dr distanza incontrd un mare senz’ acqua co- 
}, me lo chiamano gli Arabi, vale a dire un vallone che Si 
nt & dirige dal N. al S. e presenta la ‘figura del letto d’ un 
t- § fiume. E ingombro sulle rive, e nel fondo di sabbie ¢ 
di pietre. Vi sono varie isole nel centro; a una Certa 
altezza si vede sulle rivé una traccia orizzontale, la 
quale indica, per quanto pare, che |’ acque giungevano 
fino a quel punto; le isole del centro hanno la medesi- 
a- B ma traccia, e alla medesima altezza. Gli Arabi preten- 
to B dono, ‘che questo mare senz’ acqua sia la continuazione 

del Bahr-el-belama, il quale si trova presso + laghi di 
I- B natrone. Del resto se il secondo é wn fatto importante 
lo per la geologia, anche il prime lo é ugualmente. 
25 maggio, tre giorni dopo la partenza da Fejum, 
Belzoni giunse ad un oasi, che contiene sei villaggi ben 
*> & popolati, e ana valle fertile in datteri, albicocche, fichi, 
©. @ mandorle, e susine; v’é anche qualche vigna; é cinta 
N. § @’ alti dirupi; forma una vasta pianura, lunga da 12a 
ro miglia, e larga 6; coltivata solamente in parte; ma 
se & si vede che lo era intieramente una volta. 
al ~ Questa valle é sparsa di piccoli monti ceperti di rovi, 
e di piante nane; sulle cime di qualcuni v’ é una Sor- 
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gente. Belzoni v’ incontté anche un ruscello d’ acqua 
dolce. Ii villaggio di Zaba é situato nella parte pi 
fertile del paese. Gli abitanti mostrarono in principio 
disposizioni ostili. Belzoni gli gaadagno con una distri- 
buzione di caffe, e di tabacco. La curiosita vinse dopo 


ogni ritegno, circondarono il nostro viaggiatore, come§ 


se fosse un vivente disceso dalla luna, giacché non ave- 
vano mai veduto un’ Europeo. Interrogati se v’ era 
qualche cosa da vedere nel paese, risposero che biso- 
gnava andare nell’ oasi vicina a quattro giornate al N, 


QO. cori, che: indicavano sicuramente I’ oasi di Sihua. 


Belzoni dimand6 d’ esaminare il paese; i capi si adu- 


narono, e quando promesse di consegnar tutto 


che troverebbe, aderirono alla dimanda. Le sue sco- 
perte si limitarono qui a varj sepolcri tagliati nelle rupi 


come in Egitto, nei quali i sarcofagi erano d’ argilla 


cotta, e le mummie erano involte in tele molto meno 
fine che in Egitto. Pid lungi incontro le rovine di un 
vecchio edifizio di mattoni inarid iti al sole, che era una 
antica chiesa cristiana; gli mostrarono la casa che si 
era costruita il demonio in una sola notte: é una rupe 
poco alta, la quale contiene varj sepolcri di stile egi- 
ziano scavati nel masso; ma gli abitanti non avevano 


mai ardito di visitarla. In altra parte della valle trovo & 


gli avanzi d’ un tempio greco, vale a dire un alto muro 
con due pareti laterali, e nel mezzo un’ arco. La sua 
situazione prova che era costruito sulle rovine d’ un al- 
tro tempio piu vasto. Non vi @ nessuna iscrizione fuori 
che qualche parola d’ una iscrizione latina nella parete 
laterale che guarda all’ O. Una fonte alternativamiente 
calda e freddarichiamo I’ attenzione di Belzoni. Si sov- 
venne dell’ articolo di Erodoto, in cui colloca nell’ oasi 
d’ Ammone una fonte che bolle a mezza notte, ed é 
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83 
fredda la-mattina e la sera. La fonte é un pozzo di3 
piedi quadri; ed ha 6 piedi di fondo. Ponendovi la ma- 
no nell’ acqua dopo il tramontar del sole, la’ trové cal- 
da; a mezza notte la trovd sensibilmente pit ‘calda, e 
la mattina dopo presso a poco come a mezza notte. Cosi 


le gradazioni del'calore quella fonte non combina- 


yano colla descrizione d’ Erodoto. L’ oasi in cui si tro- 
vava allora Belzoni é. quella. che Abulfeda pone a tre 
giornate di cammino da Fejum ; ed in fatti anche Bel-_ 
zoni, conviene di questa distanza. Paolo Lucas ne senti 
parlare come d'un paese ricco di palme, donde manda- 
vano al Cairo i) datteri pia saporiti di tutto |’ Egitto. 


Senza dubbio fa partedella piccola oasis degli:antichi. 


Se'si deve giudicarne dalle rovirie; che vi si trovano, e 
dal frammento di una iscrizioneé era qui la capitale della 
piccola oasis. In qualunque caso si deve a Belzoni la 
gloria di esservi penetrato primo di tutti fra gli Euro- 
pel; € questa sua scoperta deve ripors si fra le piu inte- 
ressanti, che siane fe, fatte nel deserti vicini all’ E- 
era. G. R. P.. 

Estr. dal Jour. des 


saber eonto delle scoperte del Belzoni sulle 
traccie. del giornale’ des Savans ‘di Parigi , abbiamo data al 
pubblico. nna prova. dell’ imparzialita, onde siamo animati, 
quando si tratta di controversie puramente nazionali .\I no, 
stri lettori»si sono sicuramente avveduti , che abbiam, trat- 
tate coll istesso interesse dais fogli 
Invlesi sulla relazione del Signor giustificazio- 
ni riportate nei giorfiali Francesi a favore del Signor :Bel- 
zoni. Ci disponghiamo a dare un nuovo saggio della nostra 
premura’in attribuire a cias¢uno <cidche gli: é dovuto , 
eoll’inserire nel prossimo numero una analisi ragionata della 
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relazione del Signor Belzoni, di cui ci é¢ pervenuta la tra 
duzione francese del Signor Depping , ormai celebre nella 

 letteratura della nazione, alla quale appartiene. 

Intanto per provare, che anche i Francesi rendono giu. 
stizia al merito delle scoperte del Sig. Belzoni, trascriviamo 
qui le osservazioni preliminari, colle quali il Sig. Depping 
ha accompagnata la sua traduzione. __ 

,, Parlo d’una parte delicata della relazione del Sig. Bel. 
zoni; parlo degli articoli, nei quali narra le persecuzioni, 


che ha provate nelle sue importanti ricerche . L’ autore sif 


é@ compiaciuto d’ accordarmi tutta la liberta per la tradu- 
zione di questi articoli. Sebbene profondamente offeso nei 
sentimenti pid delicati, ha acconsentito a sopprimere la viva 
espressione del’suo dispiacere. Mi son prevalso qualche 
volta di questa condiscendenza per moderare |’ espressioni ; 
ma non ho creduto di doverla estendere a tutto. Un uomo, 
come il Sig. Belzoni , che si é illustrato con tante belle 
scoperte ,e tante ricerche interessanti ha diritto, a mio pa- 
rere, di lagnarsi di coloro , che hanno cercato d arrestarlo 
nelle sue intraprese , sopratutto se si riflette che i suoi 
nemici non han trascurato niente per denigrare presso il 
pubblico non solo le sue operazioni , ma finanche il suo 
carattere. 

Rincresce, ne convengo anch’ io, di sapere, che le gelo- 
sie nazionali degli Europei van cercando vittime perfino tra 
le rovine dell’ Egitto, e danno ai»popoli , che chiamiamo 
barbari, uno spettacolo, che sicuramente é poco adattato a 
far rilevare i pregj della nostra civilta.:Ma jil Sig. Belzoni 
non é stato il primo a far conoscere al pubblico queste 
_ dispute singolari ; si occupava tuttora nelle sue ricerche 
erudite in Egitto, quando i giornali dell’ Europa si studia- 
vano di screditarne il carattere, e le seoperte. Gli anonimi 
calunniavano la sua condotta , e i dotti impiegavano la pro 
pria riputazione per rapirgli l’onore delle scoperte. Al suo 
ritorno si accinse prima di tutto ad esporre i fatti com’ e- 
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rano accaduti, e a rovesciare I’ edifizio- di calunnie , e di 
menzogne , che i suoi nemici avevano costruito con poca 
pena e senza rischi,quand’ era lontano. Si é spiegato nella 
sua relazione come un uomo offeso nella parte pid cara di 
sé, nell’ onore; ha rigettato interamente il biasimo sopra i 
suol aggressori; tocca ora a costoro a giustificarsi , se si 
credono innocenti. 

Si @ voluto nascondere il motivo di queste aggressioni 


sotto il: velo dell’ amor di patria ; meschino compenso! E 


quando mai i veri dotti han riguardate come un atto d’a- 


mor di patria il denigrare i dotti stranieri? S: le scoperte 
in fatto di scienze avessero bisogno d’ un attestato di nazio- 
nalita , come ne han bisogno i lavori delle nostre fabbriche, 
é probabile che l’ impero della scienza resterebbe molto li- 
mitato; i semi-dotti vi troverebbero forse un guadagno; ma 
la repubblica delle lettere e umanita non deve ammettere 
confini politici; i suoi interessi sono i medesimi su tutti i 
punti del globo. 

Del resto il Signor Belzoni @ stato di gia pienamente 
giustificato per mezzo di mille dimostcazioni onorevoli , e 
lusinghiere dalle calunnie dei suoi accusatori. 11 colonnello — 
Fitz Clarence testimone oculare delle sue operazioni in E- 
gitto, dice parlando di lui nella relazione dei proprj viag- 

gi: ,, il Signor Belzoni possiede in grado eminente I’ arte 
iifficile di guadagnarsi |’ affetto degli Arabi , e gli persuade 
realmente a far tutto cid che vuole . Propone ricerche molto 
straordinarie ; e si pud aspettare dal suo spirito ingegnoso, 
ehe riuscira in tutte I’ intraprese, alle quali si accinge ,, . 
La citta di Padova, patria del Sig. Belzoni, ha fatta coniare 
in suo onore una medaglia, sulla quale sono indicate le 
sue pill importanti scoperte . Le antichita , che ha tratte 
dal sen della terra, o involate a un popolo barbaro servi- 
ranno ad accrescere notabilmente uno dei primi depositi scien- 
tifici dell’ Europa, il museo britannico di Londra. In Francia 
si sarebbe volute , che ornassero piuttosto il museo reale 
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di Parigi, ma non é giusto che tutti i tesori siano’ riuniti 
in un punto solo ; e d’altronde i popoli son persuasi che 
le collezioni d’ arte per esser utili devono.esser sempre es- 
poste al pubblicu; ed importa poco all’arte, che si possano 
vedere in una capitale piuttosto che in un’ altra; purché 
siano preservate dalla distruzione , e purché siano visibili 
in ogni tempo dai nazionali e dagli stranieri.,, 


P. 
SCIENZE NATURALI 
Pensieri intorno ai Jenomeni elettro-magne- 


tici del M. Ripotr . 


Toe quello che fu detto fin qui su i fluidi impon- 
derabili considerati dai fisici ora come non esistenti e 
quali semplici proprieta della materia consistenti in un 


moto particolare, in un atteggiamento moleculare non — 


ancora definito di essa , ora come sostanze d’ una singo- 
lar natura e distinte fra loro, non giunse fin qui ad 
appagare la curiosita degli investigatori delle cose natu- 
rali, sebbene sia il resultato delle profonde medita- 
zion dei piu sublimi ingegni , e delle ricerche dei -pit 
indefessi ed esatti sperimentatori. Esiste , o non esiste, 
come sostanza particolare, il calorico? Ecco la gran 
questione che fino ai tempi d’ Herschell stava pendente 
fra i fisici i pi distinti: ne le sue belle scoperte tolsero 
affatto ogni dubbio, ma I’ opinione che il calorico esi- 
stesse come materia prevalse sull’ altra, e quella adot- 
tarono dei sommi filosofi . Il calorico é egli un fluido ben 
distinto dalla luce, o questi due corpi son’ eglino costi- 
tuiti da una sola sostanza modificata diversamente? 
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Ecco una seconda questione non meno della prima im- 
portante , e intorno alla quale non v’ ha, ch’ io sappia, 
chi sia g'unto a persuaderci del vero. Gli sperimenti ci 
mostrano fra questi due grandi agenti della natura una 
maravigliosa analogia, ma |’ analogia non persuade mai 
i fisici dell’ identita. Il sole, la combustione, lo sfrega- 
mento, la percussione sono sorgenti comuni del calore 
e della luce. Quello e questa sono trasmessi in raggi da 


/ un corpo all’ altro colla massima celerita. Questi raggi 


son capaci di refrazione e di reflessione, ed in tali feno- 
meni seguono leggi comuni; le molecule della luce e 
del calore non solo pare che non abbian coerenza tra 
loro, ma anzi che esista fra esse una forza, la quale tenta 
sempre d’allontanarle. Il calorico e la luce accumulati 
sui corpi non ne aumentano in modo sensibile il peso; 
pure a fronte di tanta fisica analogia, le proprieta chi- 
miche dell’ uno di questi fluidi non si rassomigliano 
troppo con quelle dell’ altro; 1’ azione che essi eserci- 


| tano sui corpi organizzati é ben distinta, e due sensi ben 


diversi furon dati agli animali per trar separatamente pro- 
fitto e dal calore e dalla luce . L’elettrico é egli un fluido 
ben distinto dal calorico? si pud egli considerare come 
una modificazione di lui, edi pid riguardarlo come 
analogo strettamente alla luce? Ecco un terzo problema 
indeciso tutt’ ora. Sappiamo solo intorno a si bell’ argo- 
mento, che I’ un corpo e I’ altro-tendono all’ equilibrio, 
che insinuati nella materia ne dilatano le molecule 
diminuendone la coesione, che ambidue fondono i me- 
talli, accendono le materie infiammabili , e giungono 
perfino a supplirsi senza differenza manifesta in certi 
casi, come nel favorire lo sviluppo dell’ uova , dei semi 
ec. (1). Ma come porre d’ accordo la tensione elettrica 
colla tensione del calore (per parlare il linguaggio del 
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celebre P. Pictet ) come i fenomeni che da essa. deri: 
vano? L’ elettrico é egli un fluido distinto dai magne- 
tico, o sono elleno queste sostanze identiche fra di loro, 
e semplici modificazioni |’ una dell’ altra? In oltre esi- 
stono due specie distinte d’elettricita o un sol fluido 
mentisce due apparenze, secondo il diverso stato’ nel 
quale si trova combinato o accumulato nei corpi? Ecco 
due questioni di data pi moderna delle altre anche 
nella loro origine, ed avvivate oggi sammamente dai 
fatti recentemente scoperti. Ecco il campo ove ora tuttr 
i fisici layorano, mietono, e quasi estatici del)’ ubertosa 
raccolta, lasciano talora che la propria immaginazione 
spazj nel mare delle ipoiesi. Ultimo fra i cultori di 
quel suolo fecondo, men di tutti ho raccolto, ma gio- 
vandomi? de’ sudori altrui ho anch’ io partecipato all’ e- 
stasi, e tanto candido quanto modesto, vengo ad esporre 
la mia visione. Nelli studj naturali tutti cercano il 
vero; ove manchino prove dirette, tutti ne cercano per 
vie pil o meno tortuose; se queste vie si riguardano 
come la materiale espressione delle forze dell’ ingegno 
umano, non sono da dispregiarsi anche quelle che sem- 


brano oblique, purché mirino a un punto comune, La 


_-yerita sara forse tratta dal suo nascondiglio, e la vedre- 
mo un giorno brillare per la resultante delle forze im- 
_ piegate. E prima d’ inoltrarmi nel periglioso pelago, io 

credo che mi sia necessario di contemplarne le sponde, 
e di assegnar un termine al mio viaggio. I fisici cono- 
scevano generalmente quattro fluidi imponderabili, ca- 
lorico, lucico, elettrico , e magnetico; il grayifico vi é 
aggiunto come quinto da pochi. Di lui non fard qui 
caso alcuno: egli mi porterebbe alla discussione dell’ e- 
sistenza, 0 non esistenza della forza d’ attrazione, e delle 


leggivche ne dipendono , argomento che non intendo, 
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ma che rispetto non sapendo far meglio, e non trovan- 


do vantaggio a seguir in sua vece altre dottrine inge- 


gnose, a dir vero, ma egualmente prive di dimostra- 
zione (2). Oggi i fluidi imponderabili, al dir dei piv, 
son tre calorico, lucico, ed elettrico, considerando essi 
come dimostrata |’ identita del magneticu cel terzo dei 
nominati. Io nella mia visione pure tre ne contai, calo- 
rico, lucico, e magnetico, e mi parve veder I’ elettrico 
nella folla dei tanti corpi composti, dai quali perd sa- 
peva distinguersi per le brillanti sue proprieta (3). 
Egli é ricevuto in fisica come innegabil principio, che 
due corpi in differente stato d’elettrizzazione, se vengono 
ravvicinati fra loro, finché mediante la scarica che suc- 
cede sia distrutto |’ eccitamento elettrico nel quale 
trovavansi, abbia luogo costantemente uno sviluppo 
considerabile di calorico. Questo fenomeno mi é sem- 
pre parso un’ ostacolo di gran momento contro la dot- 
trina Frankliniana, tanto illustrata dal celebre Volta, 
secondo la quale non si dee considerare | elettricita ne- 
gativa come una sostanza sui generis, ma solo come 
la sottrazione d’ una dose di quell’ elettrico che un cor- 
po contiene nello stato di neutralita. Ed in fatii da 
che si ¢ manifestamente veduto per qual via corre I’ e- 
lettrico su i conduttori, ed in quali punti a preferenza 
d’ altri s’ accumula su i corpi dotati di capacita per lui, 
non poteasi ragionevolmente attribuire lo sviluppo del 
calore a un’ azione meccanica esercitata dalle particelle - 
dell’elettrico sulle molecule dei conduttori. Seil torrente 
elettrico, dotato come ognun sa d’ una celerita incalcola- 
bile, penetrasse i corpi pei quali si dirige; se prescegliesse 
nel suo cammino l’angusto sentiero, che offrirgli potreb- 
be il minimo spazio che separa gli atomi coustituenti del- 
la materia, i fisici troverebbero nell’ attrito la soluzione 
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go 
del fenomeno, almeno finché non fosse meglio nota la 
causa siugolarissima dello sviluppo di calore per sem- 
plice sfregamento (4). Ma dacché si sa che il fluido elet- 
trico corre sulla superficie dei corpi; dacché e dimostra- 
_ to che si accumula pure sulla loro superficie, |’ altra 
supposizione non pud ammettersi, ed essa insieme 
con tutte le altre dottrine, che faune dell’ elettricita 
negativa una sostanza passiva, non spiegano adequata- 
mente il fenomeno di cui ci occupiame. Quei fisici poi 
che considerano la positiva e negativa elettricila come 
fluidi distinti fra loro o per natura propria, o per qual- 
che causa modificatrice, lo che é meno probabile , dan- 
no tosto ragione del fatto. Le due elettricita, dicon essi, 
che separatamente producono gli effetti elettrici posi- 
tivamente detti, si combinano, e da tal’ unione risulta 
il calorico che viene in scena quando i fenomeni elet- 
trici cessano: che cresce in ragione della massa di elet- 
trico che si combina , e che come tale sparisce. Lo mi 
era gia dichiarato di questo partito, con quelle modifi- 
cazioni pero delle quali dird fra poco, quando venni 
in cognizione di due lavori, che posero alla mia con- 
vinzione il suo colmo. : , 
Il sig. Moll fece passare una forte scarica elettrica 
prodotta da una batteria di bocce di Leyda a traverso 
d’ una sottil foglia di stagno ben tesa. Egli vide con 
sorpresa comparire nel luogo colpito dalla scintilla due 
fori ben distinti, il contorno dei quali trovavasi rove- 
sciato in senso contrario, come avvenuto sarebbe se si 
fossero fatti con due aghi.mossi |’ un contro I altro, e 
paralleli tra loro. Il sig. Moll ci prevenne inoltre che 
nei casi, ove i ripetitori del suo sperimento avessero 
impiegate o scariche elettriche troppo deboli, o foglie 
metalliche troppo grosse, avrebbero potuto chiara- 
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mente vedere non dué fori, ma due impronte coutrarie | 
fatte nella foglia al luogo del passaggio della scintilla. 
A me cosi avvenne di fatto, non avendo: impiegato 
all’ espertmento che una mediocre batteria elettrica , 
ma son riuscito con questa medesima a produrre i due 
fori ben distinti in altre lamine non metalliche, come 
per esempio nella carta ben secca ec. V’ erano altri 
fatti gia conosciuti di qualche analogia con I attuale, 
ma nessuno, ch’ io sappia, era si parlante in favore 
dell’ esistenza di due elettricilta ben distinte, accumu- 
late sulle due facce della batteria di Leyda . La somma 
tensione elettrica di quell’ apparato € favorevole alla 
dimostrazione di questo fatto, che difficil sarebbe ad 
ottenersi da un elettro-motore, poiché come osservai da 
me stesso, se eglié debole non s’ ottiene scarica a di- 
stanza, e.se egli é forte in modo da produrla, allora i 
torrente elettrico é si gonfio che porta seco, fonde, o 
abbrucia una si gran quantita del diaframma interposto 
tra i due poli Voltaici da non rimaner traccia della di- 
rezione delle correnti. | | | 

Il sig. Hare trovando sproporzionati gli effetti ca- 
lorifici d’ un elettro-motore con quelli d’ una macchina 
elettrica ordinaria, avuto debito rig uardo e alla diversa 
quantita d’ elettrico somministrato dai due stromenti, e 
fatto conto parimente della diversa ¢ensione che lelettri- 
co possiede nell’uno e nell’altro caso, si credé in istato di 

dedurre che il fluido svolto dall’ elettro-motore non é 
perfettamente identico a quello della macchina elettrica, 
riguardando egli il primo come una combinazione di e- 
lettrico e di calorico, il secondo come elettrico puro (5). 
Diverse esperienze interessanti ha egli addotte in appog- 
gio del suo ragionamento, ma |’ elettrico stesso che egli 
riguarda per puro potendo, come oguun sa, mostrare 
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dei fenomeni calorifici, nasce il dubbio ragionevole che 
entrambi i fluidi sian composti, che il calorico sia uno 
dei componenti, e che le differenze, che esistono fra i 
fenomeni che si ottengono dalla pila e dalla macchina, 
siano dovute alla varia indole degli strumenti medesimi. 
Il sig. Oersted sagacemente sperimentando I’ azione che 
aver potea un filo metallico, che congiungesse i poli 
d’ un forte elettro-motore su d’ un ago magnetizzato, vi- 
de alcuni fenemeni che altri fisici , se hanno il pregio 
d’ aver prima accennato, come é Poor di dubbio, hanno 
pure il torto di non aver saputo apprezzare e studiare 
_ quanto meritavano (6). Trovo il sig. Oersted che I’ at- 
mosfera di un filo congiuntivo posto nella direzione del 
mieridiano magnetico facea declinare di circa gradi 60. 

un ago dalla sua vera direzione, e che questa declina- 
zione accadeva or verso |’ ovest, or verso |’ est, secondo 
che |’ ago stesso sopra o sotto al filo congiuntivo trova- 
vasi. Vide in seguito il sig. Arago che dando al filo 
congiuntivé dei poli voltaici una figura eliciforme, que- 
sto magnetizzava un ago che si trovasse rinchiuso nel- 


l’elice istessa, e vide di pid che poteva indurre a pia- 


cere il polo nord, oil suo contrario nella punta pre- 
scelta dell’ ago col solo piegare il filo congiuntivo in 
modo da fargli costituire un’ elice, le di cui spire andas- 
sero da destra a sinistra, o da sinistra a destra. E sic- 
come la deviazione degli aghi magnetici é cagiona- 
ta da una causa permanente, mentre la magnetizza- 
zione degli aghi nelle elici lo é da una causa anche is- 
‘tantanea purché sufficente, cosi questa e non quella do- 
vea riuscire impiegando in vece dell’elettro-motore una 
boccia di Leyda. Ma siccome Van-Marum aveva detto 
da molto tempo che un ago, il quale si trovasse investi- 
to dalla scintilla d’ una batteria elettrica in modo che 
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la sua meta vi fosse impegnata, e le altre sue parti 
facessero angoli retti colla scintilla medesima, usciva 
dall’ esperimento fortemente mag netizzato, era naturale 
che dovesse accader lo stesso, allorché fosse egualmente 
situato respettivamente ad un filo metallico, lungo la 
superficie del quale passasse il torrente elettrico della 
batteria Deydiana, o della pila di Volta. Davy infatti 
trové esser cid vero, e non giunse a questo resultato 
dietro I’ esperimento ¢ di Van-Marum, per quanto sem- 
bra, ma in conseguenza dell’ osservazione che nell’elice 
il filo trovavasi ad angoli quasi retti coll’ ago, onde do- 
vean prodursi eguali effetti, salva perd |’ intensita di 
essi, coll’ altra disposizione accennata (7). Dall’ insieme 
di tutte queste cose credei di rilevare che si potesse 
stabilire, che due specie d’ elettricita essenzialmente 
distinte esistevano, e che ovunque s’ incontrassero, esse 
mostrassero chiaramente d’ esser composte, emettendo 
calorico e magnetico senza lasciare altra traccia della 
- loro passata esistenza; onde qui chiaro apparisce che 
mentre alcuni considerano | elettrico. come una delle 
sorgenti del calore, ed il magnetico come identico a lui 
di natura sotto forme diverse, io penso che I’ elettrico. 
altro non sia che una combinazione chimica del ma- 
gnetico e del calorico, e che frattanto esistano due spe- 
cie d’ elettrico similissime-tra di loro, ma pur distinte , 
in quanto che esisteno due fluidi magnetici I’ australe 
ed il boreale. Quindi é che le due elettricita incon- 
trandosi, non gia si combinino e si neutralizzino, come 
si é pensato da molti, ma si decompongano, e si risol- 
vano ne’ loro principj costituenti (8). Né‘mi sgomen- 
terd se non potrd assegnar con certezza la causa che 
determina la scomposizione delle due elettricita, come 
altri non si sgomento, se non pote dire perché si com- 
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binassero’,, 6 perché ‘un corpo ‘si: elettrizzaése «in. pill a 
spese d'un altro, che avea sentplicemente  toccato , 
é lasciato per questo in difetto d’ elettrico;.e mi sara 
di scusa il detto d’ un gran filosofo che 1’ osservazione, 
e qualche volta il caso, scuoprono i fenomeni ; il meto- 
do sperimentale li sviluppa, e determina le loro leggi 
fisiche, ma V-ultimo mistero delle forze elementart 
che li proditcono, non puo esser messo in evidenza che 
dalla forza dell i ingegno. 

L’ aria ben secca @ un corpo coibente dell’ elettri- 
co, come ognun sa; e se ci é dato di far correre questo 


fluido sulla superficie dei corpi ad essa che lo dob-— 


hiamo. Un conduttore isolato e da essa circondato si 
carica d’elettricita, ma non potendo trasmetterla ai 
punti pia lontani, non riscontriamo in ésso che tenuis- 
sima Corrente cagionata solo'da una piccola dispersione 
che si fa elettrico per difetto degli isolatori.-Un con- 


duttore in tale stato non da alcun segno magnetico, — 
- némmen di quelli che'non da corrente veloce dipendo- 


no, ma solo’da ‘quantita sufficiente:d’ elettrico. Se a 
questo conduttore s’adatta un filo metallico in modo 
che la sua estremit& opposta'a quella che parte. dal 
conduttore s’ impegni in una campana Vuotata d aria, 
_ it meglio ‘possibile, allora avremo stabilita una cortente 
nel filo, che non produrra perd alcun. ma- 
gnetico; e qui si ricordi che ve ne:hanno tra questi al- 
cuni che unicamente dipendono da:corrente. Ora giova 


notare che in tali ‘esperimenti non avremo. giafamai . 


sviluppo sensibile di calore, quando si abbia cura d’im- 
pedir effetto del calore raggiante che da corpi circon- 
vicini potesse emanare, giacché sappiamo per le belle 
sperienze del celebre P. Pictet che I’ elettrico pud in 
certi casi, €'massimamente in quello di cui parliamo , 
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aumentare d’assai |’ effetto termometrico dei raggi ca- 
lorifici. Se al contrario il filo metallico, che prolunga 
il conduttore elettrico, vien posto in comunicazione col 
suolo, allora si mostrano effetti magnetici e calorifici 
insieme ; puiché se quel filo venga piegato in elice in 


| qualche sua parte , magnetizza gli aghi d’ acciajo, e se 


comunica coll’ interno d’ un uovo fecondato lo vediamo 
schiudersi a tempo debito come se avesse provata una 
conveniente temperatura artificiale. Se due conduttori 
vicini fra loro, e deferenti I’ uno elettricita vitrea v po- 
sitioa, altro resinosa negativa sian fatti comunicar 
tra loro con. un filo metallico, noi vedremo produr da 
questo i fenomeni surriferiti, e gli vedremo cessare to- 
sto che l uno dei due conduttori cessi di portare elet- 
tricita dissimile.:Egli é.chiaro frattanto che nei casi da 
pol accennati fin qui, e net qualt\si riscontrano feno- 
meni Magnetici, non solo possiamo avere effetti calori- 
fici, lenti, e appena sensibili, dell’ esistenza dei quali si 
debba esser certi per fisiologici resultati, che pur ingan- 
nevoli esser potrebbero, ma ci é dato ancora di produr- 
ne dei termometrici e brillantissimi, poiché interrom- 
pendo di poco la continuita del filo metallico, vedremo 
la comparire una serie rapidissima di scintille che ac- 
cenderanno i corpi combustabili col portarne la tempe- 
ratura iniziale a quel grado che si richiede per determi- 
narne la combustione. Né dee far maraviglia se in 
prossimita, 0 +n mezzo alle scintille stesse si accrescone 
gli effetti magnetici, poiche  fa¢ile rilévare che l’elet- 
trico trovasi come condensato in queste.esperienze, e 
che in ogni scintilla é ristyetta quella dese, delettricita, 
che dianzi era stesa su pareechi pollici quadrati di 
superficie. Gia da quanto ho detto fin qui:si rileva che 
riguarde gli effetti calorifici dell’ elettrico; come cagio- 
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nati dalla eombinazioné delle due elettricita vitrea 
resinosa, e gli effetti magnetici come dovuti alla de. 


composizione della stessa elettricita . Cerchiamo adesso § 


di convalidare questo principio. Era gia noto che non 
tutti i metalli conduconoegualmente bene l’elettrico, ed 


era noto parimente che non tutti conducono egualmente ff 


il calorico. Erasi anzi osservato alla pila di Children 
con ogni precisione, che quei metalli che-peggio condu- 
con I’ elettrico, quelli sono che pit ne risentono gli ef- 
fetti calorifici; era allora facile rilevare che questi me- 
talli medesimi erano i meno buoni conduttori del calore, 
e si sarebbe potuto arguire che da questa ultima pro- 
prieta dipendevano 1 fenomeni che si osservano. Jn ap- 
poggio di questo ragionamento vien I altro fatto, che i 
pessimi conduttori del calorico son pessimi conduttori 
dell’ elettrico , e non giungono a divenir pit idonei a 
condurlo, se non sono modificati in modo da divenire 
ancora migliori conduttori del calorico ; cosi il vetro, il 
carbone, I’ aria, l’ acqua ec. non conducono né il calo- 
rico, né l’elettrico se non sono prima riscaldati alquanto. 
Di pid visono molte esperienze che provano che il ris- 
caldamento dei corpi facilita il moto.dell elettrico, e 
elettrizzazione rende pia facile il corso al calorico. 
Ora dietro queste considerazioui credei che quei con- 
duttori , i quali rendono la corrente elettrica meno 
veloce sarebbero stati‘quelli appunto ove i fenome- 
ni elettro-magnetici si ‘sarebbero resi pit: chiari, co- 
me quelli che danno ‘all’ elettrico occasione di decom- 
porsi in minore spazio, e l’esperimento appoggia felice- 
mente la mia presunzione , avendo |’ argento, metallo 
riconoscjuto da Children come il miglior conduttore 
dell’ elettrico, e da Ingenohusz come ottimo conduttore 
del calorico, dati i minori effetti magnetici, ed il platino 
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per lo contrario i maggiori, mentre il rame occupd un - 


: 


N. B. L’ ago magnetico era réso_indipendente dal 
magnetismo terrestre. Avvertano i ripetitori di questa 
esperienza che il diverso grado di tensione che !’ elettri- 
co acquista negli elettromotori , secondo che son’ essi 
composti di molti o pochi elementi di grande o piccola 
superficie, molto influisce sui resultati. Una bassa tensio - 
ne é quella da prescegliersi in tali ricerche. Le attuali 
sono state fatte con un elettromotore di quattro elementi 
formanti in tutti una superficie di 11,000 pollici qua- 
drati. Il conduttore umido era composto di 580. 7 
0,10. acido nitrico, 0,10. acide solforico. 


posto intermedio , com’ era da prevedersi col ragiona- 
mento. 
RESULTATI MEDJ DI CINQUE ESPERIMENTI 
Fili metallici del dia- dei fill in- cui un xgo 
metro d'un decimo di fuocati dalla corrente | M4gnetico si mostrd 
linea. elettrica. sensibile all’azione del 
| filo. 

Pollici Limee | Pollici | 
Argento 3] . 5 2 
Ramo 4 Il 11 
Platino 6 ; 3 15 1 


Frattanto una considerazione secondaria nasce nella 
mente di chiunque siasi occupato di consimili ricerche, 
all’ occasione di vedersi produrre 1’ infuocamento nei. 
fili dei poli Voltiami , e pit acquista inte- 

II. Luglio 
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98 
resse presso quelli che han fatta qualche indagine di 
calorimetria elettrica. In generale il calore allorche pe- 
netra i solidi sembra muoversi da molecula a molecula, 
ed impiega un tempo piit o meno lungo a percorrere 
un cerio spazio , tempo proporzionato sempre alla con- 


ducibilita' che incontra nel corpo,, su cui imprende a 


. trascorrere. Ma allorché il riscaldamento~del corpo 
stesso vien prodotto dall’ elettrico, il calore non segue 
piu nella sua progressione la legge medesima, ma istan- 
taneamente, e quasi colla celerita del lampo invade la 
_ massa del corpo stesso . Ritenendo pertanto che I’ elet- 
trico scorra sulla superficie de’ corpi il P. Pictet istitul 


un’ interessante esperienza, che sparse non poca luce § 


sulla subietta materia. Egli fece passare il filo congiun- 
tivo.dei poli Voltaici per una rotella di carbone, pro- 
curando di dare la maggior perfezione possibile ai con- 
tatti delle sugerficie carbone e metalloche si toccavano; 


supponendo giustamente che se il calorico correva sulla 
superficie del filo, come l’elettrico, sarebbe giunto a — 


intercettarne una porzione, non cosi se procedesse da 


molecula a molecula. L’ esperienza decise in favore & 


della prima supposizione , poiché il filo senza rotella di 
carbone scalddva in un tempo dato una certa quantita 
d’ acqua fino a 29 gradi, mentre a circostanze tutte pa- 


ri, ma coll’aggiunta della rotella aequa concepiva so- 


18. gradi di calore. Segue un’ intercettazione di ca- 
lore anche pit forte, se due rotelle di carbone si ponga- 
no una presso al polo zinco, I’ altra al polo rame; e 
adoprandone una sola, pit considerabile quantita di 
si toglie , allorché questa trovasi dal lato del po- 
lo zinco , che del polo rame . Io ho di pid ‘veduto che 
la differenza prodotta da due rotelle di carbone in luo- 
go d’ una , non puod attribuirsi in modo alcuno alla loro 
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| massa, ma precisamente alla loro situazione, poiché riu- 


nite insieme dall’ uno, o dall’ altro polo vedevasi aumen- 
iarne i} calorico; ed ecco una nuova prova che la sorgen- 
ie di esso é doppia ed opposta. Questi fatti mostrano 


che il calorico si appiglia ai corpi di mano in mano.che 


l’elettrico $1 decompone, e in conseguenza dalla super- 
ficie d’ un filo che sola é tutta investita da principio, si 
propaga poi al centro lentamente di molecula in mo- 
lecula , come all’ ordinario . Questa ricer¢a lasciava uu 
yuoto, ch'io cercai di riempire. Allorché col carbone, o 


con altri cattivi conduttori del calore s’ intercetta una 


porzione del calorico che corre sul filo congiuntivo, co- 


B sa segue della parte intercettata di calorico? Si accumu- 


la sulla porzione di filo compresa fra il polo Voltaico e 
la rotella! NO certamente. Vien’ ella assorbita dal car- 


) bone? Neppure. Gli effetti magnetici son’ essi eguali in- 
torno ad un filo se mplice e guarnito di rotella? No, so- 


no minori. Ghi effetti elettrici son’ essi pure diminuiti? 


| Si certamente , ed una rana si scuote posta in comu- 


nicazione coi poh della pila, il che mostra esservi 
accumulata una dose d’ elettrico, che non si scarica che 
a stento. Dunque il carbone impedisce all’ elettrico di 


| correre con ogni facilita, e riduce il filo metallico un 


mediocre conduttore di lui; la sua azione non si limita 


| dunque a intercettare il calorico, ma bensi I elettrico 


stesso, e quindi si spiega come diminuiscano 1 fenomeni 
calorifici, e.magnetici. [1 miglior modo di riuscire in 
queste ricerche si é d’ adoprar fili impegnati a piu ri- 
prese e di tratto in tratto in anelli di vetro fatti con pic- 
cole: porzioni di tubi della stessa materia, di pareti 
assai grosse, e fusi a lucerna sul filo. stesso, onde il ve- 
tro acquisti col metailo un’ aderenza perfetta , e serven- 
dosi di elettromotori non tanto gagliardi , e di fili molto 
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 sottili. Da questi fatti mi pare che si debba conelude- 
re 1°. che tanto il calorico quanto I’ elettrico sono veri 
fluidi materiali, e non gia semplici forze , poiché nei 
casi. citati il carbone s’ oppone solo materialmente al 
loro corso: 2°. Che il magnetico é quello che da al- 
V elettrico la celerita , ed il calorico quello che ne de- 
termina il corso pei conduttori, e lo tiene in stato di 
combinazione coi corpi, combinazione che pud esser 
neutra in tutti, eccitata in queisoli, che hanno molta 
capacita per il calorico; 3’. Che dovendosi alla decom- 
posizione delle due elettricita vitrea e resinosa i feno- 
meni suddetti , che nella loro manifestazione seguono 
leggi costanti, pur la decomposizione della elettricita dee 
farsi eon legge invariabile;ed € su questo argomento, 
che giova ora di ragionare . 

Abbiam gia veduto che I elettrico ed il calorico svol- 
to da esso corrono sulla superficie dei corpi ; ho de’ fatti 
per credere che il magnetico pur esso corra sulla su- det! 
perficie di loro; ma il moto di questi fluidi quale stra- ©” 
da segna sulla superficie che invade? O per meglio Hj ™¢ 
esprimere il pensiero , questi tre fluidi imponderabili, 
come si muovono su i fili congiuntivi dei poli Voltaici? J °° 
Il Sig. Oersted crede che la corrente elettrica avesse — °° ‘ 
un moto vorticoso, e furmasse una spirale della quale B ™° 
il filo metallico congiuntivo dovea considerarsi come & Pe" 
l’ asse . Quest’ opinione che parea sostenuta da dei fat- J 2° 
ti, quali erano le opposte deviazioni dell’ ago magneti- & ! @ 
co, secondo che veniva posto sopra o sotto al filo con- & ° t 
giuntivo medesimo, venne abbracciata da molti fisici,e Bt 
tenuta per vera; vi furono perfino istituiti sopra dei cal- J 
coli, onde riconoscere la forza che determinava il mo- — 2¢ 
to suddetto nella corrente. Esplorando io peré.con un du 
ago mag uetizzato lo stato del filo congiuntivo inognipun- ™ 
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to della sua periferia e non di soli fili metallici ser- 
vendomi, ma di lamine ancora e di solidi di varia fi- 
gura non era persuaso punto della detta teoria , pvi- 
ché mi pareva di rinvenire dei punti, ove J} azione 
del filo era nulla, lo che accader non potrebbe giam- 
maj , se si trovasse rinchiuso in un’ elice. 

Infatti se si supponga il filo ¢ongiuntivo orizzon- 
talmente situato, e nella direzione del meridiano ma- 
gnetico, 0 in qualunque altra, purchéallora I’ ago sia 
tolto dall’ influenza terrestre, noi troveremo chea de- 
straed a sinistra di lui, in un piano che taglia il filo in 
due parti eguali, l’ ago non risente influenza alcuna , 
ed @ immediatamente sotto o sopra a questo piano che 
egli comincia a declinare per I una o I altra parte, 
conforme é noto; parimente le declinazioni sono mas- 
sime , allorché I’ ago trovasi sopra o sotto il filo in modo 
che ~una linea condotta da queste due stazioni tagli il 
detto piano ad angoli retti, passando essa pure pel 
centro del filo. ( Fig. 1. ) Sembra da cid che il filo 
metallico sia come |’ asse d'un cilindro magnetico for- 
mato, per cosi dire, dalla riunione di due semicili ndri 
costituiti ciascuno da una corrente che si muove in sen- 
so contrario, e che va da un polo all’ altro dell’ elettro- 
motore . Berzelius ha trovato di pit che 1a dove la cor- 
rente emerge dal polo Voltaico, gli effetti magnetici so- 
no i pid deboli, e che questi van sempre crescendo nel- 
l avvicinarsi all’ altro polo, ove quella corrente s’ insinua 
0 termina, lo che non sappiamo. ( fig. 2.) Questo fat- 
to s’ intende benissimo come accada dietro i miei prin- 
cipj che.apportano un ulteriore schiarimento a quanto 
ne dicono quei fisici, che ammettono gia lesistenza dei 
due fluidi elettrici. Infatti se si considera il carico co- 
me un fluido che combinato al magnetico ne meceppa, 
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come dissi , la corrente , egli ¢ chiaro che Ja ove la de. 


composizione dell’ elettrico é totale, sia i] punto ove il fi 


magnetico comparisce pili energico e dotato di tutte le 
sue proprieta. Cid serve a spiegare I’ altro fatto osserva- 
to da Berzelias ‘ponendo una lama quadrata metallica 
fra i poli voltaict im modo che serva di filo congiunti- 
vo; se si dirigano lé correnti per una delle diagonali, 
i fenomeni maguetici pid forti si osservano agli‘altri an: 
goli deb quadrato. ( fig. 3. ) Il P. Configliacchi da 
molte sue belle e delicate esperienze sembra concluder 
lo stesso quanto all’ andamento.delle correnti ; ed il filo 
congiuntivo parmi che debba considerarsi come I asse 
d’una sbarra magnetica della forma d'un parallelepipedo 
‘compresso , che avesse polarizzate le sue faccie pia lun- 
ghe e pit strette im modo, che, se fosse mobile, volges- 
se le sue-pit: piccole facce all’ est, ed all’ ovest. Cid 
detto , tutti vedranno che il mio modo di pensare si ‘ac- 


corda con tutti 1 resultati pubblicati dal P. Configliac-§ 


‘chi, non cosi le spiegazioni di ‘essi, poiché egli suppo- 
ne il magnetico null’ altro essere che elettrico privo di 
tensione , 0 se non privo affatto, almeno con tensione 
infinitesima (9). Lo lo considero come quell’ elemento 
_ dell’ elettrico che lo rende capace di tensione . Io spiego 
facilmente tutti gli effetti a distanza che un corpo ma- 
gnetico produce, é non vedo come nell’ ipotesi del P. 
‘Confighiaechi si sciolgano questi problemi. Ma ritor- 
nando all’andamento delle correnti, mi pare che quel- 
Jo qui sopra assegnato si accordi con tutti'i fenomeni 
_ esservati fin qui. Esaminiamo i pit singolari e fonda- 
mentali ad‘un tempo. Un ago si magnetizza_ trahsver- 
salmente al filo congiuntivo ? Si certo; egli é per meta 
impegnato in una corrente di fluido boreale , e per’ me- 


ta in una seconda di fluido australe; egli: @ dunque co- 
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me sfregato contemporaneamente alle estremita d’una 


' calamita armata. Due elettromotori situati entrambi 


coi poli dello stesso nome da un me _lesimo lato, e prov- 
visti entrambi del loro proprio filo congiuntivo son di- 
sposti in modo (fig. 4.) che i fili congiuntivi si trovi- 
no paralleli fra loro e molto vicini; essi si attraggono ; 
se i poli sono in direzione contraria ( fig. 5 ) si rispin- 
gono. Tutto cid @ chiaro, considerando che nel primo 
caso le due correnti, che si trovano in prossimita |’ una 
dell’ altra corrispondond ai poli di contrario nome, o 
amici di due aghi magnetici , e sono il prodotto di due 
dissimili elettricita, che prima di scomporsi ancora at-~ 


traevansi; nel secondo corrispondono ai poli d’ un 


medesimo nome o nemici di due aghi magnetici , e sono 
il prodotto di due simili elettricita che sempre si ri- 
spinsero fra di loro . Mi pareva interessante di determi- 

nare quale delle due elettricita inducesse il polo nord 


» degli aghi, e quale il polo sud, e credei che maguetiz- 


zandv un ago con una scarica elettrica.che passasse per 
un filo metallico, col quale I’ ago si trovasse ad angoli 
retti, e al tempo stesso osservando la direzione delle 
correnti col processo del Sig. Moll si sarebbe tolto ogni 
dubbio su questa materia. ( fig. 6.) Ripetei quattro 
volte l’ esperimento, e trovai che la corrente vitrea era 
passata per la parte inferiore del filo, ¢ la resinosa per 
la parte superiore, e frattanto la prima avea nell’ ago 
determinate il polo sud, la seconda il di lui contrario - 
Ecco mostrato.come si muoye 1lelettrico sul filo con- 
giuntivo durante la sua scomposizione; gia si vidde come 
si muove il calorico appena abbandonato dal magnetico; 
resta ora a parlare del magnetico considerato 
mente. 

Dissi che l’ elettrico dovea al magnetico la sua cele- 
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rita. Per render ragionevole quest’asserzione, bisognava 
_esibire un esperimento, che mostrasse la velocita del 
moto del magnetico. Il P. Gazzeri vide che una lama 
di ferro dolce interposta fra una calamita ed un ago. 
magnetico sensibilissimo toglieva ogni effetto dell’ una 
sull’ altra ; e credé da questo fatto di poter considerare 
il ferro come un corpo coibente del magnetico. Di pid 
avendo veduto che un atomo di ferro interposto fra i 
poli omologhi di due aghi facea sparire ogni idea di re- 
pulsione tra Joro, e che una calamita capace di soste- 
nere libbre 10 di ferro in una sola massa , ricusa dopo 
esser caricata. d’una lama di ferro dolce di minimo 
so d’ attrarre e sostenere un atomo di ferro di piu; credé 
completa la dimostrazione della facolta coibente del 
ferro rispetto al magnetico (10). Frattanto dird che 
giovandomi delle pregevolissime osservazioni del Prof. 
Gazieri, vidi che’una calamita armata dava manifesti 
segni’ a’ azioné sopra un lungo ma leggiero ago magne- 
tico dalla distanza di 10 piedi ; Interposi fra I’ ago e la 
calamita una lama di ferro dolce, e l’ago ritornd alla 
sua prima posizione, ed avvicinato alla lama suddetta 
non devié finché non fu si vicino da risentire |’ azione 
del semplice ferro. Riportato a 10 piedi di distanza, e 
fatto cadere con semplice artifizio ildiaframma di ferro, 
la scambievole azione tra l’ ago e la calamita si fece 
manifesta all’ istante, e quest’ istesso sperimento ripe- 
petuto con quattro aghi situati agli angoli d’ un qua- 
drato, nell intersezione delle di cui diagonali lunghe 
ben 20. piedi trovavasi una calamita chiusa in una 
scatola di ferro vergine , dette uniforme risultamento. 
Ma cosa. segue del magnetico emanato da un punto, 

e che come raggiante traversa tanti corpi affatto indif- | 
sola’ , almeno in apparenza per lui, e ‘non ci da 
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o alcuno di sua presenza, rimosso che sia il nucleo, 
r cosi dire, dal quale emanava? Accade di lui quel 
che vediamo della luce. Ma non sié egli gia ricono- 
sciuta la faeolta magnetizzante, della luce complessa , e 
non si é egli perfino determinate in quale de’ suoi raggi 
risieda eminentemente questa proprieta? (11). Ma ter- 


. mine impongo ormai alla presente memoria, deside- 


rando di non allontanarmi troppo dallo scopo unico 
che m’era prefisso, di tentar cioé di provare che 
l’ elettrico consta di magnetico e dicalorico. (12) Le 
scienze tutte , dice il P. Configliacchi, hanno. la loro 
storia ed i loro romanzi; col trattenersi pid a lungo 
su questi principj ancor troppo ipotetici non altro for- 
se si otterrebbe che accrescere il numero dei tanti ro- 
manzi della Fisica. 


Note alla Memoria. 


(1) Il Sig, Achard ha provato che ana corrente elettrica 
serve a fare schiudere le ova al pari d’una temperatura arti- 
ficiale e ben sostenuta di quaranta centigradi. — 

: (2) Il. Sig. P. Gazzeri pubblicd, non ha guari, una.sua me- 
moria intitolata ,, Pensieri intorno alle cause dei principali fe- 
nomeni naturali, e specialmente dell’ attrazione ec. ,,. Queste 
lavoro che porta |’ impronta della dottrina e sagacita del suo 
autore , non manchera di richiamare |’ attenzione dei fisici su 
d’ una tento importante materia, 

(3) Fu gid opinione di molti filosofi, come accennai, che 
la luce ed il calorico non costituissero hon corpi di diversa na- 
tura ,ma che come una sola materia variamente modificata s’a 
vessero a riguardare . A me pare che non maneherebbero argo- 
menti da aggiungere in fayore di questa teoria, e trovo anzi che 
non, dei soli ragionamenti » ma dei nuovi, fatti ancora si sono 
scoperti che addur si potrebbero i in di lei valido appoggio ; ; pure 
io nol fard che in altra occasione , se pur non sarod prevenutg 
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da altri, bastandomi d’accennarne per ora il pensiero, e lasciandg 
che i fisici traveggano gran parte di cid che vorrei dire in quello 
che diré dell’elettrico, pago solo che si sappia fin d’ ora che a 
due soli credo che debbano, ‘e possan ridursi i fluidi sempplicj 
imponderabili , calorico, cioé’, e magnetico. 


(4) Il. calorico che si manifesta per sfregamento, non di. & 


pende né da aumento di densita, né da una alterazione del ca- 
lorico specifico delle sostanze impiegate nell’ esperimento , né 
dalla decomposizione dell’atmosfera. Noi non concluderemo per 
questo come il conte di Rumford che il calorico non eésiste come 


sostanza, ma che é possibile che elettricita contribuisca molto 


al riscaldamento dei corpi, e che la sua azione intervenga per 
molto nello sviluppo del calore per sfregamento. 7 homsun. 

(5) Accordando che I’elettricita differisca dal calorico, non 
@ egli probabile che ne contenga come tutti gli altri corpi? 
Thomson . 

(6) I Sigg. Mojon e Romagnosi distinti fisici Italiani. 

(7) Quando il filo congiuntive é piegato in una $pirale al- 
Jungata la forza emanata da ciascun punto di lui essendo sem- 
pre diretta trasversalmente alla sua lunghezza diviene in ciascun 
elemento della spirale perpendicolare al piano degli anelli, per 
conseguenza perallela alla lunghezza della spirale medesima. Di 
_ pit a cagione del moto eliciforme della forza, tutti i punti in- 
terni dei diversi anelli esercitano dentro la spirale delle forze 
eguali o dirette nel medesimo senso, mentre nella loro azioneé 
esterna le forze emanate dai diversi punti di ciascun anello, si 
comhattono, e s’indeboliscono rapidamente a cagione dell’ obli- 
quita. Cosi la resultante di tutte queste azioni dee esser molto 
pid energica nell’ interno della spirale di ome al di fuori, 
come accade di fatto. Biot. 

Ho riportato quanto il Sig. Biot dice dei fili eliciformi, af- 
finché vedasi quanto sia pit semplice la spiegazione ch’io do 
delle proprieta loro. 

Operandosi la scarica d’una bottiglia di Leida (fig.7.) per 
il filoA.B.si stabilisce una corrente vitreanell’interno dell'arco, 


che costituisce il polo S. nell’ ago’','e nell’ esterno dell’ arco § 


una corrente di elettricitd resinosa che fissa nell’ ago il polo N. 
Ora rovesciando il detto filo per operare la scarica da A. in G. 
é chiaro che I'elettricita vitrea si trovera nell’ esterno dell’arco, 
e la resinosa al di dentro, onde I’ ago uscird dall’ esperimento 
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magnetizzato oppostamente . Eogo, mi sembra, la pid semplice a- 

nalisi del modo d’ agire delle spirali impiegate come fili con-. 
ivi. 

(8) Ecco quello che pensa attualimente intorno alle due 


} elettricita il Sig. Biot. Quando si posa ana placca di zinco so- 
} pra una placca di rame tenendo I’ una e I altra con degli iso- 


latori di vetro, si troverd’ che i due principj elettrici, che © 
esistevano combinati e neutralizzati l'uno per |’altro in queste 

lacche come in tutti i corpi della natura non conservano pit 
il loro equilibrio; ma che per il semplice effetto del contatto 


= si distribuiscono su di esse diflerentemente da quando erano 


separate; e se si allontanano una dall’altra le placche per con- 
statate questo cangiamento di stato colle ordimarie dimostrazio- _ 
ni, si riconosce che lo zinco ha preso un eccesso deila specie 
d’ elettricita , che si-designa col nome di vitrea, e che il rame 
ha pteso un eccesso eguale dell’ altra elettricita, che si chiama 
resinosa , in maniera che se questi due. eccessi fossero di nuovo. 
riunifi Puno all’altro, essi si neutralizzerebbero scambievolmentc 
come accadeva nelle due prima che venissero poste iu 
contatto fra loro. 

(9) ‘La corrente elettrics per se sola costituisce i corpi in 
generale pii 0’ meno magnetici, il maggior numero di essi mo- 
mentaneamente , edalcuni pochi talvolta stabilmente: acquistano 


| essi percid una polarila e direzione analoga alla direzione e 


polarita: magnetico-terrestre’. I corpi magnetizzati si attuano 
fra lore, e quindi alcune volte si modifica la loro polarita , 0 


)} polarizzano quelli che son suscettibili di divenir magnetici fa- 


cilmente.. Per mezzo della corrente elettrica segue la loro ma- 
gnetizzazione , o sia le loro molecule si polarizzano pid o meno 
facilmente , pid’ o meno stabilmente , giusta la loro natura , 

quindi principalmente secondo la hes coesione, e la concorrenza 
di accesserie circestanze all’ atto della magnetizzazione . Vv’ n- 
fluiscono percid indirettamente }a tessitura dei corpi, il modo 
con cui sono aggregate le loro molecole integranti; le propor- 


| zioni di qualita e quantita de’ loro componenti , la temperatura 


che induge la corrente elettrica, e  simili cagioni secondarie . 
Cosi: p. e. pochi pesci seltanto sono elettrici , perché esclusiva- 
mente hanno un organo di- particolare costruzione, ed una par- 
ticolare: struttura hanno i ecristalli_ terno-elettrici. La polariz- 
zazioné magnetica pud concepirsi ayveuire in due modi: o per- 
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ohé le molecule dei corpi si combinino come tante coppie elettro. 
motrici; ovvero perché si combinino come tanti piani affacciati, 
quali conduttori isolati o lamine coibenti , in una faccia delle 
quali infisso elettrico, trovasi altra oppesta in uno stato di 


contraria elettricita. Se luna o l’altra di queste relative com. FF 


biaazioni si conserva dopo che la corrente elettrica ’ ha indotta, 


la magnetizzazione permanente ; se nd, passeggiera . lo 
penso che la polarizzazione magnetica succeda piuttosto nel se. F) 
condo modo, immaginando che quandv ha luogo la scarica o la 


corrente elettrica a traverso un conduttore , non sia lo stesso 
elettrico che trascorra ad un tratto tutto l’arco; ma che si faccia 
in vece un cambio di elettrico fra tutte le sue molecule ed in 
diversa proporzione, maggiore cioé fra le molecole pid vicine 
all’entrata ed all’uscita della corrente , e di mano in mano in 
ragione decrescente sino al mezzo. Per questi cambj di elettrico 
ineguali pud intendersi che.una porzione di esso si infigga , o 
si fissi, o si combini alle singole molecule dei corpi, e come 
questi trovinsi nelle opposte estremita in uno stato elettrico 
contrario ; come si osserva in una serie di lamine coibenti ria- 
nite faccia a faccia. Pud percid distinguersi la magnetizzazione 
indiretta o per infissione , e per attuazione. L’ una molecula 


all’ altra affacciata con opposta elettricita rende. per pressione 


la tensioné insensibile: e ‘per |’ elettrico in'questo stato di com- 
binazione , tutti i corpi, anche i migliori conduttori , come i 
metalli, possono riguardarsi senza errore come coibenti: la loro 
azione non é sensibile, o sia l’attuazione. magnetica non si spiega 
che sovra quelli che trovansi in pari circostanza, 0 che possono 
divenir tali , e forse per mezzo dell’aria , che come le lamine 
coibenti si elettrizza per attuazione. E siccome ciascuna mole- 
cula pud considerarsi, come nella teoria della cristallizzazione , 
un cristalletto d’ una data figura p,e. cubica : cosi possono aver 
origine i poli daterali oltre i principali ; e quindi distinguesi 
la magnetizzazione ordinaria dalla straordinaria . 

Il file congiuntivo percid nelle esperienze oerstediane po- 
trebbesi considerare quasi per similitudine come un conduttore 
imperfettissimo fra i poli d’una pila, nel mezzo del quale vi é 
zero di tensione, ed ai due estremi la tensione opposta, resi-+, 
dua: cioé nel caso nostro zero d’azione magnetica nel mezzo 
del corpo magnetizzato , e due centri d’ azione opposta verso 
le sue estremita . | 
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In somma I elettrico senza tensione sensibile , perché in- 
fisso.o combinato ai corpi, é il magnetico: quando spiega o 
pud spiegare tensione alla loro superficie, per il che si gene- 
rano i fenomeni di elettrica trasfusione, degli elettromotori e 
simili, @ l’elettrico ora distinto dai fisici dal magnetico. Con- 


fighiacchi 


(ro) Il ferro noné secondo me un coibente del magnetico, 


j ma bensi una sostanza avidissima di quel principio, ed é pep 


questo che pochi grani di ferro sono attratti e sostenuti da una 


) calamita con tutta la propria forza di modo che non pud ulte- 
» riormente sostenere altro ferro almeno immediatamente . Poche 


molecule d’ una massa di ferro risentono I’ influenza della cala-. 
mita, le altre son frattanto insiem con le prime sostenute , in 


| quanto che esiste fra loro una forza di coesione che fa le veci 


d’un mezzo meccanico di sospensione. Lo stesso dicasi per il 


) caso, nel quale dna calamita sostenendo dieci libbre di peso, . 


é indifferente che questo sia tutto costituito da ferro o da altra 


| materia, purché questa perd sia appesa ad un ‘pezzo di quel 


metallo, sul quale la calamita. spiega la sua forza totale.Se in 
vece di ferro dolce adoprasi uma verghetta d’acciajo, vedremo 
che questa ricusera in principio d’attrarre altro ferro, ma che 
divenuta essa medesimma dopo poco tempo magnetica attrarra un 


| ago facilmente, e quello ne attrarré dopo poco tempo un se- 


condo, e cosh di seguito. L’esperimento poi col quale si cerca — 
provare che un atomo di ferro intercetta gli effetti dei poli 
omologhi degli aghi, merita alcune riflessioni particolari . Il caso, 
in cui si vedono restare in presenza due poli omologhi per |’in- 
terposizione d’ una lama di ferro, senza che il tutto venga ad 
un assoluto contatto non pud spiegarsi col riguardare il ferro 
come coibente del magnetico , poiché quand’anche fosse cosi egli 
non potrebbe per questo impedire che uno degli aghi che tro- 
vasi necessariamente’in una situazione rovesciata non ritornasse 
in quella contraria che gli é propria ,ed ove lo richiama I’ in- 
fluenza terrestre; il ferro dunque interposto non sarebbe gia an 
eoibente delle emanazioni degli aghi, ma lo sarebbe pure di 
quella dei poli terrestri, lo che ognuno vede che non pud es- 

sere. E pero vero che i ferro interposto fra due aghi situati 
come sopra, obbliga i poli omologhi a restare in presenza, ma 
solo perené |’ attrazione , che entrambi i poli hanno per lui . 
vince non g9lo la repulsione che esiste fra loro, ma ancora 
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Vazione terrestre. Di pi se i poli omologhi di due aghi re- 
stano in presenza coll’ interposizione d’un atomo di ferro col 
quale son’ essi in assoluto contratto , allora oltre la causa gid 
esposta, ne milita una seconda , cioé la differente forza degli 
aghi. La forza d’ un ago dipende , per quanto mi pare , dal 
diverso grado di saturazione di magnetico , che ha esso acqui- 
stato. Dird che é difficilissimo, sebbene sia per me stato finora 
impossibile , d’ averne due di forza eguale , come eguali di 
massa, ed a questa disuguaglianza deesi in gran parte il citato 
Sentneetio . Infatti se il Sig. P. Gazzeri avesse costretti i poli 
omologhi di due aghi a toecarsi per un sol punto, avrebbe ve- 
duto che restavano in quella forzata posizione anche senza in- 
terposizione di ferro, e cercata forse la spiegazione de’ suoi 
sperimenti in, tutt’altra causa, che nella forza coibente del ferro 
per il magnetico . | 

(11) E noto come molti fisici hanno attribuito all’ emana- 
zione solare la produzione dei fenomeni ‘elettrici . Il celebre P. 
-Moriehini mostré risedere il poter magnetico della luce nell’e. 
stremo.lembo del raggio violetto . Questo fatto venne contfer- 
mato da. molti sperimentatori, e negato da altri, i di cui nomi 
basterebbero a fissar |’ opinione dei fisici, se non si trattasse 
di fatto. Frattanto egli é singolare che un esperimento, il quale 
riesce a Roma non corrisponda a Pavia , un fatto che chiara- 
mente si mostra a Firenze non si produca a Parigi ec. ma in 
una questione si interessante, in una materia si delicata dovreb- 
hero gli scenziati non pid tacer per ossequio , o disprezzar per 
alterigia , ma studiar la sorgente d’ura si strana anomalia . 
Nell’ indecisione attuale su tal. materia non si pud credere che 
agli occhi proprj ; ed io ho veduto magnetizzati gli aghi esposti 
all’ azione del raggio violetto, e produrre alla luce dei fenomeni 
ehimici dovuti all’ elettricita . 

(12) Vié una serie di fenomeni elettrici wohe merita des- 
sere studiata , della quale non si da per ora che un cenno. In- 
terrompendo il filo congiuntivo , ed impegnandane i due_ poli 
in qualche scomposizione chimica , si osserva che se accade 
sviluppo di calore , si mostrano pure fenomeni magnetici ; se al 
eontrario non vi ha calorico fatto libero, e che l’elettrico non 
si decomponga in quel caso, o che il calorico da lui abbando- 
nato passi in nuove combinazioni chimiche non vengono allora 


_. . seena fenomeni magnetici. Meutre si operano queste scom- 
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Itt 
posizioni , esplorandé lo stato di tensioné della pila, non si trova 
una differenza si marcata fra i casi del primo genere e quei del 
secondo , da potere attribuire totalmente a diminuita corrente 
elettrica, come pensano alcuni, la mancanza di fenomeni ma- 
§ enetici. Giova in oltre considerare che la corrente elettrica de- 
terminandosi per conduttori imperfetti diminuisce assai pid di 
massa Che di momento; ed im fatti il P. Configliacchi ottenne 
‘le declinazioni oerstediane servendosi di carbone e di ossidi. 
jmetallici per congiungere i poli Voltaici. Di pit da che abbia~ 
mo veduto dar manifesti segni magnetici dalla tenuissima cor- 
rente , che potea stabilirsi in una pila di due soli elementi di 
un police quadrato di superficie, ed anche meno, non si pud 
ulteriormente credere alla detta teoria. E parimente necessario 
considerare che vi son dei corpi, i quali presantano al passag- 
gio dell’ elettrico degli ostacoli puramente fisici, come p. e. il 
ana- & yetro ; altri che gli si oppongono chimicamente ancora come 
re P. pura e fredda . Questi conduttori imperfetti non debbon 
V’e- T confondersi gli uni con gli altri ,.ma distingnersi anzi in due 
fer- gran classi , come ho accennato , onde i fenomeni che l’elettrico 
omit mostra per essi non siano posti ad erroneo coufronto 
ass¢ #® fra loro. Riflettiamo inoltre che i casi di decomposizione , nei 
uale quali non si manifesta calorico libero sono generalmente quelli, 
iara~ & pei quali vi ba maggior quantita di sostanze solide o fluide , 
1a in J che passano allo stato di gas. Sarebbe egli possibile che mentre 
reb- & il calorico dell’ elettrico chimicamente s’impiega.a rendere ela- 
r per & stici i detti corpi , il magnetico pure passasse in uno stato di 
alia. J combinazione sconosciuto fin qui ? Il P. Pictet riporta una sua 
che J sperienza nella quale un filo congiuntivo metallico interrotto ed 
posti impegnato nell’ acqua ,‘come se si trattasse di operarne la scom- 
meni & posizione fece inalzare di alcun poco la temperatura di quel li- 

quido; osserva perd che non si mostri alcuna bolla di gas du- 
d’es- & rante |’esperimento . Egli avea destinato un vaso metallico a 
- In- § far funzione di recipiente di quell’ acqua, e sospetterei che il 
_ poli § fenomeno suddetto fosse dovuto al fortuito contatto stabilitosi 
ccade @ forse pid o meno perfettamente fra le due porzioni del filo con- 
se al § giuntivo e le pareti metalliche del recipiente, talché I’ elettrico 
» non ff per quelle. passasse e non gia pel liguore messo. in isperimento. 
ando- @ Questo sospetto si avvalora dal vedere che in un secondo ten- 


allora § tativo nel quale il P. Pictet adopro un recipiente di vetro non 
scom- & vi fu sviluppo alcuno di calore. 
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LETTERATURA 


Opere di Pierro Giorp nt, vol. 7. Italia 1821. 


uando furono stampati in Milano alcuni elogii scritti 


da Pietro Giordani, io fui contento della fortuna , che § 


mi concedeva di leggere nell’ eta presente italici pen- 
sierl in italica e purgatissima prosa. E subito posi quell’ 
aureo libretto in mezzo i classici della patria mia, entro 
cui studiava. Né mi rimasi dall’ encomiare quanto io 
poteva quel nobile ingegno, proponendo le opere sue a 
tutti i giovani che dessero speranza di ben meritare 
della patria. Quindi riseppi che il Giordani aveva con 
pari eleganza dettato altre varie scritture: ma benché 
le cercassi con ogni diligenza , non potei trovarle. Onde 
maravigliava, come gli stampatori indugiassero a farne 
compiuta e nuova edizione: essendo essi, pili che gli 
scrittori , padroni delle opere in Italia: e non potendo 
non essere i libri del Giordani comprati da chiunque 
voglia seguire il retto cammino della nostra letteratura. 
Finalmente peré veggo adempirsi il mio desiderio; e 
mi gode [’ animo nel significare al pubblico che si é 
_ gia stampato un volume di opere cotanto esemplari. 

- Questo volume contiene le cose scritte dal Giorda- 
ni nel 1816, e inserite. fin d’allora nella Biblioteca 
italiana. Sicché vi si legge dapprima una modesta e 
brevissima introduzione, di sole cinqne pagine , che fu 
proemio a quel giornale. Ma se poche parole ei disse, 
furono pero ben misurate, e doyrebbero servir di con- 
siglio a tutti i giornalisti, ed anche agli scrittori di qua- 
lunque opera si sia. Imperciocché il Giordani propone- 
vasi di collegare tutti i letterati , e vo.eva che mentre 
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giudicavano d’ un libro , ne rispettassero 1’ autore , lo- 


dando senza vilta, e criticando senza livore: perché, 
soggiungeva, l’ingenua liberta delle opinioni é senza 
} amarezza , e le dispute letterarie non debbono. esser 


liti, né le contradizioni ingiurie. ! 
Tale principio ebbe la Biblioteca italiana. Con 
tali sentenze concordano i discorsi de! Giordani adesso 


; ristampati. Egli tradusse un discorso della Baronessa 


di Stael sulla maniera e utilita delle traduzioni. E dopo 
aver dato in questo volgarizzamento un buon esempio 
a ben tradurre dal francese, vi aggiunse il discorso d’ un 
italiano cke riprova molte cose dette dalla Stael a bia- 
simo nostro, e eee con somma urbanita e fortissi- 
me ragioni. 

Quindi esamind la vita del Magno Triulzio. compi- 
lata dal Rosmini. E ragionando. le due maniere di 
comporre le wite degli uomini illustri, o secondo Tacito, 
o secondo Plutarco; non perdé. |’ occasione di rammen- 
tare alcune opere italiane dettate con gran sentimento 
e con elogueuza pari a quella che ci commuove e istrui- 
sce nella vita d’ Agricola. Le quali memorie degli avi 
nostri non skrinnovano mai abbastanza, perché i mo- 
derni italiani sono, dice bene il Giordani , gid da un 
pezzo assuefatti alegger poco, e:solamente i men buo- 
ni libri degli stranieri , trascurando le migliori fati- 
che de’ nostri. Talché udiamo sovente dire che I Italia — 


non ha buoni scrittori, né elegante linguaggto: ed an 


romanzo francese o inglese viene anteposto a qualunque 

italica produzione. Il che invero é natural conseguenza 

de’ presenti costumi; poiché I’ idioma puro e avito nul- 

la.o poco si studia , e.la moderna favella troppo parte- 

cipa nella parlatura degli stramieri. Onde i piu de’ leg- 

gitori non avendo la mente copsueta alle patrie locu- 
T. JIT Luglio 
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zioni, sfuggono le opere classiche e antiche perché non 
le possono facilmente itendere ; e biasimano i libri di 
que’ pochi moderni, che sudano intorno alle buone di- 
scipline, perché presuppongono mancare in questi l’in 
dole del secolo nostro. Ma hanno'essi avvertito a cid 
che si deriverebbe dalla loro sentenza? Le qualita d’ un 
secole possono esser buone 0 cattive: e nel secondo caso 
ognuno,,che abbia senno, brama di ritrarsi piuttosto a 
tempi passati che non di tralignare da quelli per dive. 
nire poi vituperevole appresso.i posteri . lo parlo soltan- 
to del linguaggio: e questo é ora al certo nell’ univer. 
salita indegno del nome italiano.:[n pochi luoghi é un 
maestro pubblico destinato.a conservare la purita della 
loquela. I fanciulli balbettano le lingue straniere’o i 
corrotticdialetti. [ giovani guardano alla yrammatica 
per imparar soltanto le desinenze de’ vocabolu, e ap- 
prendono le scenze e la letteratura nelle mercantili tra- 
duzioni de’ nostri librai. Sicché i. principu dello studio 
sono male disposti, e l’ errore percid diventa consuetu- 
dine. Laonde pensano 1 pid che non sia necessariaalcuna 
mutazione, e pochi possono la fatica di riordinare i loro 
pensieri come si addice all’ idioma italicow Ma questi 
pochi avranno fama contro I’ opinione de’ ‘loro contem- 
poranei: e dinotisi che 1 posteri non guatdano ne’ joro 
giudizii a una sola eta; bensi fanno confronto di tutte 
Y eta precedenti, siccome faceva Tacito mentre esami- 
nava le cause che avevano a’ tempi suoi pervertita I’ e- 
loquenza. Anche oggi si prendono le parole ‘dis Tacito 
ad esempio, quando si discorre della lingua del Lazio 
antico: e pure non s’ imitano quegh avi nostri del se- 
colo decimoterzo che facevano pubblicamente spiegare 
la divina commedia! Crediamo noi:ch’ essi i!:facessero 
per solo amore a Dante? O crediamo noi d’ avere, me- 
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no che essi, bisogno di studiare nella favella del Lazio 
nuove? 

Giondani assegna un’ altra cagione al sovverti- 
mento de’ patria studii: e questa @ la superba ignavia 
degli abitatori d’ Italia. Piaccia dunque alla fortuna di 
coufortare una volta questo bel paese, togiiendo dall’a- 
nimo.nostre quella pigrizia , di che 1 buoni scrittori 
ci rampognatio. EF non: solamente é uopo aver pron- 
tezza, e.volonta diben riuscire, ma bisogna eziandia 
essere concordi e medesti: emulare |’ uno all’ altro nel 
bene, senza presumer di sé medesimi, o invilire altrui: 
aimmonwe con dolcezza, non scagliave ingiurie: godersi 
e mighvrare le facolta del proprio ingegno, senza muo- 
ver. gara tra gl) abitanti delle diverse proviucie, e senza 
credere che ogmi cosa in ogni luogo possa: adempirsi. 
Finché non sia concordia tra tulti i letterati d’ Italia, 
si avra forse «pnalche-particolar giovumente nella reci- 
proca ¢niulazione, ma yon potremo mai comseg uire quel 
bene sommo che é utile a tutti perché tutti vi parteci- 
pano..Insiemey con) da discordia si genera un odio si 
grande , che deprava la nostra natura; e:impedisce git 
aiuti, e mette pitt che mai nel basso la mazione. 

1 Seguiamo dunquel’ esempio del Giordani, il 
in tutte be sue-scriliure hamostrate amore a qualuaque 
italiano, che degenere non’ fosse. Ed egli ha pure: que- 
st'altro pregio di now essere parziale . Sicché discorrends 
del Rosmimi ,ina lo conumera 
giustamente tra gl’imitatori di Plutarco e non di ‘Ta- 
cito. Poi ragionando con somma eleganza de’ quattro 
cavalli di S. Marco in Venezia, onora questa citta , e 
applaude alla sua antica virti, ma misura le lodi 
secondo la verace istoria. Quindi rivolge il discor- 
so a Niccold Betioni per ringraziarlo d’ averci dato le 
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immagini de’ viventi che fanno piu onore all’ Italia: e 
nel medesimo tempo gli fa menzione di altri letterati, 
che vivono tuttora e che si meritano d' ayer I’ efligie 


loro tramandata ne’ posteri. Il quale discorso, benche 


intenda a magnificare gli uomini come lor si converreb- 
be dopo aver compiuta bene la vita, non é perd da ri- 
provarsi nel secolo nostro , e massime in Italia ,: ove, 
dice con ragione il Giordani, il giro delle reputazioni 
suole essere lentissimo. Ne al certo eghi non adulava , 
perché sceglieva i migliori: e neppure non parteggiava, 


poiche trasferiva le lodia chiunque meritevol fosse in 


ogni-provincia d’ Italia. Onde noi pure domandiamo a 
Mario Valgano, che ristampa adesso le opere del Gior. 


dani, perché non ci procuri l’effigie di questo valentis- 


simo scrittore ? Noi tutti la desideriamo e I’ attendiamo, 
per aver sempre dinanzi agli occhi la grata immagine 
d'un nostro contemporaneo che sa vivere cogli antichi 
e co’ moderni , e ammae- 
strando.. 


L’ ultimo nelle corregge 


una inserita storia del Davila. E questo 
discorso stato ripubblicpto perché é henissimo scritto: 
ma il Giordani ha manifestato che cnede .erronea que- 
sta sua correzione, dando con ¢id. I’ esempio di mode- 
stissima critica senza ostinazione . Speriamo che il Val- 
gano solleciti quanto pud,l’ edizione; e.ci congratuliame 
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u, | BELLE ARTI 
gie 

she PITTURA 


Tl BY Schiarimenti di alcuni dubbii intorno alla Storia 
delle Belle arti in Toscana, del Barone v1 Rv- 
MOHR (1). 


S; noteranno in questo articolo alcune scoperte benché 
di poco momento, ed altre varie considerazioni sopra 
certe opere delle belle arti, che mi vennero fatte negli 
anni scorsi quando scartabellava gli archivii di Firenze 
te di Siena. \ 

I. Vera etimologia del sopranome del celebre 
scultore, pittore, ed architetto Anprea vi Crone det- 
to OnGacna.> 


sto & Per levar via il fastidio delle congetture inutili, 
to: BB che dal Baldinucci in qua si sono formate per rinve- 
ue- nire origine del sopradetto nome Orcagna, dal Vasari 
de- & trasfurmato in Orgagna, pubblico i seguenti passi ca- 


me (1) Alcune scritture di questo insigne letterato intorno alle 
| belle arti, e dettate da esso in lingua tedesca, furono tradotte in 
italiano , e inserite nel fascicolo terzo di questa Antologia. Egli 
medesimo scrive ora i suoi pensieri nell’ italico idioma, e mi é 
gratissimo il pubblicare questo nuovo esempio , con che si raffer- 
ma non esser mai negletta dagli stranieri la gentilissima lingua 
dell’ Italia. Per la qual cosa, e perché i medesimi stranieri, che si 
dilettano di studiare nelle cose nostre, coucorrono a migliorare il 
mio giornale , spero che queso diyerra sempre pid piacevole a 
chi si deguera di leggerlo. Nota dell’ editore. 


4 
ab. 
j 
va 
Va, 
in 
Oa 
or: 
Lis- 
no, 
ine 
chi 
ae- 
al- 
| 


vali da un libro di spese dell’ Opera del Duomo di Fi- 
renze, notato di fuori Prestanze 1355-1357. 

A di 15 di Giugno 1357. 

Giovanni 
Alesso operai 
Rosso 
Elessero a consiglio sopra la colonna della chiesa 

Jacopo Talenti di S. Maria novella 

Frate Jacopo di Ser Lapini di S. Marco 

Neri di Fioravanti maestro 

Gio. di Lapo Ghini maestro. : 

Poi mandarono per 4ndrea ed im- 
posero a’ detti maestri , che ciascuno pensasse sopra il 
modo delle nuove colonne della chiesa. 

Vogliono risposta lunedi, di 19 di giugno prossi- 
mo a terza. 

| A di XVIIII di giugno 1357. 

Ebbero questo di gl’ infrascritti frati e m»estri 
Jacopo Talenti ec. e 4ndrea di Cione Archangniolo. 
Nel decreto a di XXI di giugno 1357. 

Compra a Francesco Talenti ed all’ drchangie- 
lo quello asse, che vogliono, e ciascuno faccia un asem- 
pro di colonna fatto lungo braccia uno e mezzo col ca- 
pitello e colla base, colle misure ec. 


Giovanni | 
Alesso $ a di 3 di luglio 1357. 
Rosso 
Perché Benei Cioni maestro appone al fondamen- 

to, e al partito preso delle colonne della beceee ebbero 
preso di 

frate Jacopo Talenti “a 

ia Jacopo di Ser Lapini 
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Neri di Fiorayvante | 
Andrea Archagniolo ec. 
i quali furono a dare il consiglio, e deliberarono il so- 
pradetto partito; 
Pregarono il detto Benci Cioni maestro, che per 
tutto di domaui avesse dare loro per iscritto quello , 


ft che appone all’ impresa fatta della chiesa, e. per dise- 


gpamento, come vuole rimanere. ec. 

Nella pag. seg. a di 5 di luglio 1357 é notato come 
presente alla fondazione della prima colonna del corpo 
della chiesa 4ndrea di Cione Archagniolo dipintore. 

A nome di Dio di XVII di luglio, lunedi, furono, 
gl’ infrascritti maestri a periti de’ detti operai per ve- 
dere che lavorio fosse da prendere in fare il concio 
delle colonne, che far si devono nel corpo della chiesa, 
avendone fatto un esempio a gesso d4ndrea Archa- 
gniolo e Francesco capomaestro un altro,ed anche due 


) disegnamenti, I’ uno nella cappella dove si. lavora, e 


l'altro nella corte. 

fra Iacopo di S. Marco consiglio ec. 

fra Tommaso de Ognissanti consiglid quanto al fusto 
della colonna, di quello disegnamento fatto per dndrea 
Archagno, perche gli pare abbia pit rarita di maestero 
di colonna, che null altra.’ | 

Neri di Fioravanti consiglid di quello d’dndrea, per 
piu bello e pit ispacciativo lavorio, senza darvi alcuna 
correzione, od arrota ec. 

Benozzo di Niccolo consiglid, di quello dell’ 4rcha- 
gnio, per pili bello, e che occupera meno all’ occhio, 
che non farebbe il layorio quadro; e che nel lavorio di 
Francesco del gesso ha troppi lavorii ec. 

Riccardo di . rancesco degli Albizzi cittadino consi- 


al 
tri 

e- 


glid di quello dello ’rchagnio per pit bello lavorio,.e 
per pid presto e di meno costo e pit leggiadro ec. 

In altri luoghi ho troyato scrittlo Archagnielo, ed 
Arcagno, sotto la data 19 di luglio, e 5 di agosto. Ed 
in un altro libro di ricordi della medesima Opera del 
Duomo ho letto Andreas Cionis vocatus Arcangelus. 
Archiv. dell’ opera del Duomo di Firenze liber stanzia- 
amentorum Mei Johannis , de anno 1363 ad 136g. a c. 
6 die quarta mensis octobris 1364 Andreas vecatus 
Archangnolo. Ed a car. 70 da tergo die XVI augusti 
1366 addiderunt Andream vocatum 
Cionis pictorem. 

_ Pare bensi, che presto usassero di scrivere Orca- 
gno, ed Orchigtih come dice avere veduto il Baldinuc- 
ci nel VI. deceti sez. 2 in un contratto o ricordo di 
casa Strozzi: e difatto si trova tale ortografia tanto nel 
eodice di Lorenzo Ghiberti, classe X Vil. palch. 1. n. 
33 della Magliab. a c. 8 da tergo; quante nel codice di 
Francesco Sacchetti nella medesima bbreria, alla fa- 
mosa novella delle donne fiorentine pittrici. Nel mi- 
glior codice perd, per quanto conosca io, delle novelle 
del Sacchetti, conservato nella Riccardiana codice N. 
2142 (il quale , secondo che dice il foglio esteriore , é 
copia dell autografo fatta dall’ Adriaai medesimo ) Si 
legge Arcagna. Otide da questo, e massime dall’ulti- 
timo pezzo del documento di sopra riportato, deducesi 
_ evidentemente che la trasformazione della lettera in- 
ziale A in O derivasi dall’ aver male interpetrato le 
due voci lo e Arcagna che ue’ manoscritti leggonsi 
cupgiunte insieme in questo modo dorcagna: ove retto 
sensu richiede che la vocale o si dia all’ articolo , e che 
le due voci si separino, e si sgrivano cosi /o’rcagna. Ne é 


~ 
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| pertanto bisogno di etrmoligia erudita, né di oro, né di 
oreficeria, come volle il Baldinucci nelle sue: a 
sopra il cognome del nostro artefice . 


II. Di DELLA 


E noto a tutti il nome di Luca della Robbia, ri- 
trovatore, secondo che dice’ il Vasari, delle terre cotte 
invetriate, con cui si vedono ornati i pubblici edificii 
delle citta toscane , ed anchie le rustiche ca ppelle ne’ 
villaggi. Ma intorno’ all’ eta sua non vi era finora al- 
cuna certezza, quantunque il Vasari affermi che egli 


| fosse vivuto nel medesimo tempo, che il Ghiberti. Io 


credo perd che sia errore del Vasari, se pure non é er- — 


; rore di stampa, quando egli dice che I’ anno 1405, do- 


po altri lavori, gli furono dati a fare gli ornati di mar- 
mo sopra la porta che conduce alla sagrestia del Duo- 
mo di Firenze. 
Certo si , che Luca lavord. pit tardi assai, come 
proverd per mezzo d’ un libro d’ allogagioni dell’ opera 
del Duomo di Firenze , scritto per pid’ notari dal 1438 
al 1475. Ivi a c. 5 da tergo, trovasi scritta un’ allogagione 
fatta al sopradetto Luca, a di XX d’ aprile 1439. 
—Lucae, olim Simonis Marci della Robbia, intagliatori 


et civi florentino presenti et conducenti ad facien- — 


dum et construendum duo altaria pro duabus cappellis 
S. Mariae del fiore , intellecto modo , etiam intellecto 
designo, videlicet in cappella: titulata et sub titulo S. 


Petri Apostoli in dicta ecclesia unum altare marmoris, 


longitudinis et largitudinis secundum modellum li- 
gnaminis , videlicet in largitudine br. trium et VII 
digitorum, altitudinis brachii vel archae. Etenim illis 
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mensuris sibi dandis in tribus. compassis (2) in. facie 
anteriori, uno videlicet in qualibet testa, in guibus gi nt 
storiae S. Petri predicti, prout dabuntur et designabun- 
tur ei, et in parte posteriori prout alias deliberabitur. 

Secundum vero altare sit in cappella naman Sti. 
Pauli ec. — 

- Questi ornati da altare non esistono pero nel Duo- 
mo di Firenze: talché io dubitava, che la suddetta allo- 
gagione non. avesse avuto effetto. E questo mio dubbio 
Verificai, poiché mi ciusci di scoprire nella cereria dell’o- 
pera del Duomo j due pezzi laterali del suddetto altare 
S. Pietro, rappresentanti |’ uno la sua liberazione mi- 
racolosa dalla carcere, e !’ aliro la crocifissione del me- 
_ desime Sante. Né l uno né I altro non sono finiti, ma 
abbozzati nel marmo con ammirabile spirito: il che di- 
mostra che a detta allogagione fu dato peinciph, ma sen- 
za condurla a fine. 

Questi frammenti insigni sono stati ora collocati 
in una stanza pid decente del medesimo edilficio che 
chiamasi l’Opera del Duomo; ove pero non godono quel- 


la luce che sarebbe necessaria a farne risaltare tutto il ' 


merito. Nellostesso locale é stata pure esposta una 
_ parte de’ bassirilievi fatti dal medesimo Luca, e da 
Donato per ornare i due organi del Duomo. E per dare 
compimento a questo museo di scultura moderna vi si 
mettera eziandio qualche grazioso avanzo d'un opera 
di Benedetto da Rovezzano, che giacque del pari neglet- 
to nella suddetta cereria: il quale utilissimo museo, 


4 


(2) Pare che il notaro abbia qui mutato costruzione, volen- 
de forse serivere: in facie anteriori et a duobus lateribus , uno 
videlicet ec. 
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per cai Firenze acquista nuovi pregii, debbesi alla gen- 
tilezza, ed al buon gusto de’ present! canonici del Duo-. 
mo. Ma ritornando a parlare intorno a Luca della Rob- 
bia noterd, che uno de’ suoi bassirilievi, il quale rap- 
presenta un gruppo di giovani che cantano in coro, é 
forse il saggio di scultura moderna che piu si avvicina 
al buono stile, e che percid si merita d’ essere osservato 
e studiato dagli artists, e dagl’ intelligenti delle belle 
arti. 

Nel medesimo libro sopracitato trovasi pure tutto 
l’andamento dell’ allogagione delle porte di bronzo, 
che conducono alla presente sagrestia del Duomo di 
Firenze . Queste porte, vedasi a c.51, nell’anno 1445 a di — 
28 di febbraio furono allogate unitamente a Luca della 
Robbia, a Michelozzo di Bartulommeo, ed a Maso figlio 
di un altro Bartolommeo che era scultore di poco no- 
me. In detta allogagione notasi che altra volta, nel 
1417, fu allogata la suddetta ed insieme un’ altra porta 
di bronzo al famoso scultore Donatello di Niccola; al 
quale, non avendoyi niente layorato, fu poi tolta una 
delle due porte ,e commessa a Luca ed a’suoi compa- 
gni. 


Poi ac. 72,a dig d’ aprile 1461 essendo morto 
Maso di Bartolommeo , fu riallogata la detta porta a’ 
soli Luca e Michelozzo, ma non fa neppure allora 
condotta al termine. 
Quindi a c. 73 da tergo, ec. 79 datergo anno 1464, 
di 4 di giugnoe 10 di agosto, essendo assente Michelozzo, 
tutto il lavoro fa commesso a Luca della Robbia, il 
quale ne compi solo pit della meta, giudicando io cid 
dalla parte che ebbe nel pagamento. Sicché non pare 
probabile, che abbia potuto esercitare la sua professione 
dal 1400 al 1405,se nel 1464 si trovava Luttora vigente, 


4 
) 
; 


124 

ed occupato in» lavori molto importanti. M’ induco 
bensi a credere che quei bassirilievi dell’ organo del 
Duomo sieno alquanto anteriori all’ anno 1438, perché 
non se ne trova I’ allogagione nel libro citato , che co- 
mincia in detto anno. | 

E difficile, mancandovi quasi sempre le iscrizioni, 
il distinguere le terre cotte inverniciate fatte da Luca 
da quelle copiose fatte da’ suoi seguaci; e percid ter- 


minerd il mio discorso , indicandone una ehe é certa- 


mente sua. Nel libro cit. ac. 54 da tergo, leggesi: anno 
1446 di 11 d’ ottobre locaverunt Lucae Simonis della 
Robbia scultori ad faciendam unam storiam terre 
cocte invetriate, illius materie, gua est illa posita 
in arcu sagrestie, que storia debet esse, videlicet 
Ascensio domini nostri Jesu Christi cum duodecim 
figuris Apostolorum et matris eius Virginis Marie ; 
et guod mons sit sui coloris, arbores etiam sui Co- 
loris, et secundum designum factum in quodam mo- 
dello parvo, guod stare debet in opera usque ad 
perfectionem dicti laborerii ec. 

Ncn @ dunque il distintivo delle invetriate di 
Luca il non essere che a due colori, come han pre- 
teso alcuni. Anzi crederei, che con pit certezza si di- 
stinguono al carattere delle teste non troppo larghe 
e piene, alla delicatezza piacevole delle fattezze, alle 
pieghe delicate e fine; tutti segni caratteristici delle 
sculture in marmo ed in bronzo, di cui si conosce 
essere stato autore il nostro Luca. Infatti nel cor- 
tile dell’ accademia delle belle arti sono due piccoli 
tabernacoli di terra cotta, che dimostrano il carattere 
suddetto: le figure sono bianche in campo turchino 
e rappresentano la Beata Vergine inginocchioni’ da- 


vanti a Gest bambino giacente in terra, e nell’ uno 
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si vedono ancora tre angioli in aria, che cantano il 
gloria in excelsis. 

_. Agostino scultore fiorentino e “(secondo che dice 
il Vasari) fratello di Luca della Robbia, compi circa — 
il 1460 la facciata della compagnia diS. Bernardino 
in Perugia, che é tutta ornata di bassirilievi di marmo, 
diversi fra loro nel merito dell’ esecuzione perche pro- 
babilmente viadoperd pit giovani'di merito diverso. 


5 Lo stile di questi lavori é meno puro di quello di Luca, 


e tende al manierato. ,Simile a questi nel panneggio , 


} e ne’ movimenti pare la tavola di marmo di bassis- 


simo rilievo, rappresentante la Madonna in mezza fi- 
gura.e con angioli; la quale é stata murata nella sa- 


grestia della cappella di S. Luca nel. secondo cortile 


del convento della Ss. Nunziata. 


ALBERTO DI ARNOLFO ed archi- 
Sorenting 
“Questo artefice per lungo tempo non 7% conosciuto 
che mediante la graziosa novella 136 di Francesco Sac- 
chetti, ove fa buona ed allegra, mparsa. Riesci poi 
al chiar. sig. Vincenzo, Follini ‘di .Scoprire il di lui 
nome nell’ archivio del Bigallo, lncgy, pio. di Firenze. 
Ivi. nella filza 2 dal 1349 al 1412 a p. XII, s’ obbli- 
ga Alberto di fare una SS. Vergine di marmo, quasi 
di, grandezza naturale , con due angioli da’ lati, che 
adorano. E nella medesima filza a. LYII. anno 
1364 viene assoluto egli ed il suo mallevadore,._ per 
essere compita l’ opera a tenore del contratto. Queste 
sculture si conservano tuttora nell’ oratorio de] Bigallo. 
Le figure posane beng, ¢ sono panneggiate coy sem- 
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plicita ; ma le teste non hanno fa dolcezza e I’ espres. 
sione delle opere d’ Andrea e di Nino di Pisa. 

Cio nonostante parve al Vasari-( il quale non ebbe 
~ alcuna coghizione del nostro Alberto Arnoldi ) di poter- 
le attribuire‘ad Andrea Pisano; ed il suo abbaglio ‘non 
fu corrette prima che si stampasse la storia della scul- 
tura del Cav. Cicognara. 

A questa notizia io ne aggiungerd pertanto alcun’ al- 
tra tolta dall’archivio dell’Qpera del Duomo di Firenze. 
{vi nel'libro detto Ricordanze 1358. a ¢. 34. da tergo, 
di 19 d’-Ottobre, trovansi fra gli altri maestri, che ser: 


vivano I’ dpera, Alberto Arnoldi maestro. Nell’ anno & 


seguente pero fu inalzato al grado di capo maestro } €o- 
me dimostra un ‘altro libro del medesimo Archivio ‘che 
ha per titolo Ricordanze 1359. ac.*2. venerdi di 18 di 
Maggio, ove deliberano gli operai, che Alberto intenda 
a sollecitare ,e a fare tavorare FP altra faccia della 
chiesa verso il campanile, e che s’ intenda bene coll'al- 
tro capomaestro, Francesco TLalenti, al quale s’ era 
dato a lavorare’al campanile ad altra faccia.’ della 
chiesa verso’i cofanai. “In upptesso , a c. 8 di 4 di set 
tembre si consiglia fra I’ altre cote , che le finestre che 
conduce Albérto“altato al campanile', si seguand al 
modo comirttiato ec. e poco'tlipoi 14 15 si legge: 
Alberto Cdpomaestro ‘della’ detta' Opera ‘rénde per 
consi glio detto ut ec. segue di essere nominato capomae- 
stro Poi ¥6'i XVI. di decembre 1 359 se gti cém- 
mette Vatcb della porta’ maggiore del Duomo. Nell’ av- 
no: seguénte thancano; ovvero mi sfuggirono fe notizie’, 
dimiodoch? wot saprei dire; quando, per qual motivé 
Alberto véssasse d’ essere impiegato nella fabbrica del 
Buomb’ Certossi & che dal? 1364 in qua tien era 
plu née capomaestro né maestro al soldo dell’ opera. 
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Egli fa ed d’ una 
casa nobile di Firenze, ora estinta, ma celebre un tem- 
po per ricchezza e per ‘buon gusto .‘Gosiui, secondochée 
dice il Vasari, mori nell anno 1350. In. appresso perd 
gli fu ftolinnigate la vita di varii altri-anni. Sicche godo 


di poterla estenderé pit oltre, e sino al'di 20 di Agosto 


1367, ‘nel qual giorno continud ad assisteré a’ consigli 
dell’ Opera del Duomo di Firenze; ‘come si vede nell’ Are 


chivio cit. nel libro Stanziamentorum ajc. 71 nelle pa- 
gine 6, & 64. Inoitre il aome ‘di Taddeo Gaudi dipinto- 


re suddetto’ Archivio qaasi in tatti 1 


precedenti , dal!’ anno 1397 in 
Pirro Pittore Fiorentino. 


' ‘Costai fu del numero di quei pittori, che ecguitaro- 
no al ‘modo antico con ombredeboliie non 
bene éollocate , quantunque Masaccio' e ‘qualche altro 
gid avesse tentato di rimodernare la :Pitbara , intrddu- 
éendovi ‘il chiaroscuro’: Ma sebbené egli* non’ atrivasse 
al mierit6 ‘di qualche suoconterhporaneo wel coudurre le. 
sue’ pitture;, nondimeno preferibile: di gran tunga. a. 
Lorenzo di Bicci, di cuiil Vasari ha'serbato:!la memoria, 
meitréche fece alcuna menzione del nostro Chelli- . 
ni . Questi orné di pitture la‘facciata deb 
petted Si Giovaimi Ed alcuna ‘di queste pitture:che'rap- 
présentano fatti di S: Pietro martire , e che tut- 
tora nella facciata sopra all’ oratorio di detto luogo; stata 
a ttribuita ‘Taddeo Gadi da’ modern; ‘fra’ quali non. 
eiova citare altro che il'P. Richa vielle Chiese di Hirenze. 
Né i} Richa'prese tale opinione dal Vasari, poiché questi 
nella vita Taddeo non. parlo di siffatte ~pitture: ma 
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fn indotto nell’ errore da. una congettura pia recente as- 
sai, la quale tauto poté nell’ animo suo, che egli non 
cede nemmeno al fatto seguente; ¢ioé che la compagnia 
del bigallo, ossia di S. Pietro mantire ; non prima del 
1425 entrd in possesso della sua odierna casa..e che in 
conseguenza non vi potevano esser, dipinti dal)Gaddi 
fatti allusivi alla,fondaziqne di detta compagnia. Anai 
per raffermare! un’opinione, che non ha ver un fondamen- 
to, egli si rivolse alle. congetture, che posagno veders 
nel To. VIL. della sua opera'a p. 289. 

Ed tanto pid da ammirarsila sua ostinazione neal 


conservare |’ opinione d/altnui, in quanto che gli era noto & 


che nel medesimo luogo aveva. dipinto Piero Chellini. 
Infatti a pag. 293 pubblicéd .unestratto dell’ Archi- 
vio del Bigallo, secondothe egli dice, dalla filza 10. ac. 
8: ed in tal pagina non esiste pains uotizia , o perché 
abbiano mutato I’ ordine dell’ Archiyio’, o forse perche 
sbaglid chi esaminava |’ Archivio per \servire al Richa. 
Trovai pero. nella filza 22. di debitori, e creditor 
dell’ anno 1444. a pag. 96. Piero Chellini dipintore dee 
avere. libre trentotto p..Sond per dipinture, ha, fatto 
nella facciata dinanzi della casa nostra, quanda arse, 
nell’ anno 1443, d’ accordo con lui quent dh 
di. Luglio. 1.444. lib. 38. Pel ox 
Nei. foglio dirimpetto bun. suo dea. dare, ls 
chiamata al, libro bianco, N’: 
La notizia. comunicata al Richa. in Latino, 
e dice. picturae »factae domo” habitationis, capi- 
taneorum dalla quale espressiene gli: parvye dedursi , 
che poteya. essere. di’) mano) del, Chellini .s¢, non 
la pittura sopra'la porta che conduce nella casa abi 
tazione , atjeso che i fatti martire dipinti 
sono al di popra dell’ oratorio ..Quella pittura, che stava 
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sopra la porta della casa antica, fu segata dal muro , 
e trasportata nella parete della stanza del cassiere , quan- 
do fu rimodernata la facciata; ed é degna d’ osservar- 


| si per l’ingenuita degli affetti materni e fanciulleschi 


in essa espressi. E sebbene sia di maniera alquanto an- 
tica , Vi si conosce perd da’ contorni che il Chellini 
intese meglio il disegno, specialmente nell’ estremita , 
che non fece il‘Gaddi ; oltreché é tutta di quel medesi- — 
mo fare che si scorge nelle pitture tuttavia esistenti 
nella facciata dell’ Oratorio. Né le parole surriferite, cioé 
nella facciata dinanzi della casa nostra, non esclu- 
dono I’ oratorio, il quale anzi ne fa parte: essen- 


} do dipinti i fatti di S. Pietro, non’ sulla parete della 


cappella , ma sul muro di alcune stanze accomodate nel 
piano al di sopra della cappella. Dimodoché; essendo cer- 
to che la Compagnia di S. Pietro m. non entro nella sua 
odierna casa se non molti anni dopo la morte del Gad- 
di: essendo egualmente certo , che Pietro Chellini di- 
pinse la facciata di detta casa, quando fu arsa,ed in 
conseguenza quando fu danneggiato tutto quello che 
vi.poteva essere dipinto innanzi: ed infine, essendo la pit- 
tura tutta della medesima maniera: concludesi che biso- 
gna correggere ne’ libri moderni quell’ opinione che 
non ha verun fondamento, e mettere Piero Chellini in 
luogo di Taddeo Gaddi. ak | 
. Notisi che nella Sagrestia della Parrocchia di S. Re- 
migio € un quadro a tempera , la deposizione di Gest 
,Cristo, di bellissimo stile e di molta nobilta d’ espres- 
sione. Questo é stato attribuito dal. Vasari a Taddeo 
Gaddi: il che non puo essere, perché vi é una figurina in 
fondo, che pare il ritratto della donatrice, vestita nella 
foggia che era in uso verso la meta del secolo XY. Que- 


sta pittura mi pare tutta sul fare del Chellini. 
I. Ill. Luglie 
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SCIENZE MORALI E POLITICHE 


ISTORIA 


Histoire des Francais ec. Storia dei Francesi ec. di 
J.C. L. de’ Sismondi. Parigi presso Treuttel et 
Wurtz. vol. I. IL e ILI. che contengono la storia dei 
Francesi sotto le due prime dinastie: prezzo fr. at. 


D.. avere annunziato nel vol. I. -P- 330 dell’Antologia 
questo insigne lavoro d’ uno dei pid grandi scrittori vi- 
venti, del celebre autore della Storia delle Repubbliche 
Italiane ec. crediamo ora di far cosa utile e grata ai no- 
stri lettori, e di supplire in parte all’ analisi che andia- 
mo preparando dei tre primi volumi gia pubblicati, con 
riportare per intero voltata in italiano I’ introduzione 
a quest’ opera. Essa presenta , come vedremo, un’ idea 
generale del modo, e dello spirito con cui il ch. Autore 
ha creduto doversi accingere a scrivere I istoria dei 
Francesi, dimostrando la sua connessione con quella di 
quasi tutte le nazioni d’ Europa, e quindi I’ interesse 
universale di conoscerla pienamente; interesse che an- 
cora non giunsero a risvegliare gli scrittori precedenti , 
perché pit o meno mancanti di quella verita senza pas- 
_slone, e€ senza riserva, che é |’ anima della storia, e che 
egliha preso per sua Musa direttrice in si bangietente e 
laboriosa impresa . 
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Introduzione all istoria dei Francesi scritta dal 
sig. G. C. L. S. De 


Odonsi frequenti lagnanze; che la storia dei popoli 
moderni ci sia meno nota di quella dei Grec} o dei Ro- 
mani; che meno da noi comprendasi la loro politica , e 
l analisi delle loro istituzioni, e che la nostra facolta di 
sentire resti meno eccitata da tatte le loro rimembranze, 
che daquelle dell’antichita. Dicono che! istoria moderna 
nsveglia poco interesse, e che in onta dei,replicati sforzi 
di coloro che vogliane apprenderla , ome, quasi is- 
tantaneamente dalla memoria . 

Tal rimprovero in pill special mado vien fatto 
all’ istoria di Francia, appunto perché pid universale 
il hisogno di saperla; bisogno non sentito unicamente 
dai Francesi, ma dagli Europei tutti quanti. Imperoc- 
ché e per la situazione centrale della Francia, e per la | 
sua potenza, é per la lunga durata della sua monarchia, 
e per la supremazia che due o tre yolte essa acquisto 
sopra tutto l’occidente, i suoi destinj restarono talmente 
collegati con quelli di tutti gli altri, che le rivoluzioni 
dei popali Europei procedono qos sempre da quelle 
della Francia; dimodoché , dopo I’ istoria della propria 
nazione, la storia di Francia si ¢ quella che ognuno di 
loro deve principalmente studiare. La Germania, I’Ita- 
la, la Spagna settentrionale, la Savoja, il Belgio, 1’ Olan- 
da, la Svizzera fecero parte della monarchia dei Fran- 
chi o Merovingi o Carlovingi. L’ istoria di tutti i popoli 
the abitane oggidi queste regioni, dall’ epoca della loro 
\bbedienza a quella monarchia prende cominciamento; 
quell eziandig delle isole Britanniche é intimamente 
connessa coll’ istoria di. Francia a causa della rivalita 
deg!’ Inglesi, e dell’alleanza degli Scoazesi. Quindi gli 
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esteri, del pari che i nazionali, sono continuamente ri- 
chiamati dai loro pit cari interessi a studiare gli annalj 


della Francia , mentre d’ altra parte ne restano quasi | 


subito disgustati per la maniera con cui sono scritti. 
Non ha mancato la storia di Francia d’ essere. ogget- 
to non meno alle laboriose indagini degli eruditi, che 
alle speculazioni dei filosofi. Tutta la viscidiida , la per. 
seyeranza, la critica ingegnosa, e l’ arte di congetturare, 
che I’ orgoglio nazionale, la venerazione per |’ antichita, 
e il rispetto per nomi e stirpi illustri furono capaci d 
suggerire, vennero esaurite dat dotti per fare emergere 
dalle tenebre del medio evo le origini della monar. 
chia. Tutte le ingegnose teorie, |’ eloguenza, Ja. poesia, 
e le meditazioni filosofiche, che la forza d’ intelletto 
speculativa, Y entusiasmo pei re, per la nobilta, per 
le leggi antiche, per la religione, e anche per la liberta 
valsero ad inspirare, furouo messe in opera da uomini 
di rari talenti forniti per.coordinare, spiegare, e ray- 
vivare quei fatti che ci eran noti, senza che noi tro- 
vassimo il principio vitale, che fatta gli aveva mascere 
gli uni dagli altri. 
Qual’ é dunque il motivo per cul nuda d’ interesse 


si rende una storia ricca di si grandi avvenimenti, una 


storia; nella quale ogni nome o di luogo o di famiglia 
destando memorie a noi care, parlar doveva alla nostra 
imaginazione, e- nella quale ogni fatto essendo illustrato 
o dalle costumanze o dalle opinioni tuttora esistenti , 0 
che lasciarono qualche vestigio, o dai diritti. dei quali 
ancora godiamo, o dei quali abbiam sentito noi stessi 
la perdita, dovea risvegliare tutta la nostra attenzione! 

Mi sembra che possa rispondersi generalmente, 


che la gran causa della freddezza dell’ istoria di Francia, 


e di presso che tutte le storie moderne, si é la mancan- 
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za di veritas di,quella verita intera, senza riserve, senza 
restrizioni,, ehe non: troyasi altrove che megli storici 
dell’ antichita.,Nessuria fra le istorie .moderne é stata 
assolutamente purgata dalle menzogne obbligate, dalle 
adulazioni di conyenzione, dalle reticenze rispettose, che 
ci tolgono ad un tempo e la fiducia nello scritture , e 
’ intelligenza degli. eventi ch’ ei narra; perché di éssi 
ci sfugge la connessione.. La religione e la politica dello 
stato, che sono due grandi leye che mettono in moto le 
societa UMane, NON. si sONO mai potute trattare con pie- 
na franchezza, né.mai si,é potuto apertamente dar biasi- 
mo a,cio che credevasi meritarlo. Gli stessi scrittori che 
volevano aggredire' la Chiesa o la monarchia , velarono 
le loro accuse talyolta esagerate, con proteste ugualmente 
bugiarde : le dichiarazioni di rispetto servir dovevano 4 
mascherar gli attacchi; parea che contassero, che i legi- 
slatori non prenderebbero a rigor di lettera tutte le loro 
espressioni, in tal modo adoperayano! ingegnoa togliere 
a sé stessi. quel carattere di buona-fede, che di tutti é il 
pit essenziale a mantenersi dachi yuo} essere ascoltato. 
La schiayitu della stampa non fu sola a ritenere 
gli scrittori della storia dal, dire la yerita , quale essi 
? aveyano veduta , 0. quale la conoscevano. L’ autorita 
attribuita ai tempi, passati disnaturo la critica istorica 
rendendola, serva, ditutti i partiti, e di tutte, le ambi- 
zioni. Diversi grandi scrittori non dubitarono di far vio- 
lenza ai fatti, onde affacciare , sotto la fede di quelli, 
opinion delle. quali, aleswente osato non. avrebbere 
d’ esporre credettero yeder nel passato 
tutto cid che desideravano nel presente.,.¢, tutti i prin- 
cipj da loro invocati. ,Cercarousi, nell’ istoria i diritti 
della generazione yivente, non gli esempi per condurre 
la posterita; fu chiesta ai secolj andati la misura delle 
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prerogative del trono, o quella ‘delle liberta del popolo, 
come se null’ altro potesse esistere oggigiornoe , se hoy 
cid che ebbe esisten#a una volta; e la -verita. ne riceyé 
ingiuria , perché vatti i partiti adalterarono gli antichi 
avvenimenti per scudo in -favore delle nuove 
pretendenze. 

storia‘é‘h deine di toate ‘de scienze ‘sociali, in 
quanto che ci offre la ractolta di tutte le lezioni dell’es. 
perienza , non quella di tutti i titoli che la forza o la 
frode :poterono usurpare. Nel dare una forma alla socie. 
ta, il legislatore dee cercare tutto cid che pud contri- 
buire all’ avanzamento ‘morale degli womini, e alla loro 
felicita . La sola esperienaa gh guida Yuesta ficerca: 
ora egh non pud prender lume dalla. saa propria, per- 
ché talvolta I’ effetto delle legei-e delle politiche isti- 
tuzioni si produce dopo diverse generazioni: egli deve 
dunque consultare quella del.mondo intero.. Deve para- 
gonare gli effetti di una medesima causa in diversi paesi, 
_ in diverse circostanze, ad oggetto di depurare questa 
causa da tutti gli accidenti che’ la rendono complicata, 
Un fatto solo, un avvenithento isdlato , appena pud ri- 
guardarsi im questa scienza come un esempio istruttivo, 
percheé troppo difficile é assegnarli la vera ‘causa, ¢ 
spogliarlo di tutto cid , che lo lega 4d incidenti che non 
si rrprodurranne giamuiai. Per giudicare di questo fatto 
isolato, troppo-difficile @ tener conto degli abiti ricevuti, 
dei pregiudizj' mveterati, delle opinioni dominanti a 
una data epoca, del punto d’ onore di un dato popolo; 
del suo stato di ricchezza o di poverta, d’ industria nella 
' pastorizia, neil’ agrivoltura , nelle manifatture , della 
condizione servile, salariata; ‘o indipendente delle classi 
inferiori della societa : Concludere dagli Spartani a tem- 
di Licurgo', o dai Franchi a‘tempo di Clodoveo, ai 
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Francesi d’ oggidi, é lo stesso che far uso dell’ esperien- 
za per accreditare I’ assurdo ; perché cid di che appa- 
gavansi i nostri padri, non pud ora generalmente che 
offenderci. Ma se gli effetti isolati, che ad una istitu- 
zione si attribuiscono, non possono altro che indurci in © 
errore , gh effetti costantemente analoghi d’ istituzioni 
fra loro simili, ci porgono la sola evidenza di cui siauo 
capaci le scienze seciali. 

Nel contrattare Y associazione che forma i corpi 
politici, gli uomimi prepor si dovettero un doppio scopo, 
cloé prima la lero felicita, e quindi il loro perfeziona- 
mento morale . Non é un contratto anteriore , né sono 
impegni primitivi quelli che gli legano ancor oggi allo 
stato di cui fanno parte . Essi sacrificano giornalmente 
una porzione dei loro diritti in compenso d’ una certa 
protezione sociale. Sono, e restano un sol popolo, non 
gia a cagion del passato, ma a causa dell’ avvenire , a 
causa della sicurezza , che si ripromettono dall’ ordine 
politico, a causa dell’ avanzamento morale, che I’ unio- 
ne, la forza, la pace , la liberta, e Ja felicita devano in — 
loro prudurre. La legge, e |’ ordine costituzionale degli 
stati non fondano il dritto. Questa legge, e quest’ ordi- 
ne Costituzionale non sono anzi- altro che mezzi onde 
assicurare il diritto anteriore, che tutti gli uomini han- 
no alla felicita ed alla yirtu; mezzi per mantenere in 
termini d’ equita il cambio giornaliero, che il cittadino | 
fa d’ una parte della sua indipendenza con una certa 
protezione. Il vantaggio di tutti puod esigere che a no- 
me di tutti si obblighi.ciascuno reciprocamente ad ac- 
cettare i termim di questo cambio, affinche sia unifor- 
me; ma niuna cosa pud dispensare il legislatore da ren- 
derlo vantaggioso. Non.si permette al cittadino di dire, 
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per ricusare di‘adempire agli obblighi sociali , che 
non vi ha mai prestato il suo consenso; il vantaggio di 
- tutti esige la’supposizione di questo consenso. Ma al cit- 
tadino , ma alla nazione € sempre permesso di esporre 
che la condizione dell’ associazione é loro dannosa e 
non utile; che. pit gli priva di diritti di quello che ac- 
cordi loro privilegi;» che. non é stata calcolata per il 
vantaggio di tutti, o che non produce questo vantaggio; 
che) rende |’ uomo infelice, o che |’ avvilisce; che attac- 
ca i suoi piacerio le sue virti; che si oppone alla sua J tar 
prosperita, o al suo perfezionamento. In nome di que- §% fat 
sto solo avvantaggio universale esiste la societa; in ra- Hj 10! 
gione sola dei frutti che l’uomo deve sperarne, la societa J vo! 
ha acquistato dei diritti; tutti questi diritti sono annichi- Hj bu 
lati, se manca I’ oggetto, se |’ associazione oppressiva.' de: 
Quindi la legge o Il’ ordine, che non han per iscopo Hj mé 
e per effetto questo progresso costante della specie uma- J Ma 
ra verso il suo miglioramento morale e verso la sua J dal 
felicita, quand’ anche ripetessero la loro esistenza’ dai ch 
primi tempi dell’ istoria, non sarebber per cid menoca- sta 
paci di riforma, o d’ abolizione, perché sono in contra- §§ ch 
dizione col diritto primitivo della specie umana, col ch 
suo dirittc piu antico, e piu imprescrittibile. La legge 
ordine stabiliti dall’ usurpazione o dalla’ violenza, i™ 
purche I’ effetto loro fosse di rendere gli uomini miglio- 
ri e pid felici, sarebbero legittimati da questo medesimo 
effetto, perché questo é d’ ogni legge il solo scopo el’u- J 40 
nica guarentigia. Il tempo o la durata non sono un §& lo 
principio di diritto, ma‘un mezzo di stabilita , una si- J lo 
curezza d’ esperienza; ed anziché fondarsi sopra istoria, fa 
per mezzo dell’ istoria deve giudicarsi la legge. A nulla § 
serve il dire c::° i nostri padri in tale o tale altro modo § F 
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eperarono, se non dimostrasi che ne ritrassero vantag- 
gio; perché senza questo il loro esempio ci additerebbe 
cid che é da evitarsi, non cid che é da seguire. 

La storia in Francia non é stata considerata in 
questa maniera. Non si é preso giammai di mira , se 
non di farla servire a-fondare i diritti o dei re , 0 dei 
duchi e pari, o dei parlamenti, o dei prelati , o del po- 
polo: uomini non meno ingegnosi che eruditi invece 
di chiederle conto degli errori di tutti i poteri, per evi- 
tarli in futuro, violentarono in questa occasione tutti i 


fatti per chiamarli in appoggio delle loro teorie; laonde - 


non potendo il lero rispetto per il passato frenare il 
volo della lor fantasia, crearono , e quasi sempre di 
buona fede, un antichita che andasse d’ accordo coi loro 
desiderj, per poi invocare i diritti fundati dalla medesi- 
ma. Boulainvilliers, Dubos , Montesquieu , l’ abate di 
Mably, e.ai nostri tempi diversi scrittori di partito an- 
darono a cercare nell’ antica monarchia i titoli o di cio 
che rammentavano con desiderio, 0 di cid che volevano 
stabilire. Se essi non avessero perduto giammai di vista 


che un antica pratica non prova un diritto piuttosto” 


che un-abuso , e che il passato. deve illumimarci , ma 
non ci lega, avrebbero considerato i fatti con maggiore 
imparzialita, gli avrebbero dipinti con pid veri colori, 
e meno avrebbero sacrificato allo spirito di sistema. 
Tal rimprovero puo rivolgersi in parte anche ai 
dotti e ai giureconsulti dell’ Alemagna , abbenché le 
loro.immense ricerche , la loro critica ingegnosa , e la 


loro arte di ravvicinare i fatti , che verita tutte nuove 


fa scaturir dagli antichi, abbiano negli ultimi tempi 
diffuso una luce inaspettata sulle antichitd comuni ai 
Franchi ed ai Germani. Ma troppo affezionati all’ opera 
loro, presentarono di soverchio all’ ammirazione o all’i- 
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mitazione dei contemporanei le antiche istituzioni che 
avevano ritrovate, o conghietturate: occupati continua. 
mente a domandar ai loro principi i diritti di cittadi. 
nanza e di patria , ‘che son loro negati, hanno troppo 
creduto doverli domandare come antichi diritts Germa- 
nici, senza riflettere bastantemente , che questi diritti, 
dei quali parlano, devono essere giudicati dai loro ef. 
fetti; che la liberta , la giustizia , la sapienza dei loro 
padri, delle quali pretendono ritrovare I’ impronta in 
ogni pagina della loro legislazione , si ravviserebbero 
_ principalmente ad una prosperita che indarno ricercasi 
nell’ istoria all’ epoca in cui questa legislazione vigeva. 
La verita istorica @ stata quasi universalmente al- 
terata anche in un altra guisa da una parzialita che il 
pit degli storici ha imposta a sé come un dovere nazio- 
nale . Si sono figurati che il loro patriottismo gli chia- 
masse prima di tatto a farsi avvocati della nazione e 
de’ suoi principi, a dissirmularne le crudelta, a scusarne 
le debolezze, a render ragione delle loro ingiustizie,e a 
mostrere contro la testimonianza di storici esteri o 
d’ avvenimenti posteriori, che tutti i re Francesi , tutti 
i re perfine della provincia di Francia, di cui tesserono 
l’ istoria particolare, furono sempre buoni o grandi ‘uo- 
mini, i loro eserciti sempre vittoriosi , e i loro popoli 
sempre savj e felici, fuorché quando scotevano la legit- 
tima autorita; sistema non mai intermesso dalle pit 
antiche istorie della Francia fino alle pid recenti. Ai 
nostri giorni eziandio un illustre scrittore ha annunziato 
di volere in una nuova storia di Francia dare un nuovo 
risalto agli uomini dei tempi passati. Uguale incarico 
si sono assunti gli storici di tutte le nazioni che non 
sono libere, perché queste piii sono occupate del giudi- 
zio Che di loro sara fatto dall’ altre , che dei propri lor 
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sentimenti, o dei resultati d’ una esperienza; di cui non 
é permesso loro valersi. 


. Ma, per vero dire, questa vanita suppone interna- _ 


mente poca stima di sé medesimo. Bisogua avere una 
gran diffidenza della verita per affaticarsi in tal guisa a 


mascherarla continuamente. La nazione Francese ¢ — 


bastantemente grande e gloriosa, da non essere inquieta 
sulla memoria de’ suoi sinistri o de’ suoi errori; & altre 
volte poté esser detto degli uomini d’ arme di France- 
sco I. che altro essi non erano che lepri armate, senza 
pero che essa tema oggidi che possa dubitarsi del suo 
valore. Se fosse vero che un intera generazione, e an- 


| che pid generazioni avessero lasciato spengere affatto il 


valore di cui questa nazione ha dato prove si luminose, 
invece di dissinrular questo fatto , o di sopprimerne la 
memoria, bisognerebbe anzi raccoglierlo preziosamente 
per cercarne nelle istituzioni di quell’ epoca schiari- 
mento. Quando il nostro studio deve esser tutto di risa- 
lire alle cause, non potremmo pit riconoscerne alcuna, 
sopprimendone gli effetti. 

dissinulazione dei vizj del governo @, per parte 


| dello storieo, pid imprudente e pi colpevole ancora. 


Nel mettere insieme le memorie nazionali dobbiamo 
meno pensate alla fama dei morti, che alla salute dei 
vivi. Glodoveo, Filippo il bello, o Luigi XIIi. non ri- 
seaton dolore delle rampegne che si fanno alla loro 
memoria ; ma gli afflanni da loro inflitti ai contempo- 
rani $i rinnoveranne anche al presente per noi o per i 
Ti nipoti, se dal loro esempio not impariamo quale 
tfidia pud con una faléa pieta collegarsi; quali delitti 
nasconder si possono sotto il manto della politica; qual 


crudelta pud essere conseguenza della sola debvlezza ; 


se piuttosto noi non vediame. in tutti a quale abisso ne 
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spinge il potere assoluto. Cosa potremo imparare sull’e. 
ducazione dei principi, sul mal contento dei popoli, sui 
_ maneggi de’ ministri, se i re ci sono presentati sem pre 
diversi da quello che furono di fatto? A che ci servono 
i ritratti si favorevoli,e le giustificazioni dei re Borgo- 
_ “Bnoni con tanto artificio scritte dal padre Plancher; 
quelle dei re Visigoti dai padri. Vic e Vaissette; quelle 
di tutti i re della Francia dal padre Daniel? Che utile 
lezione si trae dall’ apologia di Brunehault fatta dall’a- 
bate Velly, mentre i re ed i sudditi ayrebbero dovuto 

istruirsi dal suo terribile supplizio? 
Con una ‘idea pid sublime dei doveri dell’ istorico, 
e dell’ uso che pud farsi delle sue fatiche;:con un senti- 
mento piu religioso della verita , che integra ¢ sincera, 
senza ritegno, senza sutterfugi, senza restrizioni da noi 
debbesi a’ nostri leggitori;:ci;siamo ‘posti-all’ impresa di 
scrivere la storia de’ Francesi:; pubblichiamo ora 
Je due prime parti. Non cereheremo d’:ingrandire 
la gloria, né d’ aumentare Lignominia dei re o dei po- 
poli che prima di noi passaronio su questo paese; né esa- 
gereremo le loro virti: 'o i-loro‘delitti; né mai ci ferme- 
remo per domandare a noi stessi, se il lettore , dopo la 
nostra ‘narrazione , amera o meno la Francia ; se 
avra luogo d’ insuperbirsi-pii o, meno della. sua patria; 
se sara pili o meno affezionato alle sue leggi; alla sua 
religione, alle’ forme antiche del suo governo, 0 alle fa- 
miglie da cui dipendettero i I padri suoi. Né ci sentiamo 
tal fidanza nelle proprie opinioni da farci preferire una 


dottrina qualunque siasi all’ esperienza, e da farci trat- re 

_ tare 1 nostri lettori come grandi fanciulli, non rivelan- Ce 
do loro se non quelle verita'che.a loro estimassime van- n 

taggiose. Agli occhi nostri tutte le verita sono in egual 


modo di diritto comune. La ragion pubblica , d’ assai st 
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superiore a quella di qualsivoglia individuo , dedurra 
dalla lors riunione le sue regole fondamentali. Spetta 
a noi soltanto riceréare.cid che é realmente esistito, or- 
dinare , e preseniare: agli occhi. ‘di tutti i resultati di 
tutte I esperienze tentate ope gh avi nostri, e sopra 
noi stessi . 

‘Quindi senza ritegno, senza riserva, senza deside- 
rio di stabilire un sistema, anderemo esaminando fin 
dai principj della monarchia Francese gli effetti del di- 
spotismo dell’esercite conquistatore sopra i costumi, sul- 
la ricchezza , sulla popolazione , sulla tranquillita del 
paese conquistato , e sul suo proprio carattere: cerche- 
remo di poi qual fosse |’ autorita del clero, che successe 
a quasi tutti i diritti dalla spada acquistati, e quale in 
sua mano divenisse la religione, la morale, e la felicita 
del popolo ch’ ev governo.:Successivamente faremo co- 
noscere qual fu la sorte degli uomini, quando la nazione 
non componevasi che dipicciol numero di proprietarj , 
i qualia guisa d’ un patrimonio privato si erano divisi 
il territorio della bella Francia, e per essi altro non era- 
no I’ Anjou e il Poitou, se non una grande tenuta, che il 


signore coltivava per proprio conto con un certo numero » 


0 di bovi, o dic:schiavi. Cercheremo di scuoprire come 
l’abuso del potere valse ad estinguere interamente 
l’ antico valore; e se in un epoca obbrobriosa uno scrit- 
tore suddito dei Carlovingi convenne , che i suoi com- 
patriotti divenuti erano i piu vili fra gli uomini, in ve- 
ce di sopprimerne la testimonianza ; ci daremo cura di 
raccoglierla , per conoscere parimente le cause d’ un 
cambiamento si straordinario. E quando il valor della 
nazione si risveglid , ci givvera sapere quale ne fosse la 
eausa, quali le conseguenze delle guerre private, che in- 
sorgevano insiememente in tutte le parti della Francia; 


_ 
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e se il feudalismo dell’ undecimo secolo fece rinascere 
alcube virti, cercheremo di convuscere a qual. prezzo 
furon comprate. In un epoca pit tarda finalmente la 
tirannide dei grandi nelle loro provincie, e la loro suc- 
cessiva caduta; la miseria dei contadini, le loro sedizio- 
ni, e i loro furori; l’ impradenza delle guerre al di fuori 
ei loro sinistri; l’ incapacita dei re e le sue conseguenze; 
la corruttela della religione nazionale , e le convulsioni 
cagionate dagli sforzi fatti per la riforma; in fine la na- 
scita ancora recente del dispotismo ; i suoi celeri avan- 
zamenti; l’ onorata resistenza di alcuni corpi che difen- 
devano gli avanzi d’una liberta sernmpre invocata e non 
mai conosciuta; |’ avvilimento di quelli che si chiama- 
vano ancora cavaheri, quando pid non erano che servi- 
tori o cortigiani; tali sono le cose che é importante per 
‘noi di conoscere, e di bene studiare , piuttosto che gli. 
strepitosi fatti di guerra; perocché quanto‘a questi, tut- 
te le nazioni barbare e ineivilite, libere e serve, conqui- 
statrici e conquistate , religiose e infedeli poterono in 


una epoca gnalunque della storia o riprodurli o pareg- “es 
giarli. 

Egli é vero che duado allo studio della storia que- ph: ; 
sta direzione, fermasi troppo spesso la mente sopra me- a 
morie dolorose, ed @ nutrita di dispiacevoli sentimenti. re 


Ci converra narrare delitti atroci e impuniti, patimenti 1 
che lacerano il cuore, uno stato di miseria edidispera- JF 1 
zione che presentato in una azione favolosa, ci farebbe 
subito volgere altroye lo sguardo. Ma un’ amico dell’ u- 


manita deve imprendere lo studio dell istoria con l’istes- 
sa specie di fermezza, che porta nelle studio della me- che 


dicina e della echirurgia colui che si dedica a sollevare i lis 

suoi simili. Per quanto sia disgustoso lo spettacolo dei 

patimenti della specie umana, non deesi ritrarne la vi- 
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sta, perocché senza conoscere le malattie non si farebbe 


progresso nell’ arte di guarire; né rimediar si potrebbe ) 


ai mali della nostra natura , senza avere imparato cosa 
¢ questa natura abbandonata a sé stessa, e come la mo- 
dificano diversamente le istituzioni che date le furono 


Hdai capi delle societa . Che direbbesi d’ un medico, che © 


avendo fatto uso di veleni fra i suoi rimedj, non vo- 
lesse conoscere quali dolori, quai spasimi, quali con- 
seguenze fatali han prodotto, e che si opponesse a ren - 
der pubbliche le sue funeste esperienze, per un ri- 
guardo al delicato sentire de’ suoi lettori, o per non 
iscreditare I’ aconito, e il sublimato corrosivo? 
Anche nell’ ordine sociale siamo costretti a far uso 
li veleni. Il potere assoluto d'un sol uomo,o di pit 
luomini un veleno; l’impero assoluto della méltitudine 
=e pure un veleno; e sono veleni il fanatismo, la super- 


fra i loro effetti, che noi possiamo in cuscienza masche- 
rare agli occhi di quelli, ai quali gli stessi veleni ver- 
ranno offerti senza dubbio come medicamenti? Fu 
Jetto che la pit bassa superstizione, |’ ignoranza,e la 
brutalita delle maniere, l’assoggettamento delle classi 
pia basse, |’ annientamento d’ ogni giustizia e d’ ogni 
freno salutare per le piu alte, non avevano tenuto in- 
dietro l’ eroismo universale da noi chiamato cavalleria, 
il quale non ha mai avuto esistenza fuorché nei regni 
dell’ imaginazione ; e per non perdere questa dolce illu- 
sione, per non distruggere questo mondo poetico , dob- 
lamo noi far violenza all’ istoria, e ricusar di vedere , 
che un simile stato sociale non ha mai prodotto altro, 
che ’ intollerabile miseria, e l’avvilimento del feuda- 
lismo ? | 

Forse la cagion principale che alla nostra imagi- 


tizione , l’incredulita. Ma vi ha egli per questo un solo’ 
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nazione fe’ cari quei tempi d’ oppressione e di univer. 


sale squallore, nei quali ponemmo la cavalleria, cercar pe 
si deve nella nostra vanita. A quell’epoca cominciarono ra 
quelle famiglie illustri, delle quali i nomi divenutic; | 
familiari, vengono da noi distinti come esclusivamente pa 
istorici; a quell’ epoca cominciarono indistintamente 5: 
tutte le altre, poiché I’ uso di dare i nomi. ebbe allon a 
cominciamento, e ciascuno di noi crede in certo modo y 
di prolungare la propria esistenza con ritrovare qualche i 

anello da aggiungere alla catena de’ propri antenati.— 
Qualunque sia I’ origine di tal seutimento, noi non do. hk 
vremo farci rimprovero di aver trascurato alcun filo che ai 
‘possa legare il-passato col presente. Tutte le memorie, alc 
comprese quelle delle famiglie , formano sotto divers ‘i 


relazioni |’ identita , e diremo I individualita. d’ um 
nazione. Il timore di aver soverchio riguardo agli anti. 5 
chi, pregiudizj non ci fara rigettare cid che aver possono 
di veramente nazionale; e nel correre la storia cosi delk a 
provincie , come della capitale e della corte, conserve ¥ 
remo i gran nomi col medesimo rispetto, che si associa 


cu 
ai monumenti che trionfarono del tempo, o sia chi 
rammentino vittorie, o disfatte, disgrazie e delitti,o glo 
rie e virtu. le 
»Gli-scrittori della storia di Francis , anteriormente a 
alla liberta della stampa , dovettero proporsi un oggett 
assolutamente diverso da quello a cui ora tendiamo. Do- ts 
vettero astenersi da ogni esame filosofico che 
loro risoluto la vera connessione degli effetti con | i 
cause; la storia della patria fu per loro un esercizio di bac 
rettorica; presero dai romanzi e dalla poesia i colon . 
per avvivarla, e per darle un interesse, di cui agli 
chi loro nuda appariva. E a seconda di tal desiderio a 
posero in certo modo sotto la lente del microscopio al- 4 


~ 
. 
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cuni periodi che sembravano loro pit luminosi e pit 
cavallereschi, come le guerre cogl Inglesi nei secoli 
decimoquarto e decimoquinto, o' le campagne d’ Italia 
nei secoli susseguenti, intanto che percorrevano colla 
maggiore rapidita una serie di secoli meno pittoreschi 
e meno poeticr, meno ricchi di memorie di famniglie , 
meno lusinghieri per ogni specie di vanita, ma forse 
istruzione non meno doviziosi. 

Fenterenio di stabilire fra’i secoli, che la storia di 


Fraricia abbraccia, una proporzione piu in quanto 


almevo il comporta e J’ estrema  insuflicienza di mate- 
riali per alcuni periodi, e |’ estrema abbondanza_ per 
alcuni altri. Né mai ci faremo lecito, riguardo ai primi, 
di supplire per mezzo di’congetture a cid che non ci é 
possibile dis sapere, giudicando aver fatto abbastanza 
con mostrar francamente ai lettori, questo termine delle 
nostre cognizioni, che non dato di oltrepassare; ma 
quanto ai secondi, non ci crederemo tenuti a dir tutto, 
o ad esaurire si ricca sorgente di miemorie ‘originali, a 
cui fara piacere a‘molti fra i nostri lettori di ‘aver ri- 


corso dopo la lettura della storia generale: La rivoluzione 


con interrompere la trasmissione dei diritti e dei privi- 
legi, ha posto tutti i secoli antecedenti quasi a un’agual 
distanza da noi.. Tutti devono servire a istruirci; men- 
tre niuno di essi omai ci erna menso sue 
Erano tredici secoli ohe il. ces- 
sato avea nelle Gallie, quando Luigi XVI. sali sul trono. 
La nazione francese fu formata da questi tredici secoli, 
e da essi ricevé:!’.indole, il carattere’y pregiudizj, le 
memorie che i suoi. legidlatori devono conoscere , e delle 
quali devono saper profittare, per assicurare oggimai la 
di lei felicita. Nello spazio di questi tredici secoli la 
T. IIT, Luglio | | 10 
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Francia soggetta a una costante fermentazione, si @ dj 
continuo decomposta e ricoumposta.. Conservando sem. 
pre il nome di monarchia, la di lei costituzione in un 
secolo era dissimile da quella del secolo precedente. | 
costumi, e le leggi, e¢ i diritti del trono,e quelli dei 
nobili, e quelli della religione, e la condizione del po. 
polo, tutto cambiayasi ad egni generazione. Queste in. 
cessanti rivoluzioni si.confondono, é vero, agli occhi 
nostri nell’escurita comune che cuopre i tempi che chia- 


mansi d’ignoranza e di barbarie; ma il disgusto che essi & 


c’ ispirano, alimenta ancora un pregiudizio,a loro favo- 
revole, ed é che noi supponghiamo che Je istituzioni dei 
secoli , che siamo schivi di comoscere, avessero una Sstla- 
bilita , che realmente non poterone ottenere giammai. 
Se mi restano e vita e salute bastanti a continuare 
fino al termine I’ impresa che mi sono assunta, 10 chie. 
derO a questi tredici secoli la lezione sulle scienze so- 
ciali, che essi tengono in serbo per noi. E mi applicherod 
specialmente a fan conoscere ib successivo progresso 
della condizione dei popoli,¢ interna forma;e costi, 
tuzione , e lo stato di prospera 0 infelice esistenza, che 
e da riguardarsi come il grande effetto delle pubbliche 
istituzioni , e che solo puo insegnarci a. distinguere. con 
certezza cid che merita in esse la nostra lode oil bia- 
Nel dar fine a questiy di dire 
qualche parola sul metédo da me adottato per lavorare 
sulla base di antichi monumenti. E voglio lusingarmi 
che anche al primo aspetto nessune dei miei lettori 
tardera a ravvisare, che questa ‘storia non: é, come 
molte altre, una compilazione. Ma vie di pi, che il mio 
lavoro é stato incominciato e compito sugli originali a 


norma del consiglo datomi altre volte dal grande Isto- 
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rico Giovanni Muller. Io ho cercato |’ istoria nei con- 
temporane) , come essi I’ avevano veduta; e dopo aver- 
gli esauriti, e dopo aver formato il mio giudizio senza 
desideric di veder prevalere un sistema piuttosto che 
un altro, setiza occuparmi di accozzar prove da basare 
la mia opinione ( perché questa non nasceva sé non do- 
po la cognizione dei fatti, e non la precedeva) ho avuto 
ricorso agli scrittori posterior! . 

E allora soltanto ho avuto notizia dell’ esistenza di 
controversie istoriche , delle quali antecedentemente 
non aveva neppure sentore. Da cid é accaduto pit: volte 
che io ho avuto se non una imperfetta contezza dei 
lavori di varj scrittori moderni, e forse anche. qualche 
punto reso chiaro da loro é rimasto oscuro per me. Da 
eid € aecaduto altresi che io non poss6 pretender di sa- 
pere altra parte dell’istoria dei Francesi, fuoriché quel- 
la che ho Scritto, e che il mio A ery rimane sospeso 
sopra tutta quella serie di, fatti che incomincia di 1a 
dove io mi sono fermato. ‘La veduta incompleta ‘del 


“mio soggetto potrebbe avermi indotto in varj errori; 


ma il metodo contrario aveva per resultato, a quel che 
io penso, difetti ancora pia gravi. Nel riprender l’ isto- 
ria dalla sua sorgente, mi.compariva si nuova, e si di- 
versa da quello ch’ io la suppomeva, che sembrami aver 
fatto maggior guadagnu con mettermi in difesa contro 
i pregiudia? de’ compilator’, di quello che 10 abbia 96 
tuto perdere con rinunziare al loro 


= 

ls 

On 

ig 

hi 

33] 

. 

ire 

30- 
ro 

tir 

he 

‘he 

on 

re 

re 

mi 

me 

nio 

ia | | 
to~ 


148 
SCIENZE NATUBALI 


Sulle variazioni corrispondenti dei barometri a distanza, 
e la loro influenza fee misura barometrica delle 
altezze. 

Discorso recitato dal Prof. Prerer di Ginevra nell adu- 
nanza del di 1.° Aprile 1821: tenuta dall’ I. x R. 

Accavemia per Georcoriu pr Frrenze. (1) 


Nan. precedente adunanza della rispettabile Societa dei 
Georyofili, ho avuto l onore di trattenerla, pochi momenti , 
della costruzione e dei vantaggi d'un certo Barometro por- 
tatile, comodissimo nei viaggi. Parlerd oggi delle utili 
conseguenze che risultano dalla comparazione dei moti del 
mercurio nel barometro. fisso , o sedentario, osservati in 
luoghi diversi, pid o meno distanti fra loro. | 

. I cambiamenti che hanno luogo nella pressione , la tem- 
peratura, e l’umidita dell’ atmosfera ; i moti di traslazione 
dell’ aria , sono i fenomeni capitali della meteorologia. E 
cosa importante esaminare fin’a qual punto tali modifica- 
zioni dell’ aria sono simultanee in luoghi pid o meno di- 
stanti orizzontalmente, come anche verticalmente, cioé, 
o meno elevati uno sopra I’ altro. Sara forse 
cosi svelare I’ andamento delle influenze .che causano tali 
cambiamenti, e scoprire finalmente la di loro origine. Noi 
siamo attualmente padroni di tre istrumenti di meteorologia, 
portati ciascheduno alla perfezione, cioé, il Barometro, il 
Termometro e V Igrometro . Sara bastante I osservare in 


(1) Crediamo dover avvertire i nostri leggitori, che il pres~‘€ 


discorso fu dall’ Autore scritto e recitato in italiane quale | 


lo pubblichiamo . 
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scelte staziofi, in un modo regolare e sistematico , durante 


un tempo il pit lungo possibile; poi comparare fra loro i_ 


resultati radunati sotto certe condizioni, o circostanze. Si 
mostrano allora gli effetti delle influenze medie, cioé quelle, 
l’azione delle quali si manifesta tra le oscillazioni dovute 
alle variabili combinazioni delle piccole cause. | 
Occupato da gran tempo di queste idee, sono tre anni 


e mezzo ch io montai al Convento detto del Gran S. Ber-- 


nardo, elevato mille dugento settantotto tese sopra il mare, 
per impegnare alcuno dei Monaci che abitano quella altis- 
sima mansione a intraprendere una regolarissima serie d os- 
servazioni meteorologiche fatte due volte il giorno alle stesse 


ore nelle quali le medesime si fanno, da venticingue anni, - 


in Ginevra , cioé allo spuntar.del sole, e verso le due po- 


meridiane, epoche del pit gran freddo.e del massimo ca- — 


lore nelle ventiquattr’ ore. Ho avuto la sorte di trofare 
questa molto rispettabile gente pronta e abilissima a ese- 
guire le mie intenzioni ; e , provveduti di buoni strumenti, 
ch’io portai con me vanno osservando due volte al giorno, 
con religiosa regolarita ed esattezza, poi mi mandano, ogni 
‘mese scaduto, il registro delle osservazioni ch’ io pubblico 
sopra |’ istesso foglio della Biblioteca universale , che contiene 
le osservazioni fatte nelle medesime ore in Ginevra. So che 
tali amatori della meteorologia che desiderano comparare sot- 
to diversi aspetti le osservazioni fatte in cosi distanti sta- 
zioni, hanno tutta la facilita pec combinarle a piacimento. 
La distanza da Ginevra al Monte S. eepeg ten, é di 45. mi- 
glia in linea retta. 

La comparazione delle osservazioni meteorologiche si- 
multanee in varj luoghi é interessante sotto due aspetti 
principali. 1.° Le altezze del Barometro, Termometro ed 


Igrometro , ridotte per calcolo alla media di ciascun mese, | 


indicano i rapporti che si fanno sentire tra le modificazioni 
di pressione , temperatura, e umidita, fra due strati daria 
distanti di 45. miglia in linea orizzontale , e di pid di 
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mille tese in altezza. Ho palesato in alcuni fascicoli dell, 
Biblioteca universale tali paragoni che mostrano risultati cu- 
riosi assai; ma questo non é il mio attuale oggetto. Voglio 
parlare specialmente del secondo degli aspetti, sotto i quali 
Je comparazioni delle atmosferiche modificazioni a distanza d 
hanno un particolare interesse per la scienza, ed una im. 
mediata applicazione al perfezionamento della misura delle 
altezze col barometro. 
_ Nella teoria di questa misura , é sempre supposto impli- 
- citamente che le modificazioni dell’aria dalle quali dipendono 
la sua pressione,'e temperatura sono simultanee nei due 
Juoghi d’ osservazione, dei quali: la differenza di livello viene 
determinata dalla differenza dell’ altezza di due barometri 
osservati nel medesimo istante, come anche ji termometri, 
nelle due stazioni. : 

Quella supposizione s’ avvicina al vero quando la distan- 
za orizzontale delle stazioni non é considerabile: ma , ‘se sia 
grande, e se i luoghi d’ osservazione siano separati per alte 
giogaje di montagne, é molto probabile allora che le in- 
fluenze e le variazioni atmosferiche non sieno simultanee, e 
che per tanto la misura barometrica sia pid o meno ine- 
satta. Ma, quale e quanto sia il pericolo d’ errare in tal 
caso @ una questione importante e che non si pud risolvere 
per teoria, ma solamente per mezzo d 1 ale saggi, de- 
dotti dalle considerazioni seguenti . 

Pid lungo sara IL intervallo di tempo nel quale Je simul- 
tanee osservazioni si sono fatte; pid grande sara il numero 
delle osservazioni in un dato intervallo, e pit probabile 
diverra la compensazione delle influenze accidentali e Jocali 
tra le corrispondenti stazioni, e conseguentemente lesattezza 
del risultato medio dedotto da un numero pid meno con- 
siderabile d’osservazioni simultanee. So che, per esempio, 
la conclusione media delle osservazioni d’un mese sara pitt 
sicura di quella d’un solo giorno; quella. d’ un anno pit si- 
cura d'un -risultato d'un mese; e finalthente la media di 


- 


aleche anno sara vicinissima al vero, perché in un inter- 
vallo cosi lungo la rotazione ripetuta delle stagioni deve 
render completa la compensazione di tutte le influenze par- 
ticolari. Prendendo sempre per vero quell’ ultimo risultato 
del ‘calcolo, il paragone fatto degli altri con questo, mo- 
strera, per le differenze pii o meno grandi le oscillazioni 
dovute alle locali influenze in un dato intervallo, e si de- 
terminera cosi Ja misura del dubbio che rimane sulla con- 
clusione d'un dato numero d osservazioni, delle quali le 


-medie furono estratte per calcolo. 


E tempo di palesare I applicazione di questi principj 
alla collezione @’ osservazioni , della mattina, e pomeri- 
diane fatte ogni giorno in tre stazioni della Svizzera, cioé 


| in Ginevra, in Losanna, e sul San Bernardo, luoghi situati 
/ (come lo dimostra il disegno qui annesso ) in tal maniera, 


che la distanza da:Ginevra a Losanna pud esser considerata 
come la base -d’un triangolo presso a poeo isoscele, la som- 
mita del quale corrisponde al Convento, distante 45. mi- 
glia da Ginevra, e 42. da Losanna; mentre la base che si 
estende sopra il lago di Ginevra , é solamente di 25. miglia. 

E da notarsi, che Vintervallo che separa il San Ber- 
nardo dalle due altre Stazioni é quasi tutto ingombrato di 
montagne, tra le quali si distingue I’ altissima giogaja- del 
monte bianco, mentre I intervallo tra le due mentovate citta 
pon oppone verun ostacolo alla communicazione laterale 
delle influenze atmosferiche. | 

Noi abbiamo dunque una raccolta di tre anni d’ osserva- 
zioni diurne e simultanee fatte in Ginevra e alS. Bernardo; 
e d’un anno solo ( il passato 1820 ) fatte in Losanna, tutte 
con buoni istrumenti e da abili e diligenti osservatori . 

Ma questa raccolta non era nelle mie mani; e , se fos- 
sevi stata, il tempo mi mancava pe lunghi calcoli ch’ esi- 
geva l’applicazione degli esposti principj , quando un mio 
amico Sig. Eynard valente Astronomo e amatore di Me- 
teorologia, ebbe il coraggio d’intraprendere, e la pazienza 
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eseguire i mentovati-calcoli, poi mi mando qui i risul. 
tati ch’io son pronto a sviluppare. 

La prima tavola contiene I’ altezza del Convento di San 
Bernardo sopra il Lago di Ginevra espressa in metri, e cal- 
colata colla -formola di Laplace, partendo dalla media al. 
tezza del barometro , e termometro per clascun mese , ¢ 
considerandola come una sola osservazione . So che dodici 
di queste conclusioni nell’ anno passato ( 1820 ) corrispon. 
denti alle’ osservazioni della mattina di ciascun mese, e 
altrettante dodici per le osservazioni pomeridiane danno due 
serie di risultati che dovrebbero essere identici ( perché le 
siazioni non cambiano ) se la compensazione delle anomale 
variazioni fosse compita nell’ intervallo mese. 

L’ aspetto della prima Tavola mostra che quella com. 
pensazione non si fa in cosi breve tempo. L’altezza media 
del San Bernardo risultante dalle osservazioni della mattina 
per lanno intiero, é di 2080. metri. I risultati di ciascun 
_ mese oscillano all’ intorno di questo medio; le massime dif- 
ferenze sono di 29. metri in difetto in Dicembre, e di 18. 
in eccesso in Ottobre. 

‘L'altezza media per le osservazioni pomeridiane é di 


2118. metri, cioé di 38. metri pii grande di quella otte- J 


nuta dalle mattutine osservazioni . Questa differenza notabile 
assai, fa sospettare un difetto nella correzione per la tem- 
peratura, o sia il coefficiente della formola . L’ oscillazione 
massima dei risultati di qua e di la della media altezza ¢ 
di 29g. metri in difetto in Dicembre, e di 19. in eccesso 
nei mesi di Maggio, e Giugno. 

Se dalle medie dei mesi noi progrediamo a anelie de- 
gli anni, allora i risultati concorrono molto meglio , perché 
le compensazioni si fanno pitt compiutamente. Questo ap- 
pare nella seguente tavoletta. 


~ 

& 

‘ 
» 


153 


Altezze calcolate dal San Bernardo sopra Ginevra 


Metri 
Per le osservazioni 1818. 2093, 5 
1819. 2099, 5. 

1820. 2099. 0 
Media di tre anni , 2097, 3 


La tavoletta mostra che l’oscillazioni di ciascuno dei tre 
risultati annuali all’ intorno della media dei tre anni é re- 
spettivamente , di 3, 2; 2, 8; e o, 3 metri solamente. Il 


- yisultato dell’anno 1820. non differisce che d'un mezzo me- 


tro dalla media 2096,5 dei due anni precedenti. Noi pos- 
siamo adunque considerare 2096,7;0 in numero tondo 2097 
metri, come il risultato ( che chiameremo normale ) vici- 
nissimo , ( ma tuttavia provyisorio ) rappresentante la vera 
differenza di livello tra le due stazioni. Procediamo adesso 
a comparare con questo i particolari resultati ottenuti in 
diverse circostanze . 

' La Tavola N. IL. rappresenta la differenza di livello delle 
stazioni di Ginevra e S, Bernardo, tali quali risultano dalle 
medie altezze barometriche di.ciascun mese, considerate 
come altrettante osservazioni isolate da calcolare. I resultati 


_ delle medie della mattina, e \e loro rispettive differenze . 


dalla media annua dell istesse: serie , formano le due prime 


 colonne della tavola; le due seguenti appartengono alle os- 


servazioni pomeridiane. Vedi la Tavola I.* | 
— Quella tavola pud dar lume alle seguenti osservazioni. 
La differenza di livello delle due stazioni conchiusa dalla 
media dei dodici risultati delle osservazioni della mattina, 
é solamente di 2080. metri; cioé inferiore di 17. metri alla 
normale. La media di dodici mesi d’ osservazioni pomeri- 
diane -preseuta 2118. metri , quantita che sorpassa di 21. 
metri la normale. Tali differenze fanno sospettare, come 
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noi abbiamo detto, un difetto nel coefficiente della tempera. 
tura applicato alla formola logaritmica semplice . Il perspi- 
cace calcolatore delle Tavole ha osservato che aggiungendo 
al resultato delle mattutine osservazioni, e sottraendo dalle 
pomeridiane 1fioo. di ciascuna, i resultati si avvicinavano 
assai al normale. . 

Eflettivamente 2080; 21 = 2101; e 2118— 21 = 2097, 

_ cioé il normale istesso. Un tale fatto’'(che vedremo quanto 
prima confermato ) sembra yeramente provare, che relati- 
vamente al modo d’osservare la temperatura dell aria, in 
ciascuna delle stazioni, il termine nel quale le :differenze 
logaritmiche danno le altezze senza correzione , fu fissato 
troppo alto nella -scala sauinamnatpbong difetto gia notato nella 
formola di Deluc. 

Esaminando poi le due colonne delle differenze, appare 
che generalmente quelle in ‘difetto corrispondone ai mesi 
d’inverno;e quelle in eccesso a quelli d estate. 1 mesi nei 
quali il resultato delle osservazioni calcolate s’avvicina 
al normale sono, per le mattutine, i mesi di Marzo, e d Ot- 
tobre, e per le pomeridiane quelli di Gennaro, « Novembre. 

kei seconda Tavola é relativa al secondo dei lati del no- 
stro grande triangolo, cioé quello che s’estende dal San 
Bernardo fino a.Losanna. Ella comprende solamente le do- 
dici medie altezze conchiuse dalle pomeridiane osservazioni. 
So che questa Tavola non pud dare \un risultato veramente 
normale dell’ altezza del San Bernardo sopra Losanna con- 
chiuso dalla media tra le osservazioni mattutine, e pome- 
ridiane ; ( poiché non vi sono le osservazioni mattutine fatte 
a Losanna ) ma otterremo tuttavia un .resultato compara- 
bile, come adesso si vedra. Vedi la Tavola II. 

Una osservazione analoga a quella fatta sopra la prece- 
dente Tavola si pud fare sopra questa; cioé, che nella co- 
loana delle differenze delle altezze medie calcolate per cia- 
scun mese, quelle in difetto rispoudono ai quattro mesi 
della fredda stagione, e quelle in eccesso ai mesi di Mag- 
gio e Giugno. 
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Se noi ammettiamo la correzione di 1/100. sottrattiva 
gia indicata, per avvicinare il resultato apparente verso il 
normale, nelle altezze conchiuse dalle osseryazioni pome- 
ridiane fra il San Bernardo ¢ Losanna, noi avremo per la 
vera altezza del primo sopra la seconda 1979— 20 = 1959 
metri. Impiegheremo questo ultimo risultato per ottenere 
una seconda determinazione dell’ altezza del San Bernardo 
sopra Ginevra, 

La terza Tavola corrisponde alla base del Triangolo; 
questo lato non passa sopra alcuna montagna, e la differenza 
di livello fra i suoi estremi é piccola. Vedi la Tavola Ill. 

La medesima osservazione gia fatta sulla precedente Ta- 
yola si applica alla terza, ma le assolute quantita sono mi- 
nori. Le differenze in difetto si mostrano nei mesi d inver- 
no, e quelle in eccesso nella calda stagione. | 

La correzione sottrattiva di 1f100., applicata alla media 
differenza apparente di livello, ( come nelle precedenti ) per 
procurar la normale. dara 138,7— 1,4 = 137,3 metri, per 
Ja vera altezza di Losanna sopra Ginevra . 

Ora, ecco una seconda espressione dell’ altezza del San 
sopra Ginevra, composta -di due elementi; cioé, 
dell’ altezza dell’Ospizio sopra Losanna, ¢ dell’ altezza di Lo- 
sanna sopra Ginevra. Il paragone saxa& curioso, colla deter- 
minazione diretta. 

Vera, o sia normale altezza del San Bernardo sopra 
Losanna 1959 metri— 
. di Losanna sopra Ginevra 137, 3 


Altezza del SarBernardo sopra Ginevra con- 


chiusa dalle osseryazioni di Lesanna 2096. 3 metri 
Altezza del S. B...... dalle osservazieni dirette 2096, 7 
differenza — o, 4 


‘Una tale somiglianza é senza dubbio casuale; ma nep- 
pure @ vero, che una parita cosi sorprendente fa nascere 
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un favorevole pregiudizio, sia alla regolarita delle osserva. 
zioni, ovvero all’ esattezza della correzione di sfi00. da 
_aggiungere alle altezze dipendenti dalle osservaziuni martu. 
tine, o da sottrarre dalle pomeridiane , per ottenere la ye. 
ra, 0 normale altezza fra i due estremi di tomnpetetanra alle 
due stazioni . 

Le colonne: delle differenze, paragonate insieme nelle tre 
tavole, mostrano respettivamente le oscillazioni pio meno 
considerabili dei risultati al di qua_e al di la della’ media 
altezza, oscillazioni dovute alla lentezza e all’ imperfezione 
delle eomunicazioni. delle influenze atmosferiche fra le tr 
stazioni. Questa imperfezione dovrebbe essere ( tutte cose 
eguali ) proporzionale alla distanza che separa le stazioni. 

Ma fu gia notato, che tutte le cose non sono simili sulle 
linee che vanno dal San Bernardo a Ginevra e a Losanm 
comparate a quella che va da Losanna a Ginevra. Altissime 
‘montagne si trovano sul passaggio delle due prime; e un 
lago sotto la terza; ecco I’ efletto . ‘ 

Nella Tavola I. colonna saiaeeilbiden la somma dell 
differenze ( wioé delle oscillazioni delle medie mensuali 
circa all’annuale) @ 178. corrispondente alla distanza di 45 
miglia ; e siccome la distanza da Ginevra a Losanna é di 
26 miglia, la regola di-proporzione dovrebbe dare per la 
somma delle differenze sopra quest’ ultima linea il numero 
103; ora il numero reale é solamente 43,7, cioé minore 


di pid d’una meta, di che la delle di: 


stanze avrebbe dato. 
Anzi nella Tavola II. la somma delle ( o sia 
oscillazioni ) corrispondenti alla distanza del San Bernardo 
a Losanna é 167; adunque le 26 miglia da Losanna ‘a Gi 
nevra dovrebbero dare 104, per la somma delle differenze; 
sé veduto adesso che non arriva a 44. L’ accordo delle 
conseguenze di queste due comparazioni mostra con evidenza 
 effetto della forma geologica. del suolo sulle modificazioni 
deil atmosfera. Ma noi confessiamo che.questa differenza di 
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forma:nou é forse la sola causa della disproporzione che noi 
abbiamo dimostrata adesso, tra le oscillazioni dei risultati 
di qua-e di Ja della media, e le distanze orizzontali delle 
stazioni; sara probabile che le differenze di verticale altezza 
fra le stazioui, siano un’ altra causa :di disparita, che ha 
anche la sua influenza; ma per stimarla, bisognerebbe. .a- 
yere delle osservazioni corrispondenti e continuate in due; 
stazioni equidistanti , e vicinissime ad una terza, ma una 
delle quali'fosse nell’istesso orizzonte con quest’ ultima, -c 
Yaltra molto. elevata sopra le due. Noi non crediamo che 
questa comb inazione sia stata mai tentata. 
’ E dunque vero*che le variazioni nella pressione atmo- 
sferica: non sono generalmente simultance in stazioni distatti 


da trenta a quarantacinque miglia, poiché un mese intiero- 


d’osservazioni diurne non é sufficiente ‘per. far sparire nei 
medii risultati le accidentali causé di non conformita. E 
pur vero nulladimeno, che le grandi scosse dell atmosfera , 
quelle che cagionano delle rapide e considerabili gscensioni 
o discese del barometro, non solamente s estendono lungi 
assai, mache hanno luogo simultaneamente ( 0 poco ne 
manca ) in ragioni molto distanti. Fu segnalato da noi pia 


|d’una volta un tal fenomeno, e specialmente nella straor- 


dinaria ascensione del barometrodel 25. Dicembre 1778, che 


accadde nell’ istesso giorno, e poco presso all’ istessa ora in 


Londra, Parigi , e Ginevra ; e noi possiamo citare un 


fcaso analogo recente. S’é veduto in: Firenze il mercurio, 


alzato di g linee dal 5 al 7 febbraio, e si trovéd allora pit 
alto che mai si fosse veduto, cioé a 28 poll. 9g. linee. Poi 
fu abbassato di 8 linee dal 7 al g. coll’ istessa rapidita. 
L’ ascensione fu ugualmente rapida in Ginevra, e il massimo 
atteso similmente nel 7 , come fu anche il seguente subi- 
taneo abbassamento . Tali variazioni furono osservate al San 


Bernardo , anche nel 7. Sonw pure 136. leghe e due gio- 


gaie di montagne, da Firenze a Ginevra, e pit di 1200. 
tese di differenza di livello tra Ginevra e San Bernardo; c 
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| tac pressione atmosfericn fy 


all’ incirca simultanea nelle tre stazioni . Nessun vente 
ria era tranquilla ) nessuna /aterale influenza , o sia di com 
municazione, pud, al nostro parere, spiegare quel fatto, 
che richiama al nostro pensiero una congettura che fu 4)}- 
trove esposta, cioé, che la causa, ancora latente di quella 
graiide scossa del} aria mon operd nella direzione orizzon. 
tale, ma verticalmente, cioé dall’ alto in basso, come anche 


subite ‘e simultaneamente sopra’ una vasta estensione 


paese. Sark forse Vistessa causa che cagiona, quei pronti 
cambiamenti di temperatura, che hanno anche luogo simul. 


taneamente.in distanti regioni. Cosi ancora, fu veduto in 
Firenze; jl termometro alzarsi di 7 gradi e mezzo dal 3.1% 


5. febbraio, ‘poi discendere di due gradi e mezzo dal 5 al », 
ea Ginevra ‘fu similmente alzato di pid di.5 ifo gradi dal 


+ 4..al 5., e abbassato di 4. gradi dal 5 al 7 ..Le carve 
barometriche, e termometriche rappresentanti le variazioni—/ 


dei due istromenti nelle due regioni, mostrano la simulta 
neita molto meglio di tutte le verbali spiegazioni. fo mi 
prendo Ja liberts di por sott’ Ja tavola sulla 
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TAVOLA Li 


Differenze di livello tra Ginerna e il §. Bernaroo de, 
dotte dalle mepie delle osservazioni barometr iche fame 
ov 


1820, 


ALLO SPUNTAR DEL SOLE ALLE DUE POMERIDIANE 


| differenze . differenze 
altezze altezze_ 
in metri dalla In metri | dalla . 
medaz. ah media 
GEeNNAJO 2072 > 8 2097 — 
* 2071 | — g — 16 
Marzo 2094. 144 22:18 
Aprile 2076 — 2128 
oni Maccio 2084 —- i 
lta. GiuGNo 2090 10 
ale Acosto 2076 — 4 
SETTEMBRE 2083 | 3 
Orrosre 2098 i8 S24 
NovemrreE 2096 | — 4 2007 
2091 — 29 | 
Media 2080 2119 media delle pom. 
delle muttutine, e ) 
ponreridiane 
2080 
“100 2097 altezza normale 
Ginevra, per le. 
osservaz.pomeri- 
diane —corrette 
di 1 
100 
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TAVOLA ot | 
Differenze di livello tra e il. San 


dedotte dalle mevix delle, fatte alle due 
Stazioni. 


““NELL 1820. 


ALLE DUE POMERIDIANE 
\differenze 
gare 
media 
Gennaso 1958 | — } | 
1965 | — 14 on: 
Manzo 1989 10 | 
Miaccio 1998 
Giveno | 2003 a4 } 
SETTEMBRE 1989 | 10 
OrrTosre 1979 0 | 
OVEMBRE | 1999 — 20 
Dicemare 1968" | — 24 | 
jit. 
1979 media delle pomerid. 
1979 
2° 
1959 altezza normale 


| 
‘ 


161 
TAVOLA IIL 


Differenze. di livello tra Ginzvra e Losanna dedotte 
le meviz delle osservazioni fatte alle due Stazioni. 
NELL ANNO 1820 


ALLE DUE POMERIDIANE 


| altezze differense 
media 
137,2 — 1,5 
Fepsraso 137,1 — 1,6 
Marzo | 131,0 — 99 
ApRILE 142,8 
Maccio— 139,0 0,3 
Giveno | 133,00 — 5,7, 
Lucxio 149.9 7,2 
Acosto — 2,2 
SETTEMBRE -140,0 1,3 
OrrosrE 145,2 | 6,5 
Novemsre 141,95 2,8 
Dicemsre 135,9 — 2,8 
138,7 media delle pomerid, 
138,79 
altezza normale 


1959, S. Bern. sopra Losanna ) per le osser. pom. 
1$7,3 Losanna sopra Ginevra ) corrette di 1/100 

2096,3 S. Bernardo sopra Ginevra 

2096,7 Idem, calcolata dalla media di tre anni 

tra le mattutine, e pomeridiane. 


Differenze 0,4 
| 2097 media delle pomeridiane sole , dirette, 
e corrette di 1/100. 


. 
\ = 
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NECROLOGIA 
Firenze adi 10 luglio 1821. 


Notizia intorno alla vita ed agli scritti di Givsepre 
SarcHiant Accademico della Crusca. 


Na umil patria, né poveri genitori vietano che ven- 
ga in fama, e quasi io direi in onta della fortuna , un 
nobile ingegno: e la Provvidenza di tanto privilegio la. 


Toscana ch’ in essa non vi ha cost. piccolo borgo che | 


dal nome di qualche valente che vi ebbe i natali non 


- sia nobilitato. A Giuseppe Sarchiani , quautunque gli 


avvenisse di nascere nella terra di S. Casciano, fu la 
sorte si benigna che vi trovO per maestro Francesco 
Guarducci valoroso , e riputato Umanista: con siffatta 


guida poté ancor giovanelto conoscere dei classici del - 


Lazio le piu riposte bellezze. Venuto alla citt& dié com- 
pimento alla sua letteraria educazione nel Ginnasio de- 
gli Scolopj: e sotto Ayerardo Auidrich che ne’ suoi versi 
ornar seppe di poetiche grazie le gravi discipline per 
lui insegnate, studid matematiche, e filosofia. Ma tanto 
le scienze nol tennero che con sommo ardore non in- 
tendesse a farsi dotto nella greca ‘favella sotto la disci- 
plina « di Cosimo Bartoli: dal solenne Ellenista Angiol 
Maria Ricci ebbe, per quanto ad esso il consentia la vec- 
ehiezza, jnsegnamenti, e quel che pid vale nell’ eta 
prima, agli stndj intrapresi conforto. 

In Pisa s’applico per cinque anni alla ragion ci- 
vile, ai Canoni, al Dritto delle genti , e fu discepolo del 
Tosi, del Guadagni, del Lampredi: uomini di squisita 
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dottrina, di molta fama in Italia, e di eterna eaenganey 
nei fasti dell’ Universita Pisana. 

‘Non vi tralascio lo studio del Greco he didi inter- 
petrare dall’ Antonioli che molta dottrina cdngiunse a 
rara bonta, e in cui la modestia (portento da narrarsi in 
un uom leiterato) fu alla gloria d’ impedimento. Quan- 
tunque il Sarchiani spogliate avesse le chiericali divise 
che vesti giovinetto, fu assiduo compagno , ed amico.a 
Bdue Religiosi Domenicani, lo Stratico , e il Fassini: gli 
piacque nel primo I’ ingegno festivo , e la vasta erudi- 
zine: ammiro: nel secondo, che fu gran maestro in Di- 
vinita, lo zelo. col quale venne in campo. contro i Filo- 
Eesofi per la verita di nostra religione tanto allor combat- 
tuta, difensore animoso. Era in quei‘tempi principale 
rnamento dei Pisani studj Tommaso Perelli che in sé 
raccoisé tahto di scienza, quanto diviso in molti uomini 
basterebbe perché fossero tutti dotti e famosi. Venne 
acquistata per ingegno la benevelentza del Toscano 
Leibnizo dal Satchiani, che‘nel fiore dei suoi anni era 
salito a tanta rinnomanza ché parve al celebre Monsi- 
rnor Fabbroni degno di scrivere‘nel ‘suo: riputatissimo 
siornale dei letterati del quale ancor dura la fama, e 
desiderio. Non loderd ingegno' di cosi alte‘ speranze 
perché fra i suoi condiscepoli fu scelto a lettore straor- 
dinario di Canoni , e ottenne con re, Tego di tutti an ti- 
olo usato di Dottore. 

Io lo compiarigerd piuttosto di quella necessitd che 
sli fu comune con molti letterati,e lo costrinse ad eserci- 
tarsi per alcuni anni nella ingrata palestra del Foro: ma 
i suoi prediletti studj vagheggidiido seiipre coll’ animo, 
generosamente involava gran parte ‘delle saé/ore a 


Temi, pur potendo, come gli altri sacerdoti di questa 


preziosa divinita, vendere gli sdegnie le parole. Le pa- 
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trie Accademie, cioé la Fiorentina, e quella degli Apati- 
sti applaudirono ai versi, e alle prose del causidico: né 
sdegno di rallegrare le brigate sul fine del carnevale 
con quei briosi ragionamenti che son detti cicalate, 
genere di fiorentina eloquenza usitato allora , e di pre. 
_ gente, non credo con danno delle lettere, quasi perduto. 

Coltivava |’ amicizia del Lami, e di Raimoudo 
Cocchi: e il loro esempio lo sostenne nel suo nobile 
proponimento: a Giovanni Lessi ch’ebbe profondo sape- 
re, e amenissimo ingegno ei divenne famigliare, ed in- 
trinseco, quantunque non vi fosse coppia d’ uomini che 
nel conversare usasse pid di contradirsi., Né mai _ per 
questo fu la loro amicizia interrotta, 0 scemata: segno 
evidente che non si adirarono mai, 0 si perdonarono 
sempre. 

Bello, e raro esempio in tanta vilta di tempi, e di 
‘costuimi ove amico si chiama sultanto colui, che loda, e 
ripete le sue parole , e nell’ insofferenza del vero ogni 
uom per poco ch’ egli abbia di potenza e di fortuna, si 
fa simile ai tiranni, e amista vera non conosce, ma nei 
codardi ha degii adulatori, e nei malvagi dei complici. 

_ Alle rette dottrine di politica economia, che il Sa- 
_ nese Bandini non vinto dai prestigj del Colbertismo 
ebbe la gloria d’ insegnare il primo, conciliavano allora 
in Francia, e in tutta la colta Europa e favore, e grido, 
autorita d’ un ministro (1), e ardita ragione 
dei filosofi. francesi.. 

Il Sarchiani non, volle nella notizia di queste nuove 
teoriche di pubblica amministrazione cosi. largamente 
per |’ Italia diffuse , cedere ad alcuno, e fu di esse 
giudicato si profondo conoscitore dal Tavanti ministre 
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1- Bin cui animo ando del pari all’ ingegno, che questi 
e gli affidava lV’ ufficio il pia nobile che possa mai da 
le B scrittore desiderarsi; quello di combattere vecchi errori, 
¢, Be giovare alla patria coll’ eloquenza. 
e- Il magnanimo Leopoldo, prima di recare ad effetto 
j suol intorno alla liberta del com mercio, 
ne depositd il Progetto uella camera del Comune di Fi- 
renze: e potea ognuno leggerlo, e manifestare sopra di 
esso con liberta onesta il suo avviso senza che fosse di 
mestieri il penetrare , 
. . «+ Cola dove nel muto 
Are il destin dei popoli si cova 
(Parini Odi) 
Tanto quel sapientissimo aborri dall’ usare la forza, e 
cercO di persuadere prima di comandare. 

Frutto delle meditazioni del Sarchiani furono due 
operette che si hanno a stampa con questi titoli. Ragio- 
namenti sul commercio, arti, e manifatture della To- 
scana — Memorie economiche politiche. Reclamava 
1€l in queste fra I’ altre cose I’ abolizione dei fidecommissi: 
"I; Megli scritti del filosofo apparvero quasi forieri dei be- 
a- Mneficj del Sovrano. Cosi il Sarchiani non ristrivse il. 
suo felice ingegno ad argomenti di puro diletto, e 
ra @quantunque come erudito egli uso fosse a conversare 


N€ B perstizioso inimico a quelle verita che son nuove. 
Finalmente la fortuna appago 1 suoi voti: ottenne 
Ve Bla cattedra di lettere greche, e in progresse di tempo 
quella pur delle toscane che fu eretta dalla Repubblica 
Norentina per I’ espesizione di Dante, e venne occupata 
10 Boer la prima volta da quel gran lume di nostra elo- 
quenza Giovanni Boccaccio. 
E nell’ uno e nell altro ufficio non deluse le pub- 


= j 


cogli antichi, non fu come il pit delle volte avviene, su- 
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bliche speranze, e in campo assai pit vasto di quello 
conceduto ai suoi antecessori aggirandosi, fued é per 
tutti ancor reputato. non solo uomoe di molte lettere, ma 
pur dicitore, e corretto, e leggiadro . Ch’ egli del pregio 
della lingua fu custode sollecito, e mantenitore osti 
nato, in tempi che con solenne ignoranza del proce. 
dere del nostro intelletto, e con grave danno dell’ Lita. 
liana letleratura_lo- studio delle idee venne disgiunto 
da quello delle parole, e tanto era nei pit dei nostri 
scrittori verso gli antichi il dispregio, quanto lo é adess 
per avventura, la superstizione. Tenne fra le sue |e 


zioni inedite in maggior conto quelle in risposta alle con. 


siderazioni del Filosofo fiorentino sulla Gerusalemm 
del Tasso: e scegliendo questo argomento , miro pii 
a disapprovare le censure colle quali dal suo compa 
triotta l’ Inferigno fu travagliato il grande e infelice 
Torquato, che alla gloria di combattere col Galileo, 

Nel variar dell’ Italiche fortune gli venne conte. 
rita la carica di Direttore del nostro Archivio Diploma- 
tico, e le sue cure aiutate dal patrocinio d’ eminente 
personaggio impedirono che da Firenze fossero recate 
in Parigi le antichissime carte che in quel Deposito 
si conservano, e mirabilmente vagliono a dichiarare 
Y oscura istoria del medio evo. La Societa dei Georg: 
fili le ebbe a Segretario degli atti, ed in quei cingque 
volumi che furono per lui compilati fregid di splen- 
didi elogj i piu illustri accademici: ai loro studj ar- 
recO utilita non lieve pubblicando alcune opere ine- 
dite opere del Soderini intorno all’ agricoltura, e p: 
gno del suo amore lasciava ai suoi colleghi I’ inedit 
trattato di Veterinaria di Pelagonio Classico latin 
ch’ egli sull’ unico codice del Poliziano, trascrisse, emen 


do, e poi fece yolgare.. 
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Quanto colla viva voce, e cogli scritti giovasse 
all’Accademia della Crusca nella quale éi fu uno dei De- 
putati a preparare materiali per le correzioni e Aggiunte 
del vocabolario: io lascerd che meglio di me lo narri 
il celebre Segretario Zaunoni, alla cui eloquenza si 
nobile argomento qual sono le lodi di tanto uomo, non 
ebb: in animo d’ usurpare. 

Non tacero ch’ ei fu peritissimo del latino idio- 
ma: e in queso dettd versi cosi belli da meritare che 
valorosi Toscani poeti li donassero tradotti alla nostra 
lingua. 
Assai del suo ingegno: quanto all’ animo suo 
puo dirsi, che non presunzione,-ma fidanza nei suoi 
costumi lo persuadesse a scriver di sé stesso ch’ei fu fran- 
co, ingenuo, costante nell’ amicizia, estimatore degli al- 
trui meriti, senza invidia, e senza ambizione mode- 
sto nei voti quanto nella fortuna. Se nella sua verde 
eta frequentd le» soglie di alcuni Magnati, chi li co- 
nobbe ne accerta che pieni d’ umanita nobilmente 
usarono i doni della sorte, e furono del tutto dissimili 
da coloro dei quali I’ amicizia insolente é pid grave 
dell’ odio.a sostenere. 

Narro il Sarchiani nella sua vita d' essere sta- 
to loro famigliare conviva: ma cid torna in sua lo- 
de quando si consideri che nulla ei mai ritrasse 
nell’ aspra sua indole dei docili costumi dei ventri cor- 
tigiani: infatti poté per avventura a taluno dei suoi 


nemici sembrare Diogene, ma certo a nessuno di loro 


Aristippo. 

Non ignoro che per qualche maligno si dira es- 
servi nella razza dei letterati tale che per morder di 
pasto si raccheta, e tale che pur divorandolo abbaja: 
ma dalla vilta dei primi e dalla malvagita dei secondi ei 
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si tenne ugualmente lontano. Vide, e pianse le morti 
dei suoi pit cari, pena stabilita a chi lungamente vive: 
del fine, che per gli anni a lui omai sovrastava ebbe 
presentimento, ma non terrore. Pochi giorni innanzi 
alla sua morte (1 ) allorché tale che lo amava prese 
da lui comiato, ei previde ee che questo fra loro 
sarebbe stato I’ ultimo addio. 

| I] poter dire, io ebbi un smico, non é |’ ultime 
delle sue lodi: I’ arierlo egli perduto in grave eta fu 
il pid grande dei suoi dolori: il chiedere d’ essergli 
sepolto accanto era I’ ultimo dei suoi detti, e forse dei 
suol pensieri. G. B. Niccouin1. 


N- B: Del testo latino , e del volgarizzamento di Pelagonie 
col assenso della Societa de’ Georgofili si sta preparando una de- 
cente edizione dal Direttore dell’ Antolegia.- 


Voyages d’ Anacharsis etc. Viaggio d’ Anacarsi del 
Sig. G. G. BarTHeELEMy nuova edizione pubbli- 
cata per associazione colle stampe di Divor 
arricchita di 24. Tavole inedite. oltre le 3g. 
dell’ Atlante Vol. 7. in 8. grande ( tre sono gia 
pubblicati ) Panic presso Guerrier Editore, e pres- 


so la Vedova Dabo, Via Hautefeuille N. 1 6. 


Allorché si pensano i grandi beneficj, , che dalla ci- 


vilta ritrasse il genere umano, ricorre subito al pen- 
siero quella classica terra, che fu madre agli Eroi, ai 
Filosofi, ai Poeti, agli Artisti, la Grecia. I sublimi 


parti dell’ intelletto di Platone , di Demostene, di Se- — 


nofonte, 1 divini versi d’ Omero, di Pindaro,, d’ Eu- 
ripide , i layori piu che umani di Fidia, di Prassi- 


_ (1) Questa é avvenuta nei 18 Giugno di questo anno, e i} — 


Sarchia ni nacque nei 21 dicembre del 1746. — 
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tele, di Parrasio, e di mille altri ingegni immortali 
nelle Scienze, nelle Lettere, e nelle Arti, segnarono 
il punto di perfezione, oltre il quale non fu dato ai 
moderni di progredire , assai meglio che dall’ Ercole 
loro segnati non furono altre volte i confini del Mendo 
abitato. Dai fonti della Grecia pertanto derivarono 
all’ Europa tutte le discipline sociali , e le arti del vive- 
re politamente ; non essendo avanti ai Greci né I’ Italia, 
né la Francia, né l Inghilterra, né quanti altri paesi 
hanno fama di cultura oggi giorno, se non luoghi abita- 
ti da borgate di popoli quasi selvaggi, e ignari di ogni 
civile istituzione. I Romani medesimi ,che tanta gloria 
acquistarono alle loro armi dominatrici, ricevettero dai 
Greci e leggi, e religione, e riti, e costumi, ed arti, e 
sapere. Quindi Il’istoria della Grecia ha in generale la 
piu grande importanza per conoscere il progresso dell’in- 
gegno umano, e singolarmente é degna di tutta I’ atten- 
zione quell’ epoca di che ha impreso a trattare I’ autore 
del Viaggio d’ Anacarsi, come la pit luminosa, e la piu 
feconda di fatti memorabili, e d’ uomini illustri. 

Al merito sommo, e universalmente riconosciuto 
dell’ Opera in se medesima, sia per la dottrina e per 
la scelta dei fatti, sia per il gusto, per l’eleganza e per 
Y eloquenza con cui é scritta, si aggiunge adesso il van- 
taggio, che tutti gli sguardi dell’ Europa , e del Mondo 


— incivilito sono rivolti alla Grecia. Dopo 12. Secoli di_ 


decadenza, e d’ invilimento, dopo. sei Secoli della pit 


amara schiavitt sotto il giogo dei Maomettani, hanno 


finalmente tentato 1 Greci di rompere le loro vergognose 
catene, di recuperar la gloria e la virtu degl’avi, e di 
far trionfare sotto il vessillo della Croce la religione di 


Cristo in una terra gia sacra per tanti titoli, e contami- 
nata si lungameu+:e dal fanatico culto dei settarj di Mao- 


| 
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metto. Qualunque sia per essere |’ evento , di sforzi si 
generosi, crediamo che sia permesso a un Cristiano for- 
mar voti in fayore della loro santa, e nobile impresa, 
affinché colla benefica influenza dell’ Evangelo ritorni 
la patria di tanti Eroi, e di tanti illustri campioni e te- 
stimoni della fede all’ impero della civilté e dei lumi, - 
che essa si gloria di aver diffuso per l’ universo. Quindi 
abbiamo intenzione di comuunicare ai nostri lettori 
tutti i documenti i pid importanti che ci ruscira di rac- 
cogliere relativamente alla storia moderna e allo stato 
attuale della Grecia, e particolarmente i pensieri d’ uo- 
mini ricchi d’ erudizione e di filosofia, sulle conseguenze 
che potrebbero derivarne alle scienze istoriche e 
erafiche, al commercio, ai lumie all’incivilimento dell’o- 
riente, limitandoci per ora a inserire nel nostro Gior- 
nale varj estratti di scritti che vagliano a mettere i let- 
tori in istato di conoscere le circostanze , che lenta 

te hanno condotto i Greci al punto da tentare, con spe- 
ranza di riuscita, di scuotere il giogo obbrobrioso degl'ot- 
tomanni . (1) R. 


RAGGUAGLIO ASTRONOMICO 


Invenzione di un nuovo cannocchiale 
Iconantidiptico. 


IF Ch. Sig. Professore Gio. Battista Amici di Modena ha 
immaginata la costruzione di un nuovo cannocchiale Ico- 


(1) Il prospetto che abbiamo pubblicato relativamente ad Aly 
Pascia, pud meritamente riguardarsi come uh monumento atto a 
servire all’ oggetto da noi divisato. . 
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nantidiptico, che senza avere i difetti di quelli dei sigg. 
feaurat, Euler, e Kratzenstein, offre completamen- 
te il vantaggio tanto prezioso quanto fino ad ora inutil- 


mente tentato, di escludere i fili con cui mei can- 


nocchiali astronomici si collima a ‘qualunque oggetto 
celeste . 

_ E noto quanto questo metodo'di collimare si ren- 
da infruttuoso allorché si tratta di osservare astri di 
debol luce , facilmente vinta e soffogata da quel lume 


stesso che. bisogna introdurre, onde render visibili i fili; 


e son pur noti gli errori che il pid leggero spostamento 
di questi fili introduce nelle osservazioni, e le difficolta 
e pene che spesso s’ incontrano nel ricondurgli alla vera 


lore situazione. 


Di qui i molti sforzi degli Ottici e degli Astronomi 
per esentar |’ astronomia pratica dalla servitd di questo 
sistema. II sig. leaurat credé di potervi esser giunto, 
combinando un semplicé oculare con un’ ampio obiet- 
tivo traforato nel centro e con due minori obiettivi co- 
muni. Infatti dovendosi per tal via formare due diverse 
immagini di un medesimo astro in situazioni fra di 
loro inverse, € con moti apparentemente opposti, |’ uno 
cioé dalla destra alla sinistra, |’ altro dalla sinisira alla 
destra, il punto del concorso di queste due immagini 
avrebbe stabilita la posizione dell’asse del cannocchiale, 
e determinato meglio, che col mezzo di qualunque filo, 


TV istante in cui I’ astro vi perveniva. 


Ma questa idea fu ben presto dimenticata allorché 
il Padre Boscowich fece vedere che una tal costruzione, 
anche ammesse le modificazioni proposte dall’ Eulero 
e da Kratzenstein, indeboliva eccessivyamente la forza 
del cannocchiale, né col di lei mezzo si rendevano af- 


fatto indispensabili i fili, uno almeno dei quali restava 
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sempre necessario per far camminar le due immagini 
sopra una medesima corda del campo, senza di che non 
se ne poteva ottenere in alcun mode I incontro. 

il sig. Amici ha riparato in intero’a questi-in- 
convenienti, progettando di porre avanti |’ oculare pit 
prossimo all’ obiettivo di un cannocchiale terrestre un 
prisma rettangolare isocele di vetro, in modo da rice- 
ver la meta di ciascun fascio dei raggi che cadon 
sull’ obiettivo, lasciando scender libera | altra meta sul 


_ sistema degli oculari. E chiaro che la prima porzione 
_ di questi raggi soffrira in questa combinazione un rove- 


sciamento di pid dell’altra, e che le due i immagini cam- 
minerauno sempre per una medesima retta, né giunge- 
rapno a riunirsi che sopra uno dei diametri del campo, 
con una celerita doppia di quella con cui pud seguir 
)’ appulso ad un filo,e con mostrarsi in quel punto si 
vive quanto lo comporta la forza intiera del cannoc- 
chiale. Il sig. professore Amici dara nel tomo XIX del- 
le Memorie della Societa Italiana un’ esteso ragguaglio 
di questo suo utile ritrovato, mentre, noi ci riputiamo 
molto felici per avere qui poiuto anticiparne I interes- 
sante notizia. 


LETTERATURA 
FILOLOGIA., 

», Volgarizzamento di alcuni Opuscoli di S. Giovan Gri- 

., sostomo citato nel Vocabolario della Crusca, ora interamente 
» Pubblicato. Firenze. presso Givserre bi Gioraccuine PAGANI 
1852: vol. I. in 8. grande. _ 

In un tempo in cui di nulla pid che del fatto di nostra 
lingua si va disputando per tutta Italia; mentre e Proposte, e 
Apologie, e accuse e difensioni su tal proposito si veggono uscir 
d’ogni parte in tanta abbondanza, che n’é venuta oramai sa- 
zieth e noia perfino a quelli che di null’altro sogliono dilet~ | 


tarsi leggendo, che di pettegolezzi e di risse letterarie ; mentre 
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un gran namero di letterati spende in frivole disputazioni un 
tempo prezivso, che a maggior gloria nostra, in qualche pit 
degno atto di mano o d’ ingegno, in qualche bella lode , in qual- 
che onesto studio saria meglio di convertire , niuna cosa arreca 
maggior sodisfazione all’animo dei buoni e dei pacifici coltivatori 
delle lettere, che il veder comparire alla luce dei libri, i quali 
di questa medesima lingua possano yie pid promuover lo studio 
con vera e solida utilita . Il Volgarizzamento che abbiam fra 
mano é senza dubbio degno che sia riposto fra quegli aurei 
scritti ne’ quali ravvisar si possono le belle e genuine forme della 


nostra favella: e da questo, ugualmente che dai libri pid ripu-- 


tati che si scrivessero nel buon secolo, ben si possono attingere, 
come da fonte purissimo , hei modi di schietto parlar toscano: 
e l’altissimo conto in cui fu sempre tenuto,e le moltissime ci- 
tazioni che di esso si fecero. dagli Accademici nel. Vocabolario, 
sono una chiarissima prova della di lui preziosita, senza che sia 
bisogno che in questo luogo si venga per ndi dimostrando. 

_ Sia dunque lode al Ch. Sig. D. Luigi Rigoli per aver fatto 
un si bel dono agli amatori'di nostra lingua. Quattro sono gli 
Opuscoli di S. Gio. Grisostoiao, che formano un volume in 8. 
di 267. pag. non compresa la Prefazione dell’ Editore, e due 


Tavole degli esempi estratti da questo Volgarizzamento, ri- 


portati nel Vocabolario. Ecco il titolo de’ detti Opuscoli : 
», Lib. I. Della compunzione del cuore di S. Giov. Griso- 
» stomo mandato a Demetrio Vescovo.. 
Lib. IL. Dalla compunzione’ del cuore scritta. a Steleuco. 
» Epistola del medesimo Santo. mandata ,a. — per 
», richiamarlo a penitenza, ch’era disviato. 
S. Giov. Grisostomo. Come niuno essere -offess se 
» non da se medesimo.— 
I primi due libri gid si conoscevano fino stam pati 
in Roma per opera di Guglielmo Manzi, copiatf con serupolosa 


esattezza da .un codice Barberiniano del secolo XIV. sotto ik” 
titolo: Della compunzione del cuore trattati due di S. Gio. 


Grisostomo volgarzzato nel buon secolo della lingua Toscana. 
Ma tanti, e di tanto rilievo erano gli errori i quali, déformavano 
quell’ edizione ( del che fa causa, pid che la negligenza dell’E~ 
ditore, la persuasione che il riscontro di un solo codice bastar 
potesse a dare una lezione corretta ) che il-Rigoli si risolse a 


riprodar- questo libro sopra un codice Riccardiano , incompara- 
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hilmente migliore di quello del Barberini , com’ 6 ben facile di 
rilevare anche dalla di loi Prefazione, ove alcuni passi di — 
due codicj pone a confronto . 


L’ Epistola -poi .a Demofilo, e l.altro Libro che he, per 


titolo: Come niuno noni;pud essere offesa se non da se mede- 


simo, citato nel Vocabolario sotto il. titolo di Omelia,) compa- 
riscono ora per la prima volta alla lace. Cosi noi abbiamo ria- 
nito in an solo volume tutto cid che di.S. Giov. Gapnctoma 
piacque agli Accademici di citar nel Vocaboldrio . = 

Un altro pregio ha inoltre questa edizione, che: vie. pit dee 
renderla ben accetta, specialmente im un tempo im cui-tanti 
schiamazzi si van facendo contro gli errori del Vocabolario della 
Crusca; e vogliam dire delle due tavole degli esempi poste alla 
fine del Volume , ove tutti gli errori che nelle citazioni degli 
di S. eran trascorsi, si trovano retti- 
ficati. 

Nulla dei Codici dal Sig. Rigoli, poiché 
_ egli stesso ne dice quanto bisogna nella saa Prefazione; come 
pur taceremo intorno a’ Volgarizzatori di questi Opuseoli del 
Grisestomo , che dopo le pi accurate indagini, nulla se n’é 
potuto sapere. Certo @ che appartengono al Trecento perché 1 
modi e to stile portano impressa I’ eleganza ela purita di quel 
secolo i eodici da’ cui sli tratti, hanno: il ca- 

Diremo bensi, che -la ‘stata assai 
pid pregevole, se non avea bisoguo’ d’an Errata corrige che 
rimediasse non «poehi errori occorsi per trascuraggite dello 
Stampatore. E qui lEditore' mentre si duole che male 
siasi corrisposto a tanta sua fatica e diligenza’, avverte il pub- 
blico, che nelli Errata corrige non furon notati tre sbagli rile- 
vantissii; Pano a pag. 107. lin. 5. ove in cambio di loro si 
_legga sono: cidé; Eceo che come gli occhi de’ servi sono in mano 
de’ lor Signorj, ec. Valtro @ pag. 141. lin? 4. ove imvece di 


nobile. deve leggersit mobile, cioé: Pensa come é mobile lo stato 


dell’ umana fprtuna; il terzo nella Tavola degli ésempi alla 
voce scandaligzare , ove invece di debiti ‘si ha da leggere de- 
bili, quivi. in cambio pag. si 
la pag. 184. 


Firialmenth par che meriti un’ osservazione vote 


ehe gi trova pag. 253. digenere maschile, unico esempio, per 
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@ a nostra notizia, che ci si offra dai buoni antichi. Ma 
sarebb’ egli qaesto per avventnra un error del copista, che scri- 
yesse Trib&s invece di Tribi plurale di Tribo, come tante volte 
si legge in Gio. Villani secondo i migliori Testi; e come per 
testimonianza del Borghini ( Orig. di Firenze ) pronuntiavano 
comunesmente i nostri Padri ? 
Noi, a dir vero, non siam lentsini dal wali che sia cosi. 
Un solo esempio tratto da un solo codice, per quanto siasi ec- 
cellente, non ha grande autorita , quando si tratta , come nel 
caso Nostro, non gid d’ ana parola posta per un’altra, ma d'un 
semplice scambiamento d’una lettera , net che quanto sia facile 
incontrarsi conoscera chiunque punta 
di antichi codici. 
Net resto noi ripetiamo con vera persuasione doversi al otto 
Editore saper buon grado, che a tanti altri bei monumenti 


della nostra lingaa da lui dati alla luce, abbia aggiunto anche © 


questo ,che noi riguardiamo veramente con occhio di parzialita ; 
e desideriamo che un guiderdone assai pid condegno che la no~- 
stra lode venga reso alla sua diligenza e fatica, nella premura 
che si daranno gli amatori delle buone lettere di profittar di 
quei sommi vantaggi, che dalla lettura d’ opere dital fatta de- 
rivano, dovéndo ogniuno andar persuaso, che per altra via in- 
darno si tenta di arrivare a ben pire e scriver toscanamente. 
G. A. 


“BELLE ARTI 


Mausoleo di Pinta Mascaen1, opera dello Scultore STEFANO 
Ricci. 


_ Le chiese di Firenze abbondano di opere scolpite da Stefano 
Ricci: e nel tempio di Santa Croce é bellissima a veder la fede 
coniugale, simbole di amorosa consorte che dimessa piange intor- 
no alla colonna sepolcrale del marito estinto. Ma non solo in que- 
sta citta che pure in Siena ritrovansi opere del medesimo scultore. 
Ivi, nel Duomo, in quel famoso recinto, sulle cui pareti ammiransi 


be prime pitture di Raffaello, ¢ stato ora collocato il mausoleo di 


Paolo Mascagni. 


Semplice é il sepolcro. Una sola figura siede sopr’ esso, ed é 
mesta in volto, e colle: mani svolge un papiro, in cui si legge il ti- 
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tolo di quel gran volume che dié nome immortale al Mascagni (1 . 
_La statua é un poco maggiore della naturale grandezza, ed ha effigie 
di donna o Dea con abito greco - Sicché rappresenta |’Anatomia, che 
or si duole di vedere sulla tomba sparsi quegli strumenti, con cui il 
Mascagni aveva sj utili cose scoperto, e che egli non puo all’avve- 
nire mai pid adoperarc- 

Nella parte anteriore del sepolcro é il volto del Mascagni in 
basso rilievo e di profilo: il solo volto , non tutta la figura: e sia 
molti piacerebbe che gli uomini grandi fossero tutti intieri effigia- 
ti sulla propria tomba- Piaciono altresi gli ornamenti: piaciono 
Je figure simboliche: ma lo spettatore muove sempre i primi 
sguardi a cercare colai che vede onorato con iscrizioni in marmo o 
in bronzo. E sovente accade che la pid bella composizione dell’ar- 
tista perde alquanto di pregio, perché non é utile alla storia. Ii § 
Ricci perd ha seguito I’ uso comune, ed in ‘tutte le parti da lui 
scolpite é degnissimo di lode . Né minor lode si merita il cavalier 
senese Giulio del Taia, il quale ha preoccupato l’ufficio, che tutti i 
Toscani avevano obbligo e desideravano di adempire, facendo egli 
@ spese sue inalzare quella nobilissima tomba , di che ho parlato . 
Io mi congratulo d’ esser nato in un paese, ove molti intendono alla 
gloria della patria pit che al bene pee. 

A. BENcr- 


(1) Vasorum lymphaticorum historia et ichzographia. 

Questa e le altre opere del Mascagni, cioé /’ Anatomia per uso degli slu- 
diosi di pittura e di scultura, e il Prodromo della grande anatomia,si trovano 
soltanto appresso Giuseppe Molini . La grande anatomia , dubito che siasi smar- 
rita: tutti i rami, o almeno la pia gran parte , erano giaapparecchiati ipnanzi la § 
morte del Mascagni, ma sembra che ne mazichi I’ illustrazione. . 


AVVISO 
_. La tavola citata nello scritto ,, Pensieri intorno a’ singolari fe- 
nomeni elettro-magnetici del sig- M. C. RIDOLF1,, sara data nel fu- 


Errori Correzioni 

Pag. 25 v- 7,8 pol-pi pol-si 

v. 32 alui lui 
34 v-2 lesue private facolta sua privata facoltade 
35 v- 31 me succede me proseguita 


37 v- 28, 29 tras-pirazione _.__—per-spirazione 


turo fascicolo. 
| 


— 


| 


Vist, 


X 


ANNA 
3 Se yea 


Barometro Termometro 
~— 
2a | sr} Arita rate lex 2y|s0 | r sla 
| 
9) // 
| 
@ 
Ny \ at 
a - \ 
| | 6 
circa 430 yp 4. 
wopre td bivello — 3 
lel Mare . \ 
/ 
4 | \ 
| 2 
Bie 
4 
| 
TANK | 
> 4 a Gerda < | \ 
- ZL 
| at 
27 4 iz 
| 
4 
La hnea doppia aceenneal andumento ore pomeridiene 
| 


wad 

Re 


' 


cid, che gli editori hanno eseguito, e che manterranno inviolabil- 
mente. 

Essi non possono scrupolosamente impegnarsi riguardo al 
tempo, perché non é facile determinare quanto ve ne abbisogni 
per in parse estcuzione di ogni lavoro d’ intag'io Credono con 
tutto cid che basti per allontanare dall’ animo di chiungue il so- 
spetto sulla non continuazione dell’ opera loro, I’ avvertire che 
essi nulla.curando la spesa, banno gid, prima di pubblicare il pre- 
sente manifesto, in pronto dodici raini, e tre altri possono conside- 
rarsi quasi finiti. Quindi si lusingano che di quest’ opera ne usci~ 
ra an fascicolo senza interruzione in ogni trimestre . 

Ogni fascicolo della collezione costera lire trenta italiane, 0 
siano paoli cinquanta quattro toseani- | 

Si dara in progresso gratuitamente il ritratto del celebre Pit- 
tore , ed un breve discorso sopra le vicende dello stato attuale 
della pittura in Toscana: 
| Le sottoscrizioni saranno ricevute in Firenze per la Toscana 
dal sig: Francesco Pacetti, scritturale degli editori in via S. Gallo 
N. 5948, e pel resto dell’ Europa dai respettivi negozianti di stam 


AVVISO COMUNICATO 


__Le celebri ANNOTAZIONI AL. VOCABOLARIO DELLA CRUSCA 
pubblicate da Apostolo Zeno come Opera postuma d’ ALESSAN- 
DRO TASSONI cessarono d’appartenere a quest’ egrego Scrittore 
tosto che il Murateri le riven tied a favore di Giulio Ottonell: . 
Hi ritrovamento d’ alcuni codici originali ha fatto conoscere le 
‘ vere ANNOTAZIONI AL VOCABOLARIO DELLA CRUSCA D’ AlL.ESSAN- 
DRO TAssoni, alle quali fa seguito una REPLICA DEGLI ACCADE~- 
Noi pubblicheremo in breve questi. scritti accompagnati da 
ana Dissertyzione dell’ editore ove, premesso tutto A che ri- 
guarda I’ istoria loro, é indicato come I’ Accademia si giovasse di 
aon annotazioni nelle tre successive riforme del Vocabolario che 
ha istitaite, e quali riguardi esse meriterebbero ancora in una 
It hbro sara compito con una breve CORRISPONDENZA anche | 
essa inedita di:Bernardo Davanzati con Belisario Bulgarini al pro- 

posite dello scrivere al modo con cui si parla, riproducendo la 
sua Lettera alli Accademici alterati Hietro un testo corretto ed 

L’ Edizione nella stessa carta del matitesto pubblicato com- 
Foor oltre 200 pagine, e si vendera alla ragione di paoli 5 
col ribasso del 25 per cento sulle commissioni in nu~ 
_ mero che si riceveranno per tutto il futuro settembre sia da no#in 
Firenze, sia altrove dai nostri corrispondenti. 
Firenze 18 giugno 1821: | 
Editori al? insegna di Pallade. 
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